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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrschrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wéhrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fiihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Léngs-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer konnen verbiegen und

Bosch Power Tools
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dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
tiber das Elektrowerkzeug fihren.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-

hen und Lésen von Schrauben konnen kurzzeitig hohe Re-

aktionsmomente auftreten.
T Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hit-
ze, z. B. auch vor dauernder Sonnenein-
Es besteht Explosionsgefahr.

strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-

umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Sicherheitshinweise fiir Ladegeréte

» Dieses Ladegerit ist nicht vorge-
sehen fiir die Benutzung durch
Kinder und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Dieses Ladegerat kann
von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen benutzt

werden, wenn sie durch eine fiir
ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt werden oder
von dieser im sicheren Umgang
mit dem Ladegerit eingewiesen
worden sind und die damit verbun-
denen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damit wird sichergestellt, dass Kin-
der nicht mit dem Ladegerat spielen.

ﬂHalten Sie das Ladegerat von Regen oder Nasse

fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhoht

das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Laden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem mitgelie-
ferten Ladegerit.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerdate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

Produkt- und
hinweise und Anweisun-
gen. Versaumnisse bei der

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-

letzungen verursachen.

Leistungsbeschreibung
Einhaltung der Sicherheits-
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen
triebsanleitung.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall und Kunst-
stoff.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Schnellspannbohrfutter

(2) Drehrichtungsanzeige Rechtslauf
(3) Drehrichtungsanzeige Linkslauf
(4) Drehrichtungsumschalter

(5) Lampe ,PowerLight”

(6) Akku-Ladezustandsanzeige

(7) Ein-/Ausschalter

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
(9) Ladestecker

(10) Buchse fiir Ladestecker

(11) Ladegerat

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber EasyDrill 12

Sachnummer 3603JB30..

Nennspannung = 12

Leerlaufdrehzahl” min* 0-700

max. Drehmoment harter/ Nm 6/15

weicher Schraubfall nach

1S0 5393

max. Bohr-@ mm 6

max. Schrauben-@ mm 6

Gewicht entsprechend kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

empfohlene Umgebungstem- “C 0...+45

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- C -20...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

Akku Li-lonen

Kapazitat Ah 1,5

Anzahl der Akkuzellen 3

Ladegerat

Sachnummer 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Ladezeit h 3

Akku-Ladespannung V= 15

Ladestrom A 0,5

Deutsch |9

Akku-Bohrschrauber EasyDrill 12
Schutzklasse on

A) gemessen bei 20 - 25°C
B) Eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerauschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1:

Bohren in Metall: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?,

Schrauben: a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte
Ladegerat ist auf den in lhrem Elektrowerkzeug eingebau-
ten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Bosch Power Tools
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» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig mit dem Steckernetzteil
auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Der Ladevorgang beginnt, sobald Sie den Netzstecker des

Ladegerates in die Steckdose gesteckt und den Ladestecker

(9) in die Buchse (10) an der Unterseite des Handgriffs ein-

gesteckt haben.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) zeigt den Ladefortschritt

an. Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die

Akku-Ladezustandsanzeige (6) dauerhaft griin, ist der Akku

vollstandig geladen.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom

Stromnetz.

Das Elektrowerkzeug kann wéahrend des Ladevorgangs nicht

benutzt werden; es ist nicht defekt, wenn es wéahrend des

Ladevorgangs nicht funktioniert.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (7) wird die Bohr-

spindel arretiert. Dies ermoglicht ein schnelles, bequemes

und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (1) durch Drehen in

Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.

Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters (1) in

Drehrichtung @ von Hand kriftig zu, bis ein Klicken zu horen

ist. Das Bohrfutter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 16st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen

des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (4) konnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (7) ist dies jedoch nicht mdglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (4) nach links bis
zum Anschlag durch.

Die Drehrichtungsanzeige Rechtslauf (2) leuchtet
Q bei betatigtem Ein-/Ausschalter (7) und laufen-
dem Motor.
Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (4)
nach rechts bis zum Anschlag durch.
v Die Drehrichtungsanzeige Linkslauf (3) leuchtet
bei betatigtem Ein-/Ausschalter (7) und laufen-
dem Motor.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (7) und halten Sie ihn gedriickt.

Die Lampe (5) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-
tem Ein-/Ausschalter (7) und ermdglicht das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (7) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (7) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (7) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhéht sich die
Drehzahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (7) wird die Bohr-
spindel und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.
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Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei ent-
ladenem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges
als Schraubendreher.

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters (7) wird das Bohrfut-
ter abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatz-
werkzeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Aus-
schalter (7) erst dann los, wenn die Schraube biindig in das
Werkstiick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann
nicht in das Werkstiick ein.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige (6) zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter (7) fiir einige Sekun-
den den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 grii-
nen LED.

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS=Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitét garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, ldngerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

Deutsch|11

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
o4 verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaf
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Bosch Power Tools
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Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport®, Seite 11).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort
werden.

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta-

tigen Sie das Elektrowerkzeug so lange, bis der Akku voll-

standig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehéuse
heraus und nehmen Sie die Gehauseschale ab, um den Akku
zu entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen

Sie die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolie-

ren Sie anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla-

dung ist noch eine Restkapazitdt im Akku enthalten, die im

Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
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the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.
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» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Instructions for Drill/Driver

Safety instructions for all operations

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety information

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

Bosch Power Tools
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» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

sion.

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

Protect the power tool against heat, e.g.
against continuous intense sunlight, fire,
water, and moisture. There is a risk of explo-

Safety instructions for chargers

» This charger is not intended for
use by children or persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older
and by persons who have physical,
sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge if
a person responsible for their
safety supervises them or has in-
structed them in the safe opera-
tion of the charger and they under-
stand the associated dangers. Oth-
erwise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

GDO not expose the charger to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

» Charge the power tool only with the supplied charger.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-

placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-

thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains

socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

L]

fire and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Read all the safety and
general instructions. Fail-
ure to observe the safety
and general instructions
may result in electric shock,

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal and plastic.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Keyless chuck

(2) Clockwise rotational direction indicator
(3) Anti-clockwise rotational direction indicator
(4) Rotational direction switch

(5) "PowerLight"

(6) Battery charge indicator

(7) On/off switch

(8) Handle (insulated gripping surface)

(9) Charging connector

(10) Socket for charging connector

(11) Charger

Technical Data

Cordless Drill/Driver EasyDrill 12

Article number 3603JB30..
Rated voltage V= 12
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Cordless Drill/Driver EasyDrill 12
No-load speed” min* 0-700

Max. torque, hard/soft Nm 6/15
screwdriving application ac-
cording to ISO 5393

Max. drilling diameter mm 6
Max. screw diameter mm 6
Weight according to kg 0.95
EPTA-Procedure 01:2014

Recommended ambient tem- C Oto +45
perature during charging

Permitted ambient temperat- © -20to +50

ure during operation® and
during storage

Rechargeable battery Li-ion
Capacity Ah 1.5
Number of battery cells 3
Battery charger
Article number 1600A01 P1P (EVU)
1600 A01 P2B (UK)
Charging time h 3
Battery charging voltage V= 15
Charging current A 0.5
Protection class o

A) measuredat 20- 25°C
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis less than 70 dB(A). The noise level when working can
exceed the volume stated. Wear hearing protection!
Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

Drilling into metal: a, < 2.5 m/s, K = 1.5 m/s?,
Screwdriving: a, < 2.5 m/s%, K = 1.5 m/s’

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
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This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

Battery Charging (see figure A)

» Do not use any other charger. The supplied charger is
matched to the lithium-ion battery that is fitted in your
power tool.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool. Power tools marked
with 230V can also be operated with 220 V.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

the maximum performance of the battery, use the power ad-

aptor to fully charge the battery before first use.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool stops moving.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

The charging process begins as soon as you have inserted

the mains plug for the charger into the mains socket and the

charging connector (9) into the port (10) on the bottom of
the handle.

The battery charge indicator (6) indicates the charging pro-

gress. The indicator flashes green during the charging pro-

cess. When the battery is fully charged, the battery charge
indicator (6) is continuously lit green.

If you are not planning to use the power tool again soon, dis-

connect the charger from the mains.

The power tool cannot be used during the charging process.

Itis not defective if it does not work during the charging pro-

cess.

Follow the instructions on correct disposal.

Changing the tool (see figure B)

» Before any work on the power tool (e.g. maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the middle
position. There is risk of injury from unintentionally
pressing the on/off switch.

Bosch Power Tools
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The drill spindle is locked when the on/off switch (7) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (1) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the sleeve of the keyless chuck (1) by turning
it by hand in the direction of rotation @ until it audibly clicks
into place. This will automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Set the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch (4) is used to change the ro-
tational direction of the power tool. However, this is not pos-
sible while the on/off switch (7) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (4) through to the left stop.

The rotational direction indicator for right rotation
Q (2) lights up when the on/off switch (7) is pressed
and the motor is running.
Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (4) through to the right
stop.
O The rotational direction indicator for left rotation
(3) lights up when the on/off switch (7) is pressed
and the motor is running.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(7).

The lamp (5) lights up when the on/off switch (7) is lightly or
fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (7).

Adjusting the Speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (7) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (7) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Fully automatic spindle lock (Auto-Lock)

The drill spindle, and therefore the tool holder , are locked
when the on/off switch (7) is not pressed.

This enables screws to be screwed in even when the battery
is empty and allows the power tool to be used as a screw-
driver.

Run-out brake

Upon releasing the on/off switch (7), the drill chuck is
slowed down, which prevents the application tool from con-
tinuing to rotate.

When driving in screws, you should therefore only release
the on/off switch (7) once the screw has been inserted flush
into the workpiece. This way, the head of screw will not pen-
etrate the workpiece.

Battery charge indicator

When the on/off switch (7) is pressed in halfway or com-
pletely, the battery charge-control indicator (6) indicates
the charge condition of the battery for several seconds. The
indicator consists of three green LEDs.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the electronics of the power
tool will switch off until the temperature returns to within the
optimum operating temperature range.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool

is switched off. Rotating application tools can slip off.
After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately three minutes without load to cool it down.
When drilling into metal, only use sharpened HSS drills (HSS
= high-speed steel) which are in perfect condition. The
Bosch accessory range guarantees appropriate quality.
Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

If the battery is no longer working, please contact an author-

ised after-sales service agent for Bosch power tools.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
(=)

mental-friendly recycling.
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Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see

"Transport", page 17).

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
destroy the power tool.

Before you can remove the battery from the power tool, you

will need to use the power tool until the battery is completely

discharged. Unscrew the screws on the housing and remove
the housing shell in order to remove the battery. To prevent

a short circuit, disconnect the connectors on the battery one

at atime and then isolate the poles. Even when fully dis-

charged, the battery still contains a residual capacity which
can be released in case of a short circuit.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-

quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-

tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de P'outil électrique. Les

distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-

til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des

conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-

don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.

Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-

ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement

humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-

gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de

faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les

masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-

té antidérapantes, les casques ou les protections audi-

tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
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batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour perceuses-visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
Iaccessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure ala vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant ’embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus sire que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

Bosch Power Tools
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» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

T Conservez Poutil électroportatif a I'abri de
la chaleur (ensoleillement direct, flamme),
d’explosion.

de 'eau et de Phumidité. Il y a sinon risque
» Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po-
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur I'ou-
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou

de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on ap-
puie par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Consignes de sécurité pour chargeurs

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sé-
curité ou apres avoir recu des ins-
tructions sur la facon d’utiliser le
chargeur en toute sécurité et
apreés avoir bien compris les dan-
gers inhérents a son utilisation. Il y
a sinon risque de blessures et d’utili-
sation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de I'utilisation, du
nettoyage et de I'entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent
pas avec le chargeur.

GN’exposez pas le chargeur a la pluie ou a de humi-
dité. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil électropor-
tatif augmente le risque de choc électrique.

» Ne chargez I'outil électroportatif qu’avec le chargeur
fourni.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez 'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» Nutilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

Lisez attentivement
toutes les instructions et

Description des prestations et du
consignes de sécurité. Le
non-respect des instruc-

produit
tions et consignes de sécu-

rité peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal et
les matiéres plastiques.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Mandrin automatique

(2) Indicateur rotation vers la droite
(3) Indicateur rotation vers la gauche
(4) Sélecteur de sens de rotation

(5) LED «PowerLight »

160992A6DD|(05.08.2021)

Bosch Power Tools

T



(6) Indicateur de niveau de charge de 'accu
(7) Interrupteur Marche/Arrét

(8) Poignée (surface de préhension isolante)
(9) Connecteur de charge

(10) Prise pour connecteur de charge

(11) Chargeur

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse sans fil EasyDrill 12

Référence 3603JB30..
Tension nominale V= 12
Régime a vide" tr/min 0-700
Couple de vissage maxi (dur/ ~ Nm 6/15
tendre) selon1SO 5393

@ de percage maxi mm 6
@ de vissage maxi mm 6
Poids selon kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

Températures ambiantes re- “C 0...+45
commandées pour la charge

Températures ambiantes au- °C -20...+50

torisées pendant I'utilisa-
tion® et pour le stockage

Accu Lithium-lon
Capacité Ah 1,5
Nombre de cellules 3
Chargeur
Référence 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)
Durée de charge h 3
Tension de charge de I'accu V= 15
Courant de charge A 0,5
Indice de protection S]]

A) mesuréa20-25°C
B) Performances réduites a des températures <0 °C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-1.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est inférieur a 70 dB(A). Le niveau sonore
peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisation de
['outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :
Percage dans le métal : a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Vissage : a, < 2,5m/s%, K = 1,5m/s.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
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raison entre les outils électroportatifs. lls peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

» Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po-
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur I'ou-
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on ap-
puie par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Recharge de I'accu (voir figure A)

» N’utilisez aucun autre chargeur. Le chargeur fourni est
spécialement congu pour 'accu Lithium-lon intégré dans
votre outil électroportatif.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de
la source de courant doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signalétique de Ioutil
électroportatif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur 220 V.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu a fond

avec le chargeur secteur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

Laccu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par 'électronique de protection des cellules « Electro-

nic Cell Protection (ECP) ». Lorsque I'accu est déchargé,

['outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Aprés I'arrét automatique de l'outil électroportatif,
n’appuyez plus sur interrupteur Marche/Arrét. L’accu
pourrait étre endommageé.

Le processus de charge commence dés que le cable dali-

mentation du chargeur a été introduit dans la prise de cou-
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rant et que le connecteur de charge (9) a été introduit dans
la prise (10) située au-dessous de la poignée.

L'indicateur de niveau de charge de 'accu (6) indique la pro-
gression du processus de charge. L'indicateur clignote vert
lors de la charge. Dés que 'accu est complétement chargé,
I'indicateur de niveau de charge (6) cesse de clignoter et
reste allumé en vert.

Débranchez le chargeur lorsque celui-ci n'est pas utilisé pen-
dant une période prolongée.

Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d’utili-
ser l'outil électroportatif ; ce dernier n’est toutefois pas dé-
fectueux, il refonctionnera normalement une fois I'accu re-
chargé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’accessoire (voir figure B)

» Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en po-
sition médiane avant d’effectuer des travaux sur I'ou-
til électroportatif (p. ex. travaux d’entretien, change-
ment d’accessoire, etc.) et avant de le transporter ou
de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on ap-
puie par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét (7) n’est pas actionné,

la broche de percage est bloquée. Cela permet de changer

facilement et rapidement I'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (1) en le tournant dans le

sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-

rez 'accessoire de travail.

Tournez fermement a la main la bague du mandrin automa-

tique (1) dans le sens @ jusqu’a entendre un clic. Le man-

drin se verrouille alors automatiquement.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en

sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le sélecteur de sens de rotation (4) permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (7).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (4) a fond vers la gauche.

L’indicateur rotation vers la droite (2) sallume
Q lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (7) est action-
né et que le moteur tourne.
Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (4) a fond
vers ladroite.

v Lindicateur rotation vers la gauche (3) s’allume
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (7) est action-
Mise en marche/arrét

né et que le moteur tourne.
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (7) et maintenez-le actionné.
La lampe (5) s'allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét
(7) est actionné. Elle permet d’éclairer la zone de travail
lorsque la luminosité est mauvaise.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (7).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (7).

Une légére pression sur linterrupteur Marche/Arrét (7) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Quand l'interrupteur Marche/Arrét (7) n’est pas actionné, la
broche de percage et donc le porte-outil sont bloqués.

Cela permet de visser des vis méme quand I'accu est déchar-
gé, autrement dit de se servir de ['outil électroportatif
comme d’un tournevis a main.

Frein d’arrét immédiat

Dés qu’on relache 'interrupteur Marche/Arrét (7), le man-
drin de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement
par inertie de 'accessoire de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez I'interrupteur Marche/Ar-
rét (7) que lorsque la vis est encastrée dans la piéce a tra-
vailler. Ceci prévient I'enfoncement de la vis dans la piéce a
travailler.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

L'indicateur de niveau de charge de 'accu (6) indique pen-
dant quelques secondes I'état de charge de I'accu lorsque
I'on enfonce complétement ou a moitié I'interrupteur
Marche/Arrét (7). Il consiste en 3 LED vertes.
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LED Capacité
3 LED allumées en vert >2/3

2 LED allumées en vert >1/3

1 LED allumée en vert <1/3

1 LED clignotant en vert Réserve

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de dépassement de la température admis-
sible de I'accu, I'électronique arréte I'outil électroportatif jus-
qu'a ce qu'il ait suffisamment refroidi.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez Ioutil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Aprés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-

riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-

tif a vide au régime maximal pendant une durée de 3 minutes
environ afin de le laisser refroidir.

Lorsque vous percez du métal, n’utilisez que des forets HSS

(HSS=acier a coupe rapide haute performance) sans défauts

et affités. Lagamme d'accessoires Bosch vous assure la

qualité nécessaire.

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues

dans des matériaux durs, il est recommandé d'effectuer un

prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Tenez toujours propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Au cas ol 'accu venait a ne plus fonctionner, adressez-vous

aun centre de service aprés-vente agréé pour outillage

Bosch.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
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rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que

leurs accessoires et emballages doivent étre
o rapportés dans un centre de recyclage respec-

tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).
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» L’accuintégré ne doit étre retiré que par une personne
qualifiée et uniquement pour sa mise au rebut. L’outil
électroportatif risque d’étre endommageé lors de l'ouver-
ture du boitier.

Avant de retirer 'accu de l'outil électroportatif, faites fonc-

tionner l'outil électroportatif jusqu’a ce que 'accu soit entié-

rement déchargé. Dévissez les vis du boitier et retirez la
coque du boitier. Pour éviter tout court-circuit, débranchez
les connexions de I'accu séparément, I'une apreés l'autre, et
isolez ensuite les poles. Méme a I'état déchargeé, I'accu
conserve une capacité résiduelle risquant de produire un
courant en cas de court-circuit.

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-

dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
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le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
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resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras
taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
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contacto del accesorio de corte o portadtiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
made la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El Gtil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el util. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El (til se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
cao se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

=2 Proteja la herramienta eléctrica del calor
[im excesivo como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol, del fuego, del aguay de la
humedad. Existe el riesgo de explosion.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.),
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec-
tor de sentido de giro en la posicion central. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

Instrucciones de seguridad para cargadores

» Este cargador no esta previsto pa-

ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por niiios desde 8 afios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e inte-
lectuales o con falta de experien-
ciay conocimientos siempre y
cuando estén vigilados por una
persona responsable de su seguri-
dad o hayan sido instruidos en la
utilizacion segura del cargador y
entendido los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro
de un manejo erréneo y lesiones.

» Vigile a los nifios durante la utiliza-

cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifios no
jueguen con el cargador.

ﬂMantenga el cargador alejado de la lluvia o la hu-

medad. Existe el riesgo de recibir una descarga eléctrica si

penetra agua en el aparato eléctrico.

» Cargue la herramienta eléctrica solamente con el car-
gador adjunto al suministro.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o enun
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.
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Descripcion del producto y servicio
indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las faltas
de observacién de las indi-
las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incen-
dios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las

Lea integramente estas
caciones de seguridad y de
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada para enroscar y sol-
tar tornillos asi como para taladrar en madera, metal y plasti-
co.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portabrocas de sujecion rapida

(2) Indicador de sentido de giro a derechas
(3) Indicador de sentido de giro a izquierdas
(4) Selector de sentido de giro

(5) Bombilla "PowerLight"

(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(7) Interruptor de conexion/desconexion
(8) Empunadura (zona de agarre aislada)
(9) Conector del cargador

(10) Conector hembra para el cargador

(11) Cargador

Datos técnicos

Atornilladora taladradora EasyDrill 12
accionada por acumulador

Numero de articulo 3603JB30..
Tension nominal V= 12
Ndmero de revoluciones en min’* 0-700
vacio”

Par de apriete max. en unién Nm 6/15
atornillada rigida/blanda se-

glin1S0 5393

@ max. de perforacion mm 6
@ max. de tornillos mm 6
Peso segln kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente reco- “C 0...+45
mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- “C -20...+50

mitida durante el funciona-
miento® y en el almacena-
miento
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Atornilladora taladradora
accionada por acumulador

EasyDrill 12

Acumulador lones de litio
Capacidad Ah 1,5
N.0 de celdas del acumulador 3
Cargador
Numero de articulo 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)
Tiempo de carga h 3
Tension de carga de acumu- V= 15
lador
Corriente de carga A 0,5
Clase de proteccion o

A) medidoa20-25°C
B) Potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-1.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de rui-
dos puede sobrepasar los valores indicados durante el tra-
bajo. jUsar unos protectores auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-1:

Taladrado en metal: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
Atornillado: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de itil, etc.),
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec-
tor de sentido de giro en la posicion central. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador (ver figura A)

» No use otro cargador. El cargador suministrado ha sido
concebido exclusivamente para el acumulador de iones
de litio que incorpora su herramienta eléctrica.

» iObserve la tension de alimentacion! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Las herramientas eléctricas marcadas con 230 V pue-
den funcionar tambiéna 220 V.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente con la fuen-
te de alimentacion enchufable.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El dtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
narse.

El proceso de carga comienza tan pronto como haya enchu-

fado el enchufe de red del cargador en la caja de enchufe y el

enchufe de carga (9) en la hembrilla (10) en la parte inferior
de la empufadura.

Elindicador del estado del acumulador (6) indica el progre-

so de carga. Durante el proceso de carga, el indicador par-

padea en color verde. El acumulador esta completamente
cargado cuando el indicador de estado de carga del acumu-
lador (6) se ilumina permanentemente en color verde.

Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo

durante largo tiempo.

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se

esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en

este caso, no funciona.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de util (ver figura B)

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej. mantenimiento, cambio de util, etc.),
asi como al transportarla y guardarla, poner el selec-
tor de sentido de giro en la posicién central. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (7) no esta
presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello permi-
te el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en el
portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (1) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el Util. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el manguito del portabrocas de sujecion
rapida (1) en sentido de giro @ con la mano, hasta que se
pueda escuchar un clic. El portabrocas se bloquea asi auto-
maticamente.

Para desmontar el Util, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Ajustar el sentido de giro (ver figura C)

Con el selector de sentido de giro (4) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexidn/desconexion
(7) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (4) hacia la izquierda
hasta el tope.

Elindicador de sentido de giro a derechas (2) se
Q ilumina con el interruptor de conexion/descone-
xion (7) activado y el motor funcionando.
Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (4) haciala
derecha, hasta el tope.
v Elindicador de sentido de giro a izquierdas (3) se

ilumina con el interruptor de conexion/descone-
xion (7) activado y el motor funcionando.

160992A6DD|(05.08.2021)

Bosch Power Tools



Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (7).

La lampara (5) se enciende con el interruptor de conexion/
desconexion (7) leve o totalmente oprimido y posibilita la
iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-
favorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (7).

Ajuste de las revoluciones

El niimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segun la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(7).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (7) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presién van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (7) no esta
presionado, el husillo de taladrar y asi el portatitiles esta blo-
queado.

Esto permite enroscar tornillos a mano también con el acu-
mulador descargado o emplear la herramienta eléctrica co-
mo destornillador.

Freno de marcha por inercia

Al'soltar el interruptor de conexion/desconexion (7) se frena
el portabrocas y evitando asi el funcionamiento ulterior del
atil.

Al atornillar tornillos, suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (7) recién cuando el tornillo esté atornillado a ras
en la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la cabeza
del tornillo penetre en el material.

Indicador del estado de carga del acumulador
Elindicador de estado de carga del acumulador (6) indica,
con la tecla de conexion/desconexion (7) presionada hasta
la mitad o totalmente, durante unos segundos el estado de
carga del acumulador y consta de 3 LEDs verdes.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en
exceso la herramienta o la temperatura del acumulador se
sale del margen permitido, el sistema electrénico desconec-
tala herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de
nuevo en el margen 6ptimo de temperatura de servicio.
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Instrucciones de trabajo

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los Gtiles en rotacion pue-
den resbalar.

Tras un trabajo prolongado con pequefio nimero de revolu-

ciones, deberia dejar funcionar herramienta eléctrica duran-

te aprox. 3 minuto con maximo nimero de revoluciones en
vacio para el enfriamiento.

Cuando taladre en metal, use solo brocas HSS afiladas y per-

fectas (HSS=Acero de alta velocidad). La calidad correspon-

diente la garantiza el programa de accesorios Bosch.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nu-

cleo de larosca a una profundidad aprox. correspondiente a

2/3 de la longitud del tornillo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Si el acumulador ya no esta apto para el funcionamiento, co-

muniquese con un centro de servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas Bosch.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Boesch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
o4 proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 30).
» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para la eliminacion por personal especializado.
Al abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta
eléctrica.
Para extraer la bateria de la herramienta eléctrica, accione la
herramienta eléctrica hasta que la bateria se descargue por
completo. Desenrosque los tornillos de la carcasa y retire la
tapa de la carcasa para extraer la bateria. Con el fin de evitar
un cortocircuito, separe una tras otra las conexiones de la
bateria y aisle luego los polos. Incluso totalmente descarga-
da, la bateria cuenta con capacidad residual que se puede i-
berar en caso de producirse un cortocircuito.
o(OCEﬂTIk/
NOM-4ne:
””lsnm 000
El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para aparafusadora

Instrucdes de seguranca para todas as operacoes

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacdo possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se 0
acessorio de corte ou os elementos de fixacao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensao", as partes
metdlicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucdes de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a peca de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com a broca e
ndo aplique pressao excessiva.As brocas podem

dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacao pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na pega
a ser trabalhada.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

Proteger a ferramenta elétrica contra calor,
8

p. ex. também contra uma permanente
radiagdo solar, fogo, agua e humidade. Ha
risco de explosao.

» Coloque o comutador do sentido de rotacao na
posicdo central antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, troca de
acessorio, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o

interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Indicacdes de seguranca para carregadores

» Este carregador nao pode ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos. Este carregador
pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos, assim como
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiéncia e
conhecimentos, desde que as

160992A6DD|(05.08.2021)

Bosch Power Tools



mesmas sejam supervisionadas ou
recebam instrucoes acerca da
utilizacao segura do carregador e
dos perigos provenientes do
mesmo. Caso contrario ha perigo de
operacao errada e ferimentos.

» Vigie as criancas durante a
utilizacao, alimpezae a
manutencao. Desta forma garante
que nenhuma crianga brinca com o
carregador.

ﬂMantenha o carregador afastado da chuva ou

humidade. A infiltracao de agua num aparelho elétrico

aumenta o risco de choque elétrico.

» Carregar a ferramenta elétrica apenas com o
carregador fornecido.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizagao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacoes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensdo durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

de segurancae
das instrugoes pode causar choque elétrico, incéndio e/ou

Descricao do produto e do servico
instrucoes. A
inobservancia das

ferimentos graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de

Leia todas as instrucoes
instrugdes de seguranca e
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar madeira, metal e plastico.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Buchade aperto rapido

(2) Indicacao do sentido de rotagdo a direita
(3) Indicacdo do sentido de rotacdo a esquerda
(4) Comutador do sentido de rotagao

(5) Lampada “PowerLight”

(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(7) Interruptor de ligar/desligar

(8) Punho (superficie do punho isolada)

(9) Fichado carregador

(10) Tomada para ficha do carregador

(11) Carregador

Dados técnicos

Berbequim/aparafusador EasyDrill 12

sem fio

Numero de produto 3603JB30..

Tensao nominal V= 12

Numero de rotagdes em r.p.m. 0-700

vazio”

Max. binario de Nm 6/15

aparafusamento duro/macio

conforme ISO 5393

@ max. de perfuragao mm 6

@ maximo do parafuso mm 6

Peso conforme kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente “C 0...+45

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Bateria 16es de litio

Capacidade Ah 1,5

Ndmero de elementos da 3

bateria

Carregador

Numero de produto 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Tempo de carga h 3

Tensao de carga para bateria V= 15

Corrente de carga A 0,5
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Berbequim/aparafusador EasyDrill 12
sem fio
Classe de protecao =N

A) medidoa20-25°C
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Usar
protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-1:

Furar metal: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Aparafusar: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

O nivel de vibracdes indicado nestas instruces e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Coloque o comutador do sentido de rotacao na
posicdo central antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, troca de
acessorio, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria (ver figura A)

» Nao use outro carregador. O carregador fornecido esta
adaptado a bateria de ides de litio montado na sua
ferramenta elétrica.

» Observar a tensdo de rede! A tensio da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica. Ferramentas elétricas marcadas para 230 V
também podem ser operadas com 220 V.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a maxima poténcia da bateria, a bateria devera ser

carregada completamente com a fonte de alimentacdo antes
da primeira utilizago.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do

processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que a bateria estiver descarregada. A

ferramenta de trabalho ndo se movimenta mais.

» Néo continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

0O carregamento comega assim que estiver inserido o

conector de rede do carregador na tomada elétrica e o

conector do carregador (9) na tomada (10) na parte de

baixo do punho.

0O indicador do nivel de carga da bateria (6) mostra o

processo de carregamento. Durante o carregamento, o

indicador pisca a verde. A bateria estd completamente

carregada, quando o indicador (6) esta permanentemente
verde.

Em caso de um periodo de nao utilizagao prolongado, separe

o carregador da rede elétrica.

Aferramenta elétrica nao pode ser usada durante o

aquecimento; ndo esta com defeito se ndo funcionar

enquanto esta a carregar.

Observe as indicacoes sobre a eliminacao de forma

ecologica.

Troca de ferramenta (ver figura B)

» Coloque o comutador do sentido de rotacao na
posicdo central antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, troca de
acessorio, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (7) é

fixado o veio de perfuragao. Isto possibilita uma troca

rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (1) rodando no sentido @ até

aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
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Aperte bem a mao a bucha da bucha de aperto rapido (1) no
sentido de rotagdo @, até se ouvir um clic. A bucha fica
assim automaticamente bloqueada.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pos pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulagao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Ajustar o sentido de rotacio (ver figura C)

Com o comutador de sentido de rotacao (4) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (7) isto no entanto
nao é possivel.

Rotacdo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotacao (4) completamente para a
esquerda.

Indicacao do sentido de rotacéo a direita (2)

Q acende-se com o interruptor de ligar/desligar (7)
acionado e o motor em movimento.

Rotacao a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos

pressione o conversor do sentido de rotacdo (4) para tras

até ao batente.

v Indicacao do sentido de rotagao a esquerda (3)
acende-se com o interruptor de ligar/desligar (7)
acionado e o motor em movimento.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e
mantenha-o pressionado.

Alampada (5) acende-se com o interruptor para ligar/
desligar (7) ligeira ou completamente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condicdes de
iluminacdo desfavordveis.
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Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (7).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (7).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (7)
proporciona um nimero de rotagées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o n.° de rotacdes.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Com o interruptor de ligar/desligar (7) nao pressionado &
fixado o veio de perfuragdo e, consequentemente, o
encabadouro .

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria
descarregada ou rodar a ferramenta elétrica como chave de
parafusos.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar/desligar (7) a bucha é
travada, evitando assim o funcionamento por inércia da
ferramenta de trabalho.

Ao apertar parafusos, solte o interruptor de ligar/desligar
(7) somente quando o parafuso estiver a face com a pega. A
cabeca do parafuso ndo entra na peca a ser trabalhada.

Indicador do nivel de carga da bateria

0 indicador do nivel de carga da bateria (6) mostra durante
alguns segundos o nivel de carga da bateria, premindo
parcial ou totalmente o interruptor de ligar/desligar (7), e &
composto por 3 LEDs verdes.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser
alcancada a temperatura ideal de funcionamento.

Instrucoes de trabalho

» So coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotagdo podem escorregar.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um

nimero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta

elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Ao furar metal utilize apenas brocas HSS afiadas e sem

problemas (HSS=aco de corte rapido de alto rendimento). O

programa de acessorios Bosch garante a qualidade

adequada.
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Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em
materiais duros, deveria furar com o diametro do nicleo da
rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Se a bateria ja ndo estiver operacional, contacte um servico

pos-venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Se for necessario instalar um cabo de ligagao, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, 0s
acessorios e as embalagens devem ser
~ enviados a uma reciclagem ecoldgica de

matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver

"Transporte", Pagina 36).

» As baterias integradas s6 podem ser retiradas por
pessoal especializado para serem eliminadas. A
abertura da carcaga pode causar a destruicao da
ferramenta elétrica.

Para remover a bateria da ferramenta elétrica, acione a

ferramenta elétrica até a bateria ficar completamente

descarregada. Desaperte os parafusos na carcaga e remova-

a para poder retirar a bateria. Para evitar um curto-circuito,

separe as ligacoes da bateria uma a uma e depois isole os

polos. Mesmo com a bateria totalmente descarregada, ainda
existe uma capacidade residual na bateria que pode ser
libertada em caso de curto-circuito.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

160992A6DD|(05.08.2021)
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Sicurezza della postazione di lavoro

>

>

>

Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
Evitare di impiegare 'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.
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» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con l'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la

Bosch Power Tools

160992A6DD|(05.08.2021)



38| Italiano

rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione € stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo

comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dellelettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per trapani-avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per lutilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

» Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

» Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L’accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.

160992A6DD|(05.08.2021)

Bosch Power Tools



» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Trattenere saldamente elettroutensile. Durante il ser-
raggio e 'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

g Proteggere I'elettroutensile dal calore, ad
es. anche da irradiazione solare continua,
sione.

fuoco, acqua ed umidita. Vi & rischio di esplo-

» Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten-
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu-
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e

di conservazione dello stesso, portare sempre il com-
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale.

Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga premuto
inavvertitamente, vi € rischio di lesioni.

Avvertenze di sicurezza per caricabatteria

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, da persone con limitate capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali e
da persone con scarsa conoscenza
ed esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all’impiego sicuro
del caricabatteria ed ai relativi ri-
schi. In caso contrario, vi & rischio di
impiego errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante l'uti-
lizzo, la pulizia e la manutenzione.
In tale modo si potra evitare chei
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bambini giochino con il caricabatte-
ra.

ﬂMantenere il caricabatteria al riparo dalla pioggia

e dall’umidita. L’infiltrazione di acqua in un’apparecchiatura

elettrica aumenta il rischio di folgorazione.

» Ricaricare I'elettroutensile esclusivamente con il cari-
cabatteria fornito in dotazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase diricarica, vi € rischio d’incendio.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
vanza delle avvertenze e di-

sposizioni di sicurezza pud

causare folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Leggere tutte le avverten-
ze e disposizioni di sicu-
rezza. La mancata osser-

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ef-
fettuare fori nel legno, nel metallo e nella plastica.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1) Mandrino autoserrante

(2) Indicazione del senso di rotazione, rotazione destror-
sa

(3) Indicazione del senso di rotazione, rotazione sini-
strorsa

(4) Commutatore del senso di rotazione
(5) Minitorcia integrata «PowerLight»

6) Indicatore del livello di carica della batteria
(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(9) Connettore diricarica
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(10) Presa per connettore di ricarica
(11) Caricabatteria

Dati tecnici

Trapano-avvitatore a EasyDrill 12

batteria

Codice prodotto 3603JB30..

Tensione nominale V= 12

Numero di giri a vuoto® giri/ 0-700

min

Coppia di serraggio max. (av- ~ Nm 6/15

vitamento in materiale duro/

elastico), secondo ISO 5393

@ foro max. mm 6

@ viti max. mm 6

Peso secondo kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente con- © 0...+45

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e in caso di magazzi-

naggio

Batteria Allitio

Capacita Ah 1,5

Numero di celle della batteria 3

Caricabatteria

Codice prodotto 1600A01P1P (EV)
1600 A01 P2B (UK)

Tempo di carica h 3

Tensione di carica della bat- V= 15

teria

Corrente di carica A 0,5

Classe di protezione =]

A) misuratoa 20-25°C
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-1.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosita
durante il lavoro puo superare i valori indicati. Indossare
protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-1:

Foratura nel metallo: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’,
Awvitamento: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s%.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten-
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu-
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e
di conservazione dello stesso, portare sempre il com-
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale.
Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga premuto
inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

Ricarica della batteria (vedere Fig. A)

» Non utilizzare alcun altro caricabatteria. Il caricabatte-
ria fornito in dotazione & adattato alla batteria ricaricabile
agliioni di litio di cui & dotato I'elettroutensile.

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata
sulla targhetta di identificazione dell’elettroutensile
deve corrispondere alla tensione della rete elettrica di
alimentazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di
230V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire la piena potenza della batteria, prima del

primissimo impiego ricaricarla completamente con 'alimen-
tatore.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione del processo di rica-

rica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un in-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pit.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente Pinterruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.
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Il processo di ricarica ha inizio non appena la spina del cari-
cabatteria viene inserita nella presa ed il connettore di ricari-
caviene inserito (9) nella relativa presa (10) nella parte infe-
riore dell'impugnatura.

Lindicatore del livello di carica della batteria (6) mostra
I'avanzamento del processo di ricarica. In fase di ricarica,
lindicatore lampeggera con luce verde. Quando l'indicatore
(6) emette una luce verde costante, la batteria &€ completa-
mente carica.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabat-
teria dalla rete di alimentazione.

Durante l'operazione di ricarica I'elettroutensile non puo es-
sere utilizzato, lo stesso non & difettoso se durante 'opera-
zione di ricarica non funziona.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-
to.

Cambio utensile (vedere Fig. B)

» Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettrouten-
sile (ad esempio interventi di manutenzione, sostitu-
zione accessorio, ecc.), nonché in caso di trasporto e
di conservazione dello stesso, portare sempre il com-
mutatore del senso di rotazione in posizione centrale.
Qualora l'interruttore di avvio/arresto venga premuto
inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (7) non viene

azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di

eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice

dellutensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (1) ruotandolo nel senso di

rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-

re l'utensile.

Ruotare con forza, manualmente, la bussola del mandrino

autoserrante (1) nel senso di rotazione @ finché non si sente

un clic. In tale modo, il mandrino verra bloccato automatica-
mente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile

accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-
lizzato.
- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.
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Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali
dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Impostare il senso di rotazione (vedere fig. C)

Il commutatore del senso di rotazione (4) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (7) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (4) verso sinistra, sino a

battuta.
Q con il motore in funzione, s'illumina I'indicatore del

senso di rotazione, rotazione destrorsa (2).
Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (4) verso de-
stra, sino al finecorsa.

%

Accensione/spegnimento

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-
vio/arresto (7) e mantenerlo premuto.

IILED (5) si accendera quando l'interruttore ON/OFF (7)
verra premuto, leggermente o completamente, consentendo
d’illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavorevoli.
Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (7).

Con l'interruttore di avvio/arresto (7) premuto e

Con l'interruttore di avvio/arresto (7) premuto e
con il motore in funzione, s'illumina l'indicatore del
senso di rotazione, rotazione sinistrorsa (3).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pill o meno pressione sull’interruttore
di avvio/arresto (7).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (7), si
otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Quando l'interruttore di avvio/arresto non & premuto (7) il
mandrino di foratura e con esso il portautensile sono blocca-
ti.

Cio consente di avvitare viti anche con la batteria scarica o di
utilizzare I'elettroutensile come un cacciavite.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore di avvio/arresto (7) il mandrino vie-
ne frenato, impedendo in questo modo la fase di arresto
dell'utensile.

Avvitando viti, rilasciare l'interruttore di avvio/arresto solo
(7) dopo che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavo-
razione. In questo caso la testa della vite non penetra nel
pezzo in lavorazione.
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Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore del livello di carica della batteria (6), a tasto di
accensione/spegnimento (7) completamente o parzialmente
premuto, indica per alcuni secondi il livello di carica della
batteria ed & costituito da 3 LED di colore verde.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi >2/3
Luce fissa, 2 LED verdi >1/3
Luce fissa, 1 LED verde <1/3
Luce lampeggiante, 1 LED verde  Riserva

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, 'elettroutensile non pud
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, 'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non tor-
nera nel campo di temperatura ottimale per il funzionamen-
to.

Indicazioni operative

» Applicare Pelettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-

freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-

locita massima per circa 3 minuti.

Per la foratura nel metallo utilizzare solamente punte HSS in

perfette condizioni ed affilate (HSS=high-speed steel=accia-

io rapido ad alte prestazioni). Il programma accessori Bosch
garantisce la qualita necessaria.

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,

andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di

avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se la batteria non € pili funzionante, contattare un Centro

Assistenza Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
o ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-

ton (vedi «Trasporton, Pagina 42).

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smal-
tite. L’apertura dell'involucro dell'alloggiamento puo dan-
neggiare 'elettroutensile in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall'elettroutensile, accendere

I'elettroutensile stesso e azionarlo fino a quando la batteria

non sia completamente scarica. Per estrarre la batteria, svi-

tare le viti dell'alloggiamento e rimuovere I'involucro dell’al-
loggiamento. Per evitare un cortocircuito, scollegare i colle-
gamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare
quindii poli. Anche quando & completamente scarica, nella
batteria rimane sempre una capacita residua che potrebbe
sprigionarsi in caso di cortocircuito.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
schroefboormachines

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.
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» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorhe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

A= Bescherm het elektrische gereedschap te-

!i@ gen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

» Zetvoor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel,
enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan
de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Veiligheidsaanwijzingen voor oplaadapparaten

» Dit oplaadapparaat is niet be-
stemd voor gebruik door kinderen
en personen met beperkte licha-
melijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of gebrek aan erva-
ring en kennis. Dit oplaadapparaat
kan door kinderen vanaf 8 jaar
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evenals door personen met be-
perkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis gebruikt
worden, mits zij onder toezicht
staan van een persoon die voor
hun veiligheid verantwoordelijk is,
of door deze in het veilige gebruik
van het oplaadapparaat geinstru-
eerd werden en zij de hiermee ver-
bonden gevaren begrijpen. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud. Op
deze manier wordt gewaarborgd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

GHoud het oplaadapparaat uit de buurt van regen of

natheid. Het binnendringen van water in een elektrisch toe-

stel verhoogt het risico van een elektrische schok.

» Laad het elektrische gereedschap alleen met het mee-
geleverde oplaadapparaat.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het vitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaan-
wijzingen en instructies.
Het niet naleven van de vei-
ligheidsaanwijzingen en in-
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structies kan elektrische schokken, brand en/of zware ver-
wondingen veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal en kunststof.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Snelspanboorhouder

(2) Draarichtingaanduiding rechtsdraaien
(3) Draairichtingaanduiding linksdraaien
(4) Draairichtingschakelaar

(5) Lamp,Powerlight”

(6) Accu-oplaadaanduiding

(7) Aan/uit-schakelaar

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Oplaadstekker

(10) Aansluitbus voor oplaadstekker
(11) Oplaadapparaat

Technische gegevens

Accuboorschroevendraaier EasyDrill 12

Productnummer 3603JB30..

Nominale spanning V= 12

Onbelast toerental” min* 0-700

Max. draaimoment harde/ Nm 6/15

zachte schroefverbinding

volgens ISO 5393

Max. boor-@ mm 6

Max. schroef-@ mm 6

Gewicht volgens kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstem- RC 0...+45

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- °C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Accu Li-ion

Capaciteit Ah 1,5

Aantal accucellen 3

Oplaadapparaat

Productnummer 1600A01P1P (EV)
1600 A01 P2B (UK)

Oplaadtijd h 3

Accu-laadspanning V= 15

Accuboorschroevendraaier EasyDrill 12

Laadstroom A 0,5
Isolatieklasse =Nl
A) gemeten bij 20-25°C

B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap is typisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

Boren in metaal: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Schroeven: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Zetvoor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel,
enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan
de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het elektrische ge-
reedschap ingebouwde Lithium-lon-accu.
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» Let op de netspanning! De spanning van de stroom-
bron moet overeenkomen met de gegevens op het ty-
peplaatje van het elektrische gereedschap. Met 230V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te waarborgen, laadt

uvoor het eerste gebruik de accu volledig met de voedings-

adapter op.

De Li-ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-ion-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-

raat in het stopcontact wordt gestoken en de oplaadstekker

(9) in de bus (10) aan de onderzijde van de handgreep.

De accu-oplaadaanduiding (6) geeft de voortgang van het

opladen aan. Bij het opladen knippert de aanduiding groen.

De accu is helemaal geladen, wanneer de aanduiding (6)

permanent groen brandt.

Als het oplaadapparaat langdurig niet wordt gebruikt, dient u

de verbinding met het elektriciteitsnet te verbreken.

Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet

worden gebruikt. Het is niet defect, wanneer het tijdens het

opladen niet werkt.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding B)

» Zetvoor alle werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (bijv. onderhoud, gereedschapswissel,
enz.) evenals bij het transporteren en opbergen ervan
de draairichtingschakelaar in de middelste stand. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Als de aan/uit-schakelaar (7) niet is ingedrukt, wordt de uit-

gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap

in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden
vervangen.

Open de snelspanboorhouder (1) door deze in draairichting

@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-

bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de huls van de snelspanboorhouder (1) in draairich-

ting @ met de hand stevig dicht, totdat er een klik te horen

is. De boorhouder wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-

wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-

ting draait.
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Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikname

Draairichting instellen (zie afbeelding C)

Met de draairichtingschakelaar (4) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (7) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (4) naar links tot aan de
aanslag door.

De draairichtingaanduiding rechtsdraaien (2)
Q brandt bij bediende aan/uit-schakelaar (7) en lo-
pende motor.
Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (4) naar
rechts tot aan de aanslag door.

v De draairichtingaanduiding linksdraaien (3)
brandt bij bediende aan/uit-schakelaar (7) en lo-
In- en uitschakelen

pende motor.
Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.
De lamp (5) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (7) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige
lichtomstandigheden verlicht worden.
Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (7) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (7) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (7) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Bosch Power Tools

160992A6DD|(05.08.2021)



48 | Nederlands

Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-
Lock)

Als de aan/uit-schakelaar (7) niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as en dus de gereedschapopname vergrendeld.
Hierdoor kunnen schroeven, ook als de accu leeg is, worden
ingedraaid of kan het elektrische gereedschap ook als
schroevendraaier worden gebruikt.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar (7) wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar
(7) pas los, wanneer de schroef vlak in het werkstuk inge-
draaid is. De schroefkop dringt dan niet in het werkstuk.

Accu-oplaadaanduiding

De accu-oplaadaanduiding (6) geeft bij half of helemaal inge-

drukte aan/uit-schakelaar (7) enkele seconden lang de laad-
toestand van de accu aan en bestaat uit 3 groene LED's.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap
niet overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het
overschrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt
de elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich
weer in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het

elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij

maximaal toerental onbelast laten draaien.

Gebruik voor het boren in metaal alleen onbeschadigde,

scherpe HSS-boren (HSS = high-speed steel). De vereiste

kwaliteit wordt gewaarborgd door het Bosch accessoirepro-
gramma.

Voor het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met
een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed-
schappen van Bosch.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
o4 milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 48).
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» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door geschoold personeel verwijderd worden. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het elektrische
gereedschap onherstelbaar beschadigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, be-

dient u het elektrische gereedschap zo lang tot de accu volle-

dig ontladen is. Draai de schroeven op de behuizing eruit en
haal de behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen.

Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen

bij de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de

polen. Ook bij volledige ontlading is nog een restcapaciteit in
de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som folger med el-varktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-varktaj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.
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» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
merksomhed kan medfare alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trazk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktejet. El-varktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-

mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedshenvisninger til boreskruetraekkere

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbehgret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaeretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-vaerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at beje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvarktgjet
blokerer. Vaer forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktajet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det setter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.
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» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold godt fast om el-vaerktajet. Der kan opsta hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spaending og
lgsning af skruer.

!_@ Beskyt elvaerktajet mod varme (f.eks. ogsa

O

mod varige solstraler, brand, vand og fug-
tighed). Fare for eksplosion.
» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for
der arbejdes pa el-varktojet (f.eks. vedligeholdelse,
varktejsskift osv.) samt fer det transporteres og laeg-

ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon-
takten er forbundet med kvaestelsesfare.

Sikkerhedsinstrukser for ladere

» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af bern eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Den-
ne lader ma kun bruges af bern fra
8 ar samt af personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det
sker under opsyn, eller de mod-
tager anvisninger pa sikker om-
gang med laderen og saledes for-
star de farer, der er forbundet her-
med. | modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader.

» Hold barn under opsyn ved brug,
rengering og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger
laderen som legetg;.

ﬂLaderen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i en lader ager risikoen for elektrisk stad.
» Oplad kun elvaerktgjet med den medfelgende lader.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.
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» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udfares af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke laderen pa et letantaendeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pé grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsin-

strukser og anvisninger.
Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisninger-
ne ikke, er der risiko for

elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af

betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer
samt til boring i tree, metal og plast.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Selvspendende borepatron

(2) Rotationsretningsindikator hejrelab
(3) Rotationsretningsindikator venstrelgb
(4) Retningsomskifter

(5) Lampe "PowerLight"

(6) Akku-ladetilstandsindikator

(7) Teend/sluk-knap

(8) Handgreb (isoleret grebsflade)

(9) Ladestik

(10) Basning til ladestik

(11) Ladeaggregat

Tekniske data

Varenummer 3603JB30..
Nominel spanding V= 12
Omdrejningstal, ubelastet”  o/min 0-700
Maks. drejningsmoment, Nm 6/15
hard/bled skrueopgave iht.

IS0 5393

Maks. bor-@ mm 6
Maks. skrue-@ mm

Bosch Power Tools
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Akku-boreskruetraekker EasyDrill 12

Vagt iht. kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalet omgivelsestempe- °C 0...+45

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Akku Lithium-ion

Kapacitet Ah 1,5

Antal akku-celler 3

Lader

Varenummer 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Ladetid t 3

Akku-ladespanding V= 15

Ladestrgm A 0,5

Beskyttelsesklasse SN

A) maltved 20-25°C
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.

Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Stajniveauet ved arbejde kan overskride de angiv-
ne vaerdier. Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:

Boring i metal: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Skruning: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for
der arbejdes pa el-vaerktojet (f.eks. vedligeholdelse,
varktejsskift osv.) samt fer det transporteres og laeg-
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon-
takten er forbundet med kvastelsesfare.

Opladning af akku (se billede A)

» Brug ikke et andet ladeaggregat. Det medfalgende
ladeaggregat er tilpasset til den Li-ion-akku, der er monte-
ret i dit el-vaerktej.

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-varkte-
jets typeskilt. El-vaerktaj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 %, skal akkuen oplades helt med stikstram-

forsyningen far forste ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via "Electronic

Cell Protection (ECP)". Er akkuen afladet, slukkes el-vaerkte-

jet med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet bevaeger

sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Opladningen begynder, sa snart laderens netstik sattes i

stikkontakten, og ladestikket (9) saettes ind i basningen

(10) pa undersiden af grebet.

Akku-ladetilstandsindikatoren (6) viser status for opladnin-

gen. Under opladningen blinker indikatoren grent. Akku-

ladetilstandsindikatoren (6) lyser vedvarende grent, er ak-
kuen helt opladet.

Hvis laderen ikke skal bruges i leengere tid, skal stikket tages

ud af stikkontakten.

El-vaerktajet kan ikke benyttes under opladningen; det er ik-

ke defekt, fordi det ikke fungerer under opladningen.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Varktajsskift (se billede B)

» Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, for
der arbejdes pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse,
vaerktojsskift osv.) samt for det transporteres og laeg-
ges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kon-
takten er forbundet med kvaestelsesfare.

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (7), lases bo-

respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte vaerktajet i

borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (1) ved at dreje i rota-

tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. Saet vaerktajet

i.
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Spand muffen pa den selvspandende borepatron (1) hardt
i rotationsretning @ med handen, indtil der hares en kliklyd.
Borepatronen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fjerne veerktajet.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Indstilling af drejeretning (se billede C)

Med retningsomskifteren (4) kan du andre el-vaerktejets

drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette

imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe

drejeretningsomskifteren (4) til venstre til anslag.
Drejeretningsindikatoren for hgjrelgb (2) lyser ved

Q aktiveret teend-/sluk-kontakt (7) og kerende mo-
tor.

Venstrelgb: Til lzsning og uddrejning af skruer og matrikker

trykkes retningsomskifteren (4) helt mod hgjre.

O Drejeretningsindikatoren for venstrelgb (3) lyser
ved aktiveret teend-/sluk-kontakt (7) og kerende
motor.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktajet tryk pa start-stop-kontakten
(7) og hold den nede.

Lampen (5) lyser, nar teend/sluk-knappen (7) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan oplyses under darlige
lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (7)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det taendte el-veerktgj

trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-

ten (7) ind.
Let tryk pa start-stop-kontakten (7) ferer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.
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Fuldautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-knappen (7), lases bore-
spindlen og dermed veerktgjsholderen .

Derved muliggares iskruning af skruer, selv om akkuen er af-
ladet, idet el-vaerktajet kan anvendes som skruetraekker.

Udlgbshremse
Nar du slipper teend/sluk-kontakten (7), bremses borepatro-
nen, sa indsatsvarktajet ikke roterer videre.

Nar du iskruer skruer, skal du ferst slippe teend/sluk-kontak-
ten (7), nar skruen er skruet helt i og flugter med emnet.
Derved undgar du, at skruehovedet treenger ned i emnet.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren (6) viser akkuens ladetilstand
i nogle sekunder, nar teend/sluk-kontakten (7) holdes halvt
eller helt inde, og den bestar af 3 granne lysdioder.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3

Blinklys 1 x gran Reserve

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte
batteri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil
vaerktejet igen befinder sig i det optimal driftstemperatur-
omrade.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsveerktgjer kan skride.

Efter laengere tids arbejde med lavt omdrejningstal ber du

lade el-vaerktajet kele af ved at kare i tomgang med maksi-

malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Ved boring i metal skal der anvendes fejlfri, skarpe HSS-bor

(HSS=High-Speed Steel). Du finder den rigtige kvalitet i

Boscht-tilbehgrsprogrammet.

For sterre og leengere skruer skrues i harde materialer, for

du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-

diameter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» El-vaerktej og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Nar akkuen ikke lzengere er funktionsdygtig, bedes du kon-

takte et autoriseret serviceveerksted for Bosch el-veerktej.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Bosch Power Tools
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Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 54).

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. El-vaerktgjet kan blive gdelagt
ved dbning af kabinetdelene.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-vaerktajet, skal du trykke pa

el-vaerktejet, indtil batteriet er helt afladet. Skru skruerne ud

af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage akkuen ud.

For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutningerne

pa batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne. Selvom
batteriet er helt afladet, kan det indeholde en restspanding,
som kan blive udlgst i tilfelde af kortslutning.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

N VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.
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Personsdkerhet
» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppméarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjdlm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvianda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.
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» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.

Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa
elverktyg

>

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anviénd inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Bosch Power Tools
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» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for borrskruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehoren eller
fastanordningen pa verktyget som ar strémférande ge
operatdren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal dn borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till f6ljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte overdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till fljd.

Ytterligare sakerhetsanvisningar

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget ldser i
arbetsstycket nar elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

» Anvdnd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan higa reaktionsmoment uppsta under korta

6gonblick.
t. ex. langre solbestralning, eld, vatten och
fukt. Explosionsrisk foreligger.

» Satt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Skydda elverktyget mot hég vairme som

Sikerhetsanvisningar for laddare

» Denna laddare ar inte avsedd att
anvandas av barn och personer
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor
eller bristande erfarenhet och
kunskaper. Denna laddare far
anvandas av barn fran 8 ar och
personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental formaga
eller med bristande kunskap och
erfarenhet om de o6vervakas av en
person som ansvarar for deras
sakerhet, eller som instruerar dem
i saker hantering av laddaren och
gor att de dirmed forbundna
riskerna. | annat fall foreligger fara
for felanvandning och skador.

» Ha barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och
underhall. Pa sa satt sakerstalls att
barn inte leker med laddaren.

ﬂSkydda laddaren mot regn och vata. Tranger vatten
iniett elverktyg okar risken for elstot.
» Ladda endast elverktyget med medféljande laddare.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du marker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa littantandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattantandlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.
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Produkt- och prestandabeskrivning
Las igenom alla
II sakerhetsanvisningar och
|I || instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna
och anvisningarna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.
Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for dtdragning och lossning av skruvar
samt borrning i tra, metall och plast.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Snabbchuck

(2) Rotationsriktningsindikering hogergang
(3) Rotationsriktningsindikering vanstergang
(4) Riktningsomkopplare

(5) Lampa "Powerlight”

(6) Indikering batteristatus

(7) Pa-/av-strombrytare

(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9) Laddningsstickkontakt

(10) Dosa for laddningsstickkontakt

(11) Laddare

Tekniska data

Sladdlés borrskruvdragare EasyDrill 12
Artikelnummer 3603JB30..
Markspanning V= 12
Tomgangsvarvtal” v/min 0-700
Max. vridmoment for hard/ Nm 6/15
mjuk skruvdragning enligt

IS0 5393

Max. borr-@ mm 6
Max. skruv-@ mm 6
Vikt enligt kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

Rekommenderad T 0...+45
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50
omgivningstemperatur under

drift® och vid lagring

Batteri Li-jon
Kapacitet Ah 1,5
Antal battericeller 3
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Sladdlés borrskruvdragare EasyDrill 12

Laddare

Artikelnummer 1600A01P1P (EU)

1600 A01 P2B (UK)
Laddningstid h 3
Batteri-laddningsspanning V= 15
Laddstrom A 0,5
Skyddsklass =Nl

A) uppmittvid 20-25°C
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan for verktyget ar i normalfall
mindre an 70 dB(A). Bullernivan vid arbetet kan dverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

Borrning i metall: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,
Skruvdragning: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Satt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Ladda batteriet (se bild A)

» Anvand ingen annan laddare. Den medféljande
laddaren dr anpassad till det li-jonbatteri, som ar inbyggt i
ditt elverktyg.

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkéllans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa

Bosch Power Tools
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elverktygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V
kan dven anslutas till 220 V.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet laddas upp helt i kontakten innan forsta

anvandning.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Laddningen paborjas sa snart kontakten sitter i uttaget och

laddkontakten (9) i uttaget (10) pa undersidan av

handtaget.

Batteriladdningsindikeringen (6) visar hur laddningen

fortskrider. Vid laddning blinkar indikeringen gront. Om

indikeringen for batteristatus (6) lyser fast i gront ar
batteriet helt laddat.

Vid langre perioder utan anvandning, koppla fran laddaren

fran stromnatet.

Elverktyget kan inte anvandas under laddningen. Det ar inte

defekt om det inte kan anvandas under laddningen.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte (se bild B)

» Satt vridriktningsomkopplaren i mittlage innan alla
arbeten pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt innan transport och lagring. Om pa-/av-
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Om pa-/av-strémbrytaren (7) inte trycks in lases

borrspindeln. Detta mojliggér snabbt, bekvamt och enkelt

byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (1) genom att vrida i

vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in

verktyget.

Vrid hylsan pa snabbspanningschucken (1) kraftigt for hand

i vridriktningen @ tills ett klick hérs. Borrchucken lases

darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka

in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring
eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner
och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer
som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,
speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for
trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast
yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift
Driftstart

Stilla in rotationsriktningen (se bild C)
Med riktningsomkopplaren (4) kan elverktygets
rotationsriktning dndras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (7) kan omkoppling inte ske.
Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (4) till vanster dnda till
anslaget.
Rotationsriktningsindikeringen for hogergang (2)
Q lyser vid aktiverad strombrytare (7) och motor i
drift.
Vinstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (4) at hoger mot
anslaget.
v Rotationsriktningsindikeringen for vanstergang
(3) lyser vid aktiverad strombrytare (7) och motor
i drift.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(7) och hall den nedtryckt.

Lampan (5) lyser vid latt eller helt nedtryckt strémbrytare
(7) och gor det mojligt att belysa arbetsomradet vid
ogynnsamma ljusférhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(7).

Instélining av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(7).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (7) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.
Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Om pa-/av-strombrytaren (7) inte trycks in lases
borrspindeln och darmed verktygsfastet .

Detta mojliggor idragning av skruvar dven om batteriet ar
forbrukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal
skruvdragare.

Spillbroms

Nar pa-/av-strombrytaren (7) slapps bromsas chucken och
darigenom forhindras efterslapning hos insatsverktyget.
Vid indragning av skruvar, slapp pa-/av-strombrytaren (7)
forst da skruven ar helt indragen i arbetsstycket.
Skruvhuvudet tranger da inte in i arbetsstycket.
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Indikering batteristatus

Indikeringen for batteriets laddningsniva (6) visar batteriets
laddningsniva under nagra sekunder vid halvt eller helt

intryckt strombrytare (7) och bestar av 3 gréna LED-lampor.

(1)) Kapacitet
Fast ljus 3 x gron >2/3
Fast ljus 2 x gron >1/3
Fast ljus 1 x gron <1/3
Blinkande lampor 1 x gron Reserv

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller
overskridande av den tilldtna batteritemperaturen stanger
elektroniken av elverktyget tills det har atergatt till det
optimala driftstemperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter en langre tids arbete med sma varvtal bor du lata

elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och utan

belastning.

Anvand endast felfria, skarpa HSS-borr (HSS=high speed

steel) vid borrning i metall. Motsvarande kvalitet garanterar

Bosch tillbehdrsprogram.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gangans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om batteriet inte langre dr funktionsdugligt vander du dig till

auktoriserad kundtjanst fér Bosch-elverktyg.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sikerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark

Norsk | 59

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvdndaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljovénligt satt for
=) atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,

Sidan 59).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Elverktyget kan forstéras om kapan
oppnas.

For att ta ut batteriet fran elverktyget, aktivera elverktyget

tills batteriet ar helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa kdpan

och taav den for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstindig
urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigoras

vid kortslutning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay

[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som falger med dette

Bosch Power Tools
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elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktgyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig

sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverkteyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fgre til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.
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Sikkerhetsinformasjoner for boreskrutrekkere

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehar og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hoyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Ver pa vakt mot heye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

7 Beskytt elektroverktoyet mot varme, f. eks.
gm ogsa mot langvarig sollys, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.

» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling fer alt arbeid
pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold og
verktoyskift) og fer transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsanvisninger for ladere

» Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med
reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller med
manglende erfaring og kunnskap.
Denne laderen kan brukes av barn
fra atte ar og oppover og personer
med reduserte fysiske eller
sansemessige evner eller
manglende erfaring og kunnskap
hvis bruken skjer under tilsyn av
en person som er ansvarlig for
sikkerheten, eller vedkommende
har fatt opplaering i sikker bruk av
laderen av denne personen, og
forstar farene som er forbundet
med bruken. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjering og vedlikehold. Pa den
maten unngar du at barn leker med
laderen.

ﬂLaderen ma ikke utsettes for regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen

for elektriske stat.

» Elektroverkteyet ma bare lades med laderen som
folger med.

» Sorg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stopselet for
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfarer
brannfare.

Les
instruksene tas til falge, kan

Produktbeskrivelse og
sikkerhetsanvisningene
og instruksene. Hvis ikke

det oppsta elektrisk stat, brann og/eller alvorlige

personskader.

ytelsesspesifikasjoner
sikkerhetsanvisningene og
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for innskruing og lgsing av
skruer og for boring i tre, metall og plast.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Selvspennende chuck

(2) Dreieretningsindikator hayregang
(3) Dreieretningsindikator venstregang
(4) Dreieretningsvelger

(5) Lampen "PowerLight"

(6) Indikator for batteriladeniva

(7)  Av/pa-bryter

(8) Handtak (isolert grepsflate)

(9) Ladestapsel

(10) Kontakt for ladestapsel

(11) Lader

Tekniske data

Batteriboreskrutrekker EasyDrill 12

Artikkelnummer 3603JB30..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall" o/min 0-700
Maks. dreiemoment hard/ Nm 6/15
myk skruing i henhold til

IS0 5393

Maks. bor-@ mm 6
Maks. skrue-@ mm 6
Vekt i samsvar med kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

Anbefalt © 0...+45
omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur € -20...+50
under drift® og ved lagring

Batteri Li-ion
Kapasitet Ah 1,5
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Batteriboreskrutrekker EasyDrill 12

Antall battericeller 3
Lader
Artikkelnummer 1600A01 P1P (EU)
1600A01 P2B (UK)
Ladetid t 3
Batteriladespenning V= 15
Ladestram A 0,5
Kapslingsgrad on

A) maltved 20-25°C
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-lydtrykkniva for enheten er under 70 dB(A).
Stgynivaet kan overskride de angitte verdiene under
arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

Boring i metall: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Skruing: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Vibrasjonsnivéet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stgyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid
pa elektroverktoyet (f.eks. vedlikehold og
verktoyskift) og fer transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.
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Lade batteriet (se bilde A)

» Ingen andre ladere ma brukes. Laderen som falger med,
er tilpasset li-ion-batteriet som er innebygd i
elektroverkteyet ditt.

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen til
stromkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt. Elektroverktsy som er
merket med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp med

stremadapteren fer farste gangs bruk.

Li-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden

forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)", som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverkteyet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

Ladingen starter sa snart du har satt stgpselet til laderen i

stikkontakten og satt ladestapselet (9) i kontakten (10) pa

undersiden av handtaket.

Indikatoren for batteriets ladeniva (6) viser ladefremdriften.

Under lading blinker indikatoren grent. Hvis batteriets

ladenivaindikator (6) lyser kontinuerlig grent, er batteriet

fulladet.

Koble laderen fra stramnettet hvis den ikke skal brukes pa

lengre tid.

Elektroverktayet kan ikke brukes under ladingen. Hvis det

ikke fungerer under ladingen, betyr det ikke at det er defekt.

Folg informasjonene om kassering.

Verktoyskifte (se bilde B)

» Sett dreieretningsvelgeren i midtstilling for alt arbeid
pa elektroverktayet (f.eks. vedlikehold og
verktayskift) og for transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Hvis av/pa-bryteren (7) ikke er trykt inn, lases

borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og

enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Apne hurtigspennchucken (1) ved & dreie i dreieretning @ til

verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hylsen til hurtigspennchucken (1) hardt for hand i

dreieretningen @ til det hares et klikk. Chucken blir da

automatisk last.

Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning

for & fjerne verktoyet.

Stev-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.
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Visse typer stev som eik- eller bgkstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Sargfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Stille inn dreieretningen (se bilde C)

Med dreieretningsomkobleren (4) kan du endre

dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar

pa/av-bryteren (7) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du

retningsvelgeren (4) mot venstre helt til den stopper.
Dreieretningsindikatoren for hgyrerotering

Q (2)lyser nar av/pa-bryteren (7) er aktivert og
motoren gar.

Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere

trykker du dreieretningsomkobleren (4) mot hayre til den

stopper.

%

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(7) og holder den inne.

Lampen (5) lyser nar av/pa-bryteren (7) trykkes litt eller helt
inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (7).

Dreieretningsindikatoren for venstrerotering (3)
lyser nar av/pa-bryteren (7) er aktivert og motoren
gar.

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (7).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (7) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Nar pa-/av-bryteren (7) ikke trykkes inn, lases
borespindelen og dermed ogsa verktayholderen .

Det er da mulig a skru inn skruer ogsa nar batteriet er utladet
eller bruke elektroverktayet som skrutrekker.

Utlgpsbrems

Nar av/pé-bryteren (7) slippes, bremses chucken, noe som
hindrer at innsatsverktayet fortsetter a ga.

Ved skruing ma du ikke slippe av/pa-bryteren (7) fer skruen
er skrudd helt inn i emnet. Da unngas det at skruehodet
trenger inni emnet.

Indikator for batteriladeniva

Indikatoren for batteriets ladeniva (6) bestar av tre granne
lysdioder og viser batteriets ladeniva i noen sekunder nar av/
pa-bryteren (7) trykkes halvveis eller helt inn.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grant >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grant >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grant <1/3
Blinkende lys 1 x grant Reserve

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverkteyet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av helt til det igjen har optimal driftstemperatur.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktey som dreier seg kan skli.

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele

elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt

turtall i ca. 3 minutter.

Ved boring i metall ma du bare bruke feilfrie, kvessede HSS-

bor (HSS=hayeffekt hurtigskjeerende stal). Tilsvarende

kvalitet garanterer Boschs tilbeharsprogram.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.
Kontakt et autorisert verksted for Bosch elektroverktey hvis
batteriet ikke fungerer lenger.
Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski
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Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
' gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 65).

» Integrerte oppladbare batterier ma bare tas ut og
kasseres av fagpersonale. Elektroverktgyet kan bli
gdelagt hvis husdekselet apnes.

Nar du skal ta det oppladbare batteriet ut av

elektroverktayet, aktiverer du elektroverkteyet til batteriet

er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og ta av husdekselet
for & ta ut batteriet. For a hindre kortslutning kobler du fra de
enkelte tilkoblingene pa batteriet etter tur, ogisolerer
polene til disse. Det er fortsatt restkapasitet i batteriet ogsa
etter fullstendig utlading, og denne kan frigjares hvis det
oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
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noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkétydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperadisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Porakoneen turvallisuusohjeet

Kaikkia tdita koskevat turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdhko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
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virrallista sdhk6johtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sdh-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kdyttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtava aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Liséturvallisuusohjeet

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Sammuta sahkdtyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. Kayttotarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaddessa puristuk-
siin tydkappaleeseen.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

=2 Suojaa sdahkotyokalua kuumuudelta, esi-

[im merkiksi pitkdaikaiselta auringonpais-

teelta, tulelta, vedelta ja kosteudelta. Muu-
ten syntyy rajahdysvaara.

» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahko-
tyokalu tarvitsee huoltoa (esim. puhdistus, kéyttotar-
vikkeen vaihto, jne.), seka tyokalun kuljetusta ja saily-

tysta varten. Kdynnistyskytkimen tahaton painallus ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoi-
tettu lasten eika fyysisilta, aistilli-

silta tai henkisilta kyvyiltdan ra-
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joitteellisten tai puutteellisen ko-
kemuksen tai tietimyksen omaa-

vien ihmisten kadyttoon. Lapset (8-
vuotiaista lahtien) ja aikuiset,
jotka rajoitteisten fyysisten, aistil-
listen tai henkisten kykyjensa, ko-
kemattomuutensa tai tietamatto-
myytensa takia eivit osaa kadyttaa
latauslaitetta turvallisesti, eivat

saa kayttaa sita ilman vastuullisen
henkilon valvontaa tai neuvontaa.
Muuten voi tapahtua kayttovirheita ja
tapaturmia.

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon aikana. Nain
saat varmistettua, etteivat lapset
leiki latauslaitteen kanssa.

ﬂﬂlﬁ altista latauslaitetta sateelle tai kosteudelle.

Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisddn aiheuttaa séh-

koiskuvaaran.

» Lataa sdahkdtydkalu vain mukana toimitetun latauslait-
teen avulla.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sdhkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Al kayti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sahkdasentajan tehta-
viaksi, joka kdyttda vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkois-
kuvaaran.

» Al kiyti latauslaitetta herkasti syttyvill alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ymparistossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja
II kayttoohjeet. Turvallisuus-
|I || ja kdyttoohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.
Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.
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Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittamiseen ja avaa-
miseen seka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Pikaistukka

(2) Myotapaivaan-pyorintasuunnan naytto
(3) Vastapaivaan-pyorintdsuunnan naytto
(4) Suunnanvaihtokytkin

(5) "PowerLight"-valo

(6) Akun lataustilan naytto

(7) Kaynnistyskytkin

(8) Kahva (eristetty kahvan pinta)

(9) Latauspistoke

(10) Latauspistokkeen liitin

(11) Latauslaite

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin EasyDrill 12
Tuotenumero 3603JB30..
Nimellinen jannite = 12
Tyhjakayntikierrosluku® min* 0-700
Suurin vdantdmomentti ko- Nm 6/15
vaan/pehmedan materiaaliin

standardin ISO 5393 mu-

kaan

Reian maks. @ mm 6
Ruuvin maks. @ mm 6
Paino kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014 -
ohjeiden mukaan

Suositeltu ympariston lam- “C 0...+45
potila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampdétila °C -20...+50
kaytossa® ja sdilytyksessd
Akku Litiumioni
Kapasiteetti Ah 1,5
Akkukennojen maara 3
Latauslaite
Tuotenumero 1600A01 P1P (EVU)
1600 A01 P2B (UK)
Latausaika h 3
Akun latausjannite V= 15
Latausvirta A 0,5
Suojausluokka =N

A) mitattu 20-25 °C:n lampétilassa
B) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Melu-/térinitiedot

Melupédastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
alle 70 dB(A). Melutaso saattaa toiden aikana ylittaa ilmoite-
tut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

poraaminen metalliin: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,
ruuvaaminen: a, < 2,5 m/s>, K = 1,5 m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paadasiallisia kaytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myGs ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sahké-
tyokalu tarvitsee huoltoa (esim. puhdistus, kayttotar-
vikkeen vaihto, jne.), seka tyokalun kuljetusta ja saily-
tysta varten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataaminen (katso kuva A)

» Ald kayta muita latauslaitteita. Toimitukseen kuuluva la-
tauslaite sopii sahkotyokaluun asennetun litiumioniakun
lataukseen.

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tulee
vastata sdhkotydkalun laitekilvessa olevia tietoja.
230 V-tunnuksella merkittyja sahkatyokaluja voi kdyt-
tdad myos 220 V verkoissa.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata verkko-

laitteen avulla tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakkua voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella "Electronic Cell Protection (ECP)" syvapurkautumisen

estamiseksi. Kun akku on ldhes tyhja, suojakytkin katkaisee
sahkotyokalun toiminnan: kayttotarvike pysahtyy.
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» Al paina enaa kiynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jilkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Lataus alkaa heti kun kytket latauslaitteen pistotulpan pisto-

rasiaan ja latauspistokkeen (9) kahvan alapuolella olevaan

koskettimeen (10).

Akun lataustilan ndytt6 (6) osoittaa latauksen edistymisen.

Latauksen aikana naytto vilkkuu vihrednd. Akku on taynna,

kun lataustilan naytto (6) palaa jatkuvasti vihreana.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei laitetta

kaytetd pitkdan aikaan.

Séhkotyokalua ei voi kayttaa latauksen aikana; se ei ole vialli-

nen, vaikka se ei toimi latauksen aikana.

Huomioi hévitysohjeet.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva B)

» Kytke suunnanvaihtokytkin keskiasentoon, jos sdahko-
tyokalu tarvitsee huoltoa (esim. puhdistus, kéyttotar-
vikkeen vaihto, jne.), seka tyokalun kuljetusta ja saily-
tystd varten. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran.

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (7) ei

paineta. Tdama mahdollistaa poranistukassa olevan kayttétar-

vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (1) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-

nettua kdyttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.

Kierra kadella pikaistukan (1) holkki kunnolla kiinni kierto-

suuntaan @, kunnes kuulet napsahduksen.Tall6in porais-

tukka lukittuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan

kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

» Estd polyn kertyminen typisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.
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Kaytto

Kayttoonotto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva C)
Suunnanvaihtokytkimell (4) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Tatd ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkinta (7) painetaan.

Pyorinta my6tapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-
veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (4) vasempaan dariasen-

toon.

Q painaessasi kaynnistyskytkinta (7) ja moottorin
kdydessa.

Pydrintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja

ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (4) oikeaan aaria-

sentoon.

v Vastapdivadn-pyorintasuunnan naytto (3) palaa
painaessasi kaynnistyskytkinta (7) ja moottorin
kédydessa.

Myotdpaivaan-pyorintasuunnan naytto (2) palaa

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (7) ja pida
sita painettuna.

TyGalueen valaiseva valo (5) syttyy, kun painat kaynnistys-
kytkinté (7) (kevyesti tai pohjaan).

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(7).

Kierrosluvun sdito

Voit sddtaa portaattomasti kierroslukua kdynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (7) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (7) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)

Jos kaynnistyskytkin (7) on vapautettu, porakoneen kara ja
kayttotarvikkeen pidin ovat lukittuina.

Taman ansiosta voit kiinnittda ruuveja myds akun ollessa
tyhjd ja kayttda sahkotyokalua ruuvitalttana.

Pysdytysjarru

Vapauttaessasi kdynnistyskytkimen (7) poraistukka jarrute-
taan pysahdyksiin. Tama estaa samalla kdyttotarvikkeen jal-
kipydrinnan.

Kun kiinnitat ruuveja, ala vapauta kaynnistyskytkinta (7) en-
nen kuin ruuvin kanta on kiinni tyékappaleessa. Ruuvin kanta
ei talloin kierry tyokappaleen sisaan.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndytt6 (6) koostuu 3 vihredstd LED-valosta.
Se ndyttda akun lataustilan muutaman sekunnin ajan kayn-
nistyspainikkeen (7) painalluksen tai pohjaan painamisen
yhteydessa.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >2/3
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >1/3
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LED-valo Kapasiteetti

1 vihred valo palaa jatkuvasti <1/3
1 vihrea valo vilkkuu Varalla

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kaytetaan maa-

raysten mukaisesti. Ylikuormituksen tai liian kuuman akku-
lampétilan yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkotyoka-
lun toiminnan, kunnes kayttolampétila on jalleen optimaali-
nen.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun
moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-
tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.

Jos tydskentelet pitkdaikaisesti matalaa kierroslukua kayt-

taen, sahkotyokalua kannattaa jaahdyttaa sen jalkeen n. 3

minuutin ajan tyhjakaynnilld ja maksimikierrosluvulla.

Kayta vain virheettomid ja terdvia HSS-poranteria (HSS=pi-

kateras), kun poraat metalliin. Bosch-tarvikevalikoiman te-

rat takaavat erinomaisen laadun.

Ennen kuin kiinnitdt suuria ja pitkid ruuveja kovaan materiaa-

liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan

kokoinen reikd, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Jos akku ei enda toimi, kaanny valtuutetun Bosch-huoltopis-

teen puoleen.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokayttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-

tus", Sivu 70).

» Vain ammattiasentaja saa irrottaa sisadnrakennetut
akut havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi
rikkoa sdhkotyokalun.

Kun haluat ottaa akun pois sahkotyokalusta, kayta sahkotyo-

kalua, kunnes akku on tdysin tyhja. Kierra ruuvit irti rungosta

ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oikosulun
estamiseksi irrota akun liitokset yksitellen ja eristd sen jal-
keen navat. Myds tdysin purkautuneessa akussa on edelleen
jaljelld jadnnosvaraus, joka saattaa purkautua oikosulkutilan-
teessa.

EAAnvika

Ynodeiteic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag ya nAekTpika
cpyaleia
AwafBaoTe 6Aeg Ti umodeilelg

[YTIPOEIAO- Aeiac. obnvi

aocpaleiag, odnyieg,
TOIHZH €IKoVoypaProeLg Kat 6Aa Ta
TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU GUVOSEUOUV aUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéheleg katd TV TNENan Twv akoAouBwv
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unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayld
kat/n ooBapoug TpaupaTIopouG.

dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XPNOIUOTOLELTAL OTIG
npoebonoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
nAekTPIKO KaAWSI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia Tou
Tpo@oboTOUVTAL aMd PraTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeite Tov XWpo epyaciag kabapo Kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNaAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet kKivouvog Ekpning, omwe pe
TNV Mapoucia eUPAEKTWV UYpQV, acpiwv f) okovne. Ta
nAekTpikd epyaleia dnptoupyouv omvBnpLopd o omoiog
propet va avapAéget Tn okovn f Tig avabupldoer.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
aropa. e mMeIMTwOoN andomaong TE MPOooXIiC 0ag UMopEi
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormoToL)oETE TO PIG JE KAveEvav
TpOMo. Mn XPNOOTIOLEITE PIC MPOGAPHOYIG GE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamnoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aC PE YEWWHEVES
EMPAVELEC, OMWC OwARVEC, BeppavTika owpata
(kahoprpép), kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owHa oag
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpIkO epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
KaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TRV
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia auéavouv Tov kivéuvo
nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaBpo, xpnotpormoleire kaA®mo1o enékraong
(umaAavtéda) mou eivar kardAAnAo kat yia e€wTepik
xefon. Hxpnon kahwdiwv emprkuvong katdAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav i) xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypod
mepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNGLUOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTIKG Srakomn dapporg (drakomrng Fl/
RCD). H xprion evoc mpooTateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoagoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowyomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGV, OLVONVEUHATOC I} papHaKwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooTaciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
IPOOTATEUTIKOC €€0MALIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTasiag amo
oKOvI, avTioAloBnTIKa uodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAOTIOEC, avaAoya pie T
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdécete To
nAexTpiKo epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg kaimpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} 6GTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn ot 6éon ON, T0Te dnptoupyeirat kivouvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNg 1) KA€161A Pl OEgeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappoAoyNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vOc nAekTplkoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU COHATOC 0ac Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete KaAiTepa TO
NAEKTPIKO epyaAeio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» O®opdre owori) evéupacia. Mn popdre papdia pouxa iy
Koopnpara. Kearare ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnuata f pakpta paAha pmopet va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvaroTnra obvdeong SiaraZewv
avappopnong i cuAAoyi¢ okovng, Befawwbdeire o1t
auTég eival guvdedepéveg kat oL Xpnotpomotolvrat
OWwoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou ipokaAeital and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. Evac ampOoekTog
XEIPLOPOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ cofapolg TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAeKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6woT6 NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me o KataMnAo nAekTpKoO epyaleio
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€pyaleote KaAUTEPA KaL AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
meplo 1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpiko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo Srakomn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiag eivat emkivéuvo kat
TIPENEL VA EMIOKEUOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla aMOCTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaleio,
npoToU ekTeAéaete pubpioerg, aAdiere eaptiparan
mpotoU PpuAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. Auta Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0PaA€iag PELwVouUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN exkivnon Tou nAekTPLKOU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenotgormolodvrat Hakpid amo mawdia kai pnv
€mMTPEWETE TN XPHON TOU NAKTPIKOU €pyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpiKa epyaleia eivat
€emkivbuva oTav xpnatormololvTal and Amelpa mpoowa.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTipara eivat 6woTa
cuBuypappopéva Kat Tpooappoopéva fi PiTwg EXouv
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore GAAn
KardoTaor, n onoia ennpealel T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€moKeudoTe To NAeKTPIKOG epyaleio mpwv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWY epyaleiwv anoTeAei atria
MOM®V aTuxnpATWV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia Komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotponoteite Ta NAekTPIKa epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTéc Ti odnyieg, Aappavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou Sev mpoAEmovTal
YU autd pmopei va dnpioupyroet eMKivOUVES KATAOTATELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aafiig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec anmd Addt kai ypaco. Ot
oAeBnpéc Aapéc katemeavetec Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kal EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUYOV ampoBAeNTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKAG XELPIONAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprtilete povo pe Tov popTiaTi) mou Kabopiletat
amo Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evag popTioTn( mou eivat
KaTGAANAOG HOVO Yia €va GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLOV
Onutoupyel kivbuvo mupkaylag 6tav xpnatpornotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe g
€16ka oxedlacpéveg pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLWV UMopel va 06nynoeL o€ TPauPaTIoPoUC Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayidc.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowonoleirat, KpATHOTE TAY
pakpid amd aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg
ouvbeTnpeC XapTiwv, vopiopara, kAeldid, kappid,

Bideg fi GAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
HmoeoUV va BPaXUKUKAMGOUV TIG EMAPES TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwA TwV EMAYWV TNG
unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTIopou N pwTid.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pnopei va odnyiocet oe
Slappoi uypav ané Ty prarapia. Amopelyere KGbe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprg
EemAuverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
enagi pe Ta para, {nrijote emmAéov artpiki BoriBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou G€ppaTog N Oe eykaupaTa.

» Mnv xenotpomoieire ymarapia fj epyaleio mou eivat
KATEGTPAPpEVO I Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEveq N
TEOTIOTIOINUEVEC UNATAPIEC UMOPEL Va TTAPOUGIACOUV Jila
ampOBAeMTn cuUpTEPLPOPG Kal va 0dnynoouy Ge pwTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pia pmatapia f) €va epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ TOAU uPnAéC Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTILA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAéaet Ekpnen.

» Tnpeirte 6Aeg Tiq umodeiterg yia Tn PpopTION Kat PN
popTi(eTe TNV pmartagia f) To epyaAeio pmarapiag moré
€KTOG TG MEPLOXG OcpHOKpaciag mou avapéperat oTiC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE BepHOoKpaciac Pnopei va
KOTOOTPEWEL TNV PmaTapia Kat va augfoet Tov kivbuvo
MUEKAYLAC.

épPig

» AmoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
efe161keupévo POOWIKG, XPNoLoTIoLVTAC HOVO
yviouwa avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe T 6laTripnon
NG aopaAelag Tou nAekTpKOU epyaleiou.

» Mn ouvrnpeire moté xahaopéveg pnarapieg. Kabe
OUVTIPNON TWV UTIATAELWY TPETEL VA TIpayHaTomoleiTal
uovo and Tov KaTaokeuaoTn 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia o€pPig meAaTwv.

Ynobeieic aopaleiag yia dpamavokarodafida

006nyieg aopaleiag yua 6Aeg Ti¢ epyaoieg

» Kparare To nAekTpiko epyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVEC
emegpaveieg Aapig, oTav ekteAeite pua epyaoia, kara
TNV onoia 1o e€apTNa KOG I 0L cUVOETIHPEC PImopel
va épBouv o€ emai) pe Kpuppévn KaAwdinon. Eav 1o
e€aptnua kormn¢ N Ta e€apTnpaTa olvEeonC AKOUNTAOEL
€vav NAeKTPOPOPO aywyo UMopel Ta akaAurTa peTaAka
uépn Tou nAekTpIKOU epyaleiou va TeBolv und Taon Kat va
npokaAéaouv nhektponAnéia aTov XelploTh.

06nyiec aopaleiag 6Tav xpnotpomnoleite pakpid Tpunavia

» TloTé pnv epyaleoTe pe peyaAuTepn TaxumnTa amo T
HEYLOTN OVOAGTIKI) TAXUTNTA TOU TPUMAVIOU. Y€
peyaAUTePEC TaXUTNTEC TO TPUTIAVL UMopel va Auyioel, eav
EMTPEMETAL VA TIEPIOTPEPETAL EAEUBEPT XWPIC EMAPT HETO
enefepyalOpevo KOPHATL, e AMOTEAEOHT TOV TPAUNATIOHO.

» Z€eKWATE MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAr) TaxUTnTa Ka
JE TNV GKpn TOU TPUNAVLOU G€ EMaPI JE TO
enelepyalOpevo KOPpATL L€ PeyahiTepes TaxUTNTEG TO
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TPUMAVL UMopel va Auyioet, eav emTpéneTat va
nepLOTPEPETAL eAeUBEPT XWPIG EMAPN pE TO
enefepyalOpEvo KOPNATL, L€ ATOTEAEOLA TOV TPAUHATIONO.

» Epappocte Tnv nieon oe ameuBeiac ypappr pe 1o
TPUMAVL Kat PNV ackeire unepPoAwki) mieon.Ta Tpumavia
umopet va Auyioouv, mpokaAwvTag Opation 1 Tnv anwAela
TOU €AéyX0U, HE aMOTEAETHA TOV TPAUNATIONO.

MpdoBerec umodeitelg aspalerag

» AcpalioTe To emeepyalopevo koppart. ‘Eva
enegepyalOpEevo KOHATL OUYKPATIETAL AOQAAEDTEQA JE HLa
61ata&n ouoPIyEnc 1 He P PEyyevn mapd e To XEPL oac.

» Tlepévere, péxpt va akwnromownOei To nAekTpIKO
epyaleio, mpotol To evanoBécere. To TonoBetnpévo
€€apTNUa PMopEi va oenvaoEL Kat va 0dnynoet otnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou.

» Anevepyomot|oTe apéow To NAEKTPIKO epyaAeio, oTav
10 e€apTnya pmAokdapel. Na eioTe mpoeToacpévor ya
uwnAéc pomég avtibpaong, ot omoieg mpokaAoUv
avadpaon. To eEdpTnua PMAOKAQEEL, OTAV TO NAEKTPIKO
epyaleio umeppopTwOel 1 paykwOei oto emefepyalopevo
KOPUATL

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIGETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1} cupPouAeuTeire TV TomKI) €Talpia Mapoxig
€evépyelag. H emagn pe nAektpikolc aywyoUg pmopei va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewTaepiou (ykadiou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNPA evog UOPOCWARVA
mpokaAel UMKEC (nuIEC.

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio arabepa. Katd 1o
0Qi€Io Kat AUotpo Twv BIB®V UmopolV va eppavioTolV yia
Aiyo uwnAég poméc avTibpaonc.

A= TMpooTarteere TNV pnatapia anod
!@ untepoAkég Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat
ané cuvexn nAwki) akrivofolia, pwrd,
vepO Kat uypacia. Yrapxel kivbuvog ekpnéne.

» Tlptv amo omotadrmote epyacia oTo NAEKTPLKO epyaleio
(n.x. ouvtiipnon, aAAayr e€apTiparoc, kAm.) kabag kat
Katd Tn peTapopd kat n pUAagi Tou BEoTe Tov
Sakomn alAayig TnG Ppopdc mEPLOTPOPIC OTN peaaia
0€on. Ze mepinmwon abEANTNC evepyoroinong Tou Slakomm
ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupaTiopou.

Ynobeifeig aopaleiag yia popTioTES

» AuToC 0 POPTIOTIC bEV
npofBAénerar yia xprion and madia
Kat GTopa HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aoOnThpLEC )
OlavonTikEC IKavoTnTEC ) HE
€Aewpn epmerpiag kat avenapkeic
YVWoelg. Autoc o popTLOTIC HopEi
va xpnotpomownOei amo maidia ano
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8 eTwv Kat mavw Kabmc kat ano
ATOpA HE MEPLOPIOHPEVEC PUCIKEC,
aweOnTiptec i StavonTikég
KavoTnTeg N pe EAAewyn epmelpiac
K0l aVEMAPKEIC YVWOELC, OTaV
emfBAémovral amod éva uneiBuvo
yla Tnv acpaleid Toug aropo i
€xouv and auto ka0odnynOei
OXETIKG P€ TNV aoPaAi) epyacia pe
TOV POPTLOTI) KALTOUC
GUVUPACHEVOUC HE aUTH
KvdUvouc. AlapopETIKA UTIAPXEL
Kivouvoc AavBaopévou XelptopoU Kal
TpaupaTIopou.

» EmBA€nere Ta mawdua kara
Xenon, Tov Ka0aplopo Kat T
ouvTiipnon. ‘Etot e€aopalilerat, oTl
Ta adia 6e 6a nai€ouv pe Tov
(QOPTIOTH.

Mnv ekBéTeTe Tov PopTioTr) 0T BpoXi f} oTNV
uypaoia. H 1eicbuon vepoU o€ Pta NAEKTPIKN GUOKEUN
augaverTov kivouvo nAektpomAngiag.

» Doprilerte To NAeKTPIKO €pyaAeio pOvo pe Tov
oupmapadidopevo PopTIoTi.

» Awrnpeire Tov popTioTi Kabapod. Me Tn pUnavon
undpyxet o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Tlptv amo KaBe xpion eAEyXETe TOV POPTIOTI, TO
KaA@dtio Kat To @ig. Mn xpnotponoleite Tov gpopTiOoTH),
€pooov damotmoere {npég. Mnv avoifere povol oag
TOV POQTIOTH) KaL avaBéoTe TNV EMOKEUR HOVO o€
€16IKEUHEVO TEXVIKO TTIPOGWITIKO KL HOVO HE YViiow
avraAAakTika. Tuxov xahaopévol popTioTec, XaAaopéva
kaAwdia Kat pic auEavouv Tov Kivéuvo piag
nAextponAnéiag.

» Mn Aetroupyeire Tov popTIOTH) MAVW G€ EUPAEKTO
unooTpwHa (.. XapTi, updopara KAT.) i} o€ elPAekTO
mepaiAov. Adyw Tne OnpLoupyoUHEVNC KATa T GOPTION
B€ppavonc Tou GopTIoTA UNAPXEL KivOUVOC TUPKAYLAG.

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOC KaL LaXUOC
Awpaote OAeg TIC
II unobeifel aopaleiag ka
|I || I 0dnyieg. H pun mpnon
Twv unodeifewv aopaleiac
KaLTwv odnylwv Pmopei va
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npokaAéael nAexktponAnéia, mupkayid kai/n cofapolc
Tpaupatiopouc.

TMpo0éETe MaPaKaAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa L€ TOV TPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yia To Bibwua katTo
oo Bidwv kabawg kat 1o Tpunnpa oe VAo, péTaMo Kat
OUVOETIKO UAIKO.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H amapiBpnon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWY aVAPEPETAL
0TV amelkovion Tou NAeKTpIKoU epyaleiou otn oeAiba
YPUPIKDV.

(1) Taygutook

(2) 'EvbeiEn popdc meptotpognc, 6e€ioaTpogn Kivnon
(3) 'EvbeiEn popdc meploTpodng, aploTePOOTPOPN Kivnan
(4) AwkonTng aMayng Tne popag MepITPOPNC

(5) Adpma «PowerLight»

(6) 'Evbei&n tTnc katdoTaonc poOpTIONG TG pratapiag
(7) Awkonmng On/Off

(8) Xewpohapr (Hovwpéveg empaveteg Aapnc)

(9) O popriong

(10) Ymoboxn yia @i popTIONG

(11) dopriotic

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

Apanavokaredfido EasyDrill 12
pnarapiag

Kwbikdg aptbuog 3603JB30..
OvopaOTIKN TAoN V= 12
ApIBPOC OTPOPWV XWPIC min’* 0-700
poprio”

Méyiotn porn oTPEWNC Nm 6/15
okAnpo/pakako Bidwpa

oupowva pe IS0 5393

Méylotn @ TpunnuaToc mm 6
Méyiotn diapeTpoc Powmv mm 6
Bdpog katd kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

YuvioTwpevn Beppokpacia “C 0...+45
nepiBaMovToc KaTd T

@opTION

Emrpenopevn Oeppokpacia “C -20...+50
nepiBaMovTog Katd

Aetroupyia® Kat oe epinTwon

anoBnKkeuong

Mnarapia lovTwv AiBiou
XwpnTikoTnTa Ah 1,5
Ap1Buog Twv oTolelwv 3
pnatapiag

Apanavokatoapido EasyDrill 12

pnarapiag

DopTioTiIC

Kwbkog aptbuog 1600A01 P1P (EVU)
1600 A01 P2B (UK)

XpOvog popTIoNG h 3

Taon ¢opTIoNg TNC PmaTapiac V= 15

Pelpa popTiong A 0,5

Babpog mpoataciac o

A) pérpnon otouc 20-25°C
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

MMAnpopopieg yia 06pufo kat dovijoerg

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-2-1.
H XapaKTnELOTIKK 0TAOUN GKOUOTIKNG TTEEONC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou eZakpIBwBnke oUPPWva e TRV KapmuAn A kat eivat
HikpoTepn amo 70 dB(A). H otéBun Bopufou kata Tnv
€pyaoia pnopei va EEMePAOEL TIC aVAPEPOLEVEC TILEC.
Dopare wraonideg!

YuvoNIKéC TIEG TaAaVTWOEWY a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kat avaopdhela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-1:

Tounnua oe péraMo: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’,

Bibwya: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

H 01aBun kpabacpwv Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tic odnyieg €xouv petpnBel cuppwva pe
pia Tumomotnuévn péBodo pétpnanc Kat umopolv va
xenotpononBouv oTn GUYKELON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaAeiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pta mpoowpivn
€KTIINON TNG EXTOTIAC Kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTONTIAC
Bopufou avtimpoownetouv Ti¢ BACIKES XN OELG TOU
NAEKTPIKOU €pyaA€iou. L€ TePIMTwon OGS MOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotpornolnBei HlapoPETIKA LE LN MPOTEWVOHEVT
€fapTnuaTa N Xwpic EMAEKN oUVTHENGN, TOTE N GTAOUN
Kpabacpwv Kat n T exmopmng BopuBou amokAivouv. Auto
Umopei va au€foet onpavTIKA TNV EKTTOUMT) KpadaopwV Kat
BopUfou katd Tn ouvoAwkn Sidpkela Tou xpdvou epyaaiac.
['a TV aKPIBR EKTIUNGN TWV EKMOUNMV KpadaoH®V Kat
BopufBou Ba mpénet va Aapavovral emiong umown Kat ot
XPOVOLKaTA TN G1APKEL TV OTToiwV TO epyaleio eivat
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TPAYHATIKOTATA Va XpnolpoToleiTat. AUTO Pmopei va JEIWOEL
ONUAVTIKG TIC EKTIOUTIEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
ouvoAKr Siapkela Tou xpOvou epyaaiag.

I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TPETEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTIHPENON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou Kat Twv e€apTNUATWY TIOU XPNOIONOLELTE,
Slatipnon (eoT®V TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV
S10popwV epYaciV.
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ZuvappoAoynon

» Tlpw ano omowadrimote epyacia aTo nAekTPIKO €pyaleio
(n.x. ouvtiipnon, aAAayr) eZapTiparog, kAm.) kaBag kat
Kata T petagopd kau Tn pUuAagi) Tou Oéote Tov
6lakonn aAAayig TnG popdc mePLOTPOPI|C OTN HEGAia
0¢€on. Ze nepinmwon abéAnTNG evepyomoinong Tou Slakomn
ON/OFF undpyel kivbuvog TpaupaTiopou.

®oprion pmartapiag (BAéme eova A)

» Mn xpnowomoujcere kavévav dAlo poptioTiy. O
@opTIOTAG TTou oupmapadibetat pali pe To NAEKTPIKO
€pyaAeio ival evappoVIoPEVOC LE TNV EVOWHATWHEVN
pnatapia vTwv ABiou.

» Tpooé&re Tnv Tdon Sikriou! Ta oTowkeia Tng Tdong TG
TiNyi¢ pelPAToOC MpEMeL va TauTi(ovTat Je Ta avTioTola
oTolxeia emdve otV MVaKida KaTaoKEVaoTr) TOU
nAextpikol epyaleiou. HAekTpikd epyaleia pe
XapakTneloTKi Tdon 230 V ActroupyoUv Kat je Tdon
220V.

Ynodewdn: H pmatapia napadidetal pepikwe gpoptiopévn. Ma

va e€aogalioete T mAREN toxU TNC Ynatapiac mpénet va Tnv

(QOPTIOETE [E TO PIC-TPOPOBOTIKO TIPLV TNV XPNOLLOTON)OETE

yia mpwTn eopd.

H pmatapia wvtwv Aibiou umopel va popTioTel omoTednOTE,

Xwpic va pelwdei n diapkela {wn¢. H diakorn Tng popTionc e

BAanmTeL TV pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTateleTal pe To oloTua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfjpn

anopopETIon. e nepinTwon adelac pmatapiag

QTEVEQYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EPYTAEIO PECW EVOG

KukAwpatog mpootaoiac: To e€apTnua 6ev Kiveital méov.

» MEeTa TV auTOpaTn ameEVEPYoToinon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov diakomrn ON/
OFF. H ynatapia pmopei va unootel {npid.

H 61adikaoia popTiong apxilet, HOAIG oUVEETETE TO PIC TOU

QOPTIOTH 0NV MPila Kat 1o I popTIonc (9) otnv umodoxn

(10) otnv kaTw MAeupd TG xetpoAapng.

H évbelén Tne kataotaonc epopTionc TN pmatapiag (6) Geixvet

v mpoodo poptionc. Kata tn 6ladikacia Tng gpopTIong

avaBoofivet n évoelln mpaatvn. ‘Otav n évoeltn e

KaTaoTaone popTIoNC TG uratapiac (6)avapel cuvexag

MPAGLVN, N UTaTapia €ival eVIEAWC POQTIOHEVN.

'Otav 6ev MPOKELTaL Va XpNOIUONOLOETE TO POQTIOTN Yia éva

OXETIKA HeYGAo Xpoviko S1daTnua, SlakOWTe T 0UVOETT) TOU

HE TO NAEKTPIKO BiKTUO.

Kata  61dpkela e epopTiong 6ev Umopei va xpnatpomolndet

T0 NAEKTPIKO €pyaleio. Aev eivat, Aomdv, xahaopévo, oTav

Kkatd ™ 61apkela TNC PopTIong b€ AetToupyel.

TMpooégTe Tiq unodeitelg andouponc.

AMAayn e€apriparoc (BAéme ewova B)

» Tlptv amo omotadrmoTe epyacia oTo NAEKTPLKO epyaleio
(n.x. ouvtiipnon, aAAayr e€apTiparog, kAm.) kaBag kat
Kard Tn peTapopd kat n pUAagi Tou BEoTe Tov
SiakomTn alayrig TG Popag mePIOTPOPI| OTN Peaaia
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0¢€on. Ze nepinmwon abEANTNC evepyoroinong Tou Stakom
ON/OFF undpyel kivbuvog TpaupaTiopou.
Me pn natnuévo Tov SiakonTn On/Off (7) aopaliletal o
a€ovag Tou dpdamavou. AuTo EMTPETELTN YPRYOPN KAl AVETN
aMayr e€apTNHATOC OTO TOOK.
Avoitte 10 TAXUTOOK (1), MEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA
nEPLOTPOPNC @, PéXPL va pmopei va TornoBeTnOei To e€apTnua.
TomoBetroTe T0 €€aptnya.
l'upioTe Tov SakTUAO Tou TaxuTooK (1) mpog T popd
TIEQLOTPOPNC B GUVATA LE TO XEPL, HEXPL VA OKOUOTEL Eva KAK.
To T00K ao®aAileTal €T0L auTdpaTa.
H aopaAion AbvetatmaAL, 6Tav, yid va apalpEceTe 1o
€€ApTNUA, YUPIoETE TO KEAUPOC e avTiBeTn Popd.

Avappognon okovng/ypeliov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €idn EUAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa

umopei va eivat avBuylewn. H emagr pe Tn okovn f/katn

€10TIVON TNC PMOPEL va POKAAEDEL aMePYIKES avTIOPATELS )/

Kal a0BEVELEC TV aVATVEUTTIKWY 060GV TOU XPROTN ) TUXOV

TIAPEUPLOKOPEVWV TOHWY.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavidiag n

o€1c BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKG TIOU XpnaotponotouvTal

otV Katepyaoia EUAwV (evwaoelg xpwpiou, EuhompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyaoia aplavtoUxwv UAK@V EMTPENETaL HOVO OE

€l61kd exmatbeupéva atopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAd AEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupBouAelioupe va popdTe PAGKEC AVATIVEUOTIKNG
nipooTaciac pe PiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T XWea 0ac yid Ta 6ldpopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AmogpelyeTe Tn HnpLoUPYia CUCOMPEUCTC OKOVIG OTO
X®Wpo mou epyaleoTe. OL 0KOVEC ava@AEyovTal EUKOAA.

Aetroupyia

Ekkivnon

PUOpon Tn¢ popdc meprotpodiic (BAéne ewova C)
Me Tov SiakonTn aMaync gpopac meptotpon (4) pmopeite va
aMagete T @opd MePLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me
natnuévo Tov dlakontn On/Off (7) auto, opwe Sev eivat
buvaro.
AeioaTpon Kivnon: a 1o TpUMNua KatTo Ridwpa fowmv
onpwére 1o S1aKOMTN aAAAYNC TNS POPAC TIEPLOTEOPNC (4)
TIPOC T APLOTEPA LEXQL TEPUA.
H évbeién Tne katelbuvong meploTpoPnc
Q Ae&idotpogn kivnon (2) avaBet pe matnpévo Tov
6iakomrn On/Off (7) kat Tov KivnTpa o€
Aetroupyia.
AploTepooTpon Kivnon: [a va AuceTe r va EefionoeTe
Bibe¢ kat magpdadia natrhote Tov SlakomTn aAAaynic popac
nieptoTpo@nc (4) mpoc Ta befia péxpt Téppa.
v H évbeién Tne katelbuvong meplaTpoPng
AptotepooTpo@n Kivnon (3) avapel pe natnpévo
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Tov 6lakomn On/Off (7) kat Tov kivnTipa oe
Aettoupyia.

Evepyonoinon/anevepyomoinon

I'a T 0€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou maTnoTe
Tov Siakormm On/Off (7) kal kpaTnaTe ToV MaTNHEVO.

H Aauma (5) avapet pe eAagpa i evieAa¢ matnpévo Tov
Sakorrn On/Off (7) kat kaBioTd GuvaTd ToV PWTIOHO TNC
TIEPLOXIIC Epyaaiac o€ MepINTwon SUCUEVMV OUVONKMY
QWTIOPOU.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov Slakorm On/Off (7) eAelBepo.

PUOyon apiBpol oTpopav

Mropeire va pubpioeTe ouvexmE Tov aplBUO OTPOPMY TOU
€VEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou, avaAoya pe v
Tieon mou aokeire atov SlakomnTn On/Off (7).

EAagpid mieon Tou iakorm On/Off (7) éxel oav amotéAeopa
€vav xapunAo aptbpd otpogwv. O apiBpog oTpoPv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tne meong.

TMARpw¢ autéparo kAeibwpa Tou afova (Auto-Lock)

Ye mepimwon pn natnpévou dlakomrn On/Off (7) kAebwveral
o0 afovac Tou 6panavou Kat €Tal n urodoxn e€apTipartog .
'ETol unopeite va BidéwoeTe akopn kat otav ol pmatapiec eivat
a6elec i va xpnolpomnolnoeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio oav
katoafioL.

'Apedo Pppévo

AorvovTtag eheliBepo Tov lakomTn On/Off (7) ppevaperatTo
TOOK Kal €701 epmobileTat n GUVEXION TNE MEPLOTPOPTC TOU
efapTnuarog.

Kata 1o Bibwpa Twv Bidwv agriote Tov Sakorm On/Off (7)
ehelbepo, apol mpwra n Biba éxel Bidwbel looneda pe To
enefepyalopevo koppaTt. 'ETotn kepaln Tne pidac bev
€L0YwpEL 01O UMO KaTepyaoia TEpAxL0.

*Evéei€n T KaraoTaong PpopTIONG TNC PIaTapiac

H évbetén Tne kataotaong eopTiong T pmatapiac (6) pe
nUmaTPEVO 1 evieAaw¢ matnpévo Tov diakommn On/Off (7)
belxvel yla Pepika HEUTEPOAENTA TNV KATACTAGN POPTIONG TNC
pnatapiag kat amoteAeitat and 3 mpaoivee pwTod1060U¢
(LED).

Owrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Alapkég pwe 3 x TMpdovo >2/3
Aapkec pwe 2 x Tpdovo >1/3
Alapkég pwe 1 x Tpdovo <1/3
Avafoaopnvov ewe 1 x Mpdovo Eqebpeia

TMpooTacia ano uneppopTwOon o€ edpTnon anod Tn
Beppokpacia

Y€ ePIMTwon Xpnonc cUPPVaA HE To 0KOMO MPOoPLOLIOU TO
NAekTPIKO epyaleio Gev pnopel va uneppopTwOel. Ze
nepinTwon moAU oxupoU popTiou f umépPacnc TG
EMTPENOUEVNE MEPLoXTic Beppokpasiag Tne pnatapiag To
NAEKTPOVIKO 0UOTNA amevepyomnolel To NAEKTPIKO epyaleio,
peéxpLva Ppebet auto Eava otnv Bavikn mepLoxr Tng
Beppokpaaiag Aetroupyiac.

Ynobeielg epyaoiag

» TomoBeteire To nAekTPIKO €pyaleio povo
amevepyomounpévo mavw ot Bida. Ta meploTpepdpeva
e€aptnuata pnopet va ydoTproouy.

Metd and epyacia peyaAUTEPNC XPOVIKNC OLAPKELAC LE HIKPO

apIBPO OTPOPWV YIa VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO €pyaAeio,

TIPEMEL Va TO AProeTe Tepimou 3 Aemma va Aetroupyei aTov

L€yLoTO apIOPO OTPOPWV XWPIC POETIO.

Kata o Tpunnpa oe pétarlo xpnotpomoleite povo ayoya,

TpoxIopEvVa Tpunavia HSS (HSS = uwnAnc toxuoc xaAuBac

ypnyopng kormc). To mpoypappa eaptnuatwv Bosch

efaopahilel Tnv avrioToiyn moLoTNTA.

Tptv BL6woeTe peyalec, pakplEg Bibeg oe okAnpd UAKA,

TIPEMELTIPWTA Va avoieTe pa Tpuna pe diapetpo ibla ' auth

TOU MUPRAVA TOU OTIEIPWHATOC Kat Baboc mepimou Ta 2/3 Tou

unkoug TN Bidac.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kKaBapi kardeTaon ya va
umopeirte va epyaleade kaAd kat pe acpaleta.

‘Otav n pnatapia 6e Aetroupyei mAéov ameubuvbeire o’ éva

€€oualoboTnpEVo KEVTPO 0ePPIC yia NAeKTEIKG epyaleia

Bosch.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axBei and Tn Bosch ) amo éva efouciodotnpévo

KEVTPO 0€PPIC yla nAexTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va

amo@euxBei €Tal kAbe Kivduvoc TG aopalelac.

E€unnpértnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epWTHOELC 0a¢
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHPNON TOU POIOVTOC 6ag
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKA. Zxédla
ouvappoAGynaonc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv Tng Bosch anavta euxapiotwg
TIC EPWTAOELG 0UC YL TA TIPOIOVTA g Kal Ta €EapTAATA TOUC.
AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC avTAAAKTIKOV
onwadnmoTe T0 10WHPL0 KWIKO apBPO CUPPWVa e TRV
mvakida TUMou Tou mPoiovTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLmeplexOpeveg pmatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC
anatroelg Twv enkivéuvwv ayabwv. Ot pmatapieg pmopolv va
peTapepBolv 06IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMouc 6pouc.
'OTav, 6pw, oL uratapiec anooTéMovTal arno Tpiroug (.x.
QEPOTIOPIKWC I e ETaIPia PETAPOPWV) TIPENEL VA THPOUVTAL
S1ApopeC 161aITEPEC AMAITATELC Yid TN CUOKEUAGIA KaLTn
onpavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amoaToAn¢ va {nTnOei onwaednmoTe Kat n oupBouAn evog
€161koU yia emkivouva ayaba.

Andcupon
Ta nAexTpIkd epyaleia, ol pmatapiec, Ta
€€apTAUATA KOl 0l CUOKEUAOIEC TIPEMEL Val
o4 avakukA@vovTat e Tpomo QIAKO mpog To
nepiBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia Kat TIg
urmaTapiec oTa anoppippaTa Tou omTiol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Eupwmaikn o6nyia 2012/19/EE Ta dxpnota
nAexTPIKA epyaleia kal oUPQwva pe TN Evpwnaikn odnyia
2006/66/EK ot xahaopEVEC ) XpNOILOTIOINUEVEC UNATAPIES
nipénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIMKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{6yeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metagopd

(BAéme «MeTagopdn, Zehiba 77).

» O1evowpatwpévec praTapiec emrpéneTal va
apalpedolv yla TRV anooupen HOVo ano EOIKEUPEVO
npoowmké. Me To dvolypa Tou KeAUoug Tou
MePIBARLATOC UMOPEL VO KATAOTPAPEL TO NAEKTPIKO
epyaAeio.

l'a TV agaipeon Tne umatapiac amo 1o NAEKTEIKO epyaleio,

€VepyorolioTe To NAEKTPIKO epyaleio TO0O, PEXPL va adeldoel

evrehwc n umatapia. ZePiéware Ti¢ BibeC oTo MEPIPANUa Kat
aQalpéaTe To KEAUPOC TOU TEPIBAAHATOC, Yia VA apalpECETE

TNV ymarapia. Ma Tnv amoguyn BpayukukAmparog,

anoouvoEaTe TIC OUVOEDELC TNV praTapia EexwploTd T pia

HETA TNV GAAN Kal JOVWOTE 0T GUVEXELD TOUG IoAouC. Emionc,

aKopnN Kal o€ MAREN ano@opETIoN UTIAEXEL Jia unidAotrn

XwENTIKOTNTA (PoETi0) OTNV UMaTapia, OU O€ EPIMTWON

BpaxukukAwpatog propei va eAeuBepwBel.
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter (izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz

kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

160992A6DD|(05.08.2021)
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Delme/vidalama makineleri i¢in giivenlik
uyarilan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlan

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is parcasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Ug bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirlikli olun. Elektrikli el aleti asiri
6lclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
ug bloke olur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlar kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.
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» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

T Elektrikli el aletini sicaktan, siirekli gelen
giines isinindan, atesten, sudan ve nemden
koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
» Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin
bakim, u¢ degistirme, vb.), aleti tasirken ve saklamak
iizere kaldirirken donme yonii degistirme salterini

orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya gikabilir.

Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamstir. Bu sarj cihaz1 8
yasindan itibaren cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirh ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan ancak
giivenliklerinden sorumlu bir
kisinin denetimi altinda veya akiilii
fenerin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari
takdirde kullanilabilir. Aksi
takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim
islemleri esnasinda cocuklara goz
kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj
cihazi ile oynamasini onlersiniz.

Gsarj cihazini yagmurdan ve sudan koruyun.

Elektrikli cihazin igine su sizmasi elektrik carpma riskini

artinr.

» Elektrikli el aletini sadece birlikte teslim edilen sarj
cihazi ile sarj edin.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.
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» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazimi
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi
ve uyarilari okuyun.
Givenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadig

carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat

Biitiin giivenlik talimatini
takdirde elektrik
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal ve plastik malzemede delme isleri icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Anahtarsiz mandren

(2) Donme yonii gostergesi Saga doniis
(3) Donme yonii gostergesi Sola doniis
(4) Donme yonii degistirme salteri

(5) "PowerLight"lambasi

(6)  Akii sarj durumu gostergesi

(7) Acgma/kapama salteri

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Sarjfisi

(10) Sarjfisi soketi

(11) Sarjcihazi

Teknik veriler

Akiilii delme/vidalama
makinesi

EasyDrill 12

Malzeme numarasi 3603JB30..

Anma gerilimi V= 12

Bostaki devir sayisi” dev/ 0-700
dak

IS0 5393’e gore sert/ Nm 6/15

yumusak vidalamada

maksimum tork

Akiilii delme/vidalama

makinesi

Maks. delme capi mm 6
Maks. vidalama capi mm 6
Agirlik kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

uyarinca

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+45
sicakligl

isletim sirasinda® ve °C -20...+50

depolama sirasinda izin
verilen ortam sicakligi

Akii Lityum iyon
Kapasite Ah 1,5
Akl hiicresi sayisi 3
Sarj cihazi
Malzeme numarasi 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)
Sarj siiresi sa 3
Akii sarj gerilimi V= 15
Sarj akimi A 0,5
Koruma sinifi =N

A) 20-25°C sicaklikta oltilmistir
B) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikl ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)'dan kiigliktir. Giiriilti seviyesi ¢alisma sirasinda
belirtilen degerleri agabilir. Kulak korumasi kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-1:
Metalde delme: a, < 2,5 m/sn’, K = 1,5 m/sn?,

Vidalama: a, < 2,5 m/sn K = 1,5 m/sn”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6l¢lide diistrebilir.
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin
bakim, uc degistirme, vb.), aleti tasirken ve saklamak
iizere kaldinrken donme yonii degistirme salterini
orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya gikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi (Bakiniz: Resim A)

» Bagka bir sarj cihazi kullanmayin. Teslimat
kapsamindaki sarj cihazi, elektrikli el aletinize monte
edilen Lityum Iyon akilye uygun hale getirilmistir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen
gerilimle ayni olmalidir. 230V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220V ile de cahstirilabilir.

Not: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performans elde edebilmek icin ilk kullanimdan once akiyi

soket sebeke parcasiyla tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 8miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)" sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akii desarj oldugunda

elektrikli el aleti bir koruma devresi ile kapatilir: Elektrikli el
aleti artik hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Sarjislemi, sarj cihazinin fisi prize takildiginda ve sarj fisi (9)

tutamagn alt tarafindaki yuvaya (10) takildiginda baglar.

Akii sarj durumu gostergesi (6) sarj ilerlemesini gosterir.

Sarjislemi sirasinda gosterge yesil renkte yanip soner. Akii

sarj durumu gostergesi (6) siirekli olarak yesil yanmaya

baslayinca akii tam olarak sarj olmus demektir.

Uzun siire kullanilmayacaksa sarj cihazini sebekeden ayirin.

Elektrikli el aleti sarj islemi sirasinda kullanilamaz; sarj islemi

sirasinda calismazsa bu bir ariza degildir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Takim degistirme (Bakiniz: Resim B)

» Elektrikli el aletinde calisma yaparken (6rnegin
bakim, ug degistirme, vh.), aleti tasirken ve saklamak
iizere kaldirirken donme yonii degistirme salterini
orta konuma getirin. Aletin agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya gikabilir.

Agma/kapama salteri (7) basili degilken mil boynu kilitlidir.

Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay

degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (1) alet yerlestirilene kadar @ yoniine

dondiiriin. Aleti takin.
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Anahtarsiz mandrenin (1) kovanini elinizle giiglii bir sekilde,
bir klik sesi duyulana kadar @ yoniinde dondiiriin. Bu
durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti cikarmak iizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit acilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bkz.: Resim C)
Dénme yoni degistirme salteri (4) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (7) basill durumda ise bu miimkiin degildir.
Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin donme yonu
degistirme salterini (4) sonuna kadar solaitin.
Saga doniis yonii gostergesi (2) agma/kapatma
Q salterine (7) basili oldugunda ve motor calisirken
yanar.
Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yonii degistirme salterini (4) sonuna kadar saga
bastirin.
v Sola doniis yonii gostergesi (3) agma/kapatma
salterine (7) basili oldugunda ve motor calisirken
yanar.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterine
(7) basin ve salteri basili tutun.

Lamba (5) agma/kapama salterine (7) hafifce veya tam
olarak basildiginda yanar ve elverissiz aydinlatma
kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini (7)
birakin.
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Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (7) bastiginiz 6l¢iide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (7) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock)

Agma/kapama salteri (7) basili degilken mil boynu ve
dolayist ile ug girisi kilitlidir.

Bu; vidalari akii bosken de sikmayi ve elektrikli el aletini
tornavida olarak kullanmayi miimkiin kilar.

Bosta calisma freni

Agma/kapama salterini (7) serbest biraktiginizda delme

mandreni frenlenir ve boylece ucun ¢alismaya devam etmesi
engellenir.

Vidalama yaparken agma/kapama salterini (7) sadece vida is
parcasina oturacak kadar vidalandiktan sonra birakin.
Boylece vida bas! is parcasina girmez.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi (6) agma/kapama salteri (7) yari
yarlya veya tam olarak basili durumda iken bir saniye siire ile
akiinlin sarj durumunu gosterir ve 3 yesil LED'den olusur.
LED Kapasite

Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanan sonen isik 1 x yesil Yedek

Sicakhiga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usulline uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin
asilmasi durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi
aleti tekrar optimum isletme sicakligi araligina gelinceye
kadar kapatir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
saglamak iizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.
Metalde delme yaparken sadece hasarsiz, bilenmis HSS
matkap uclarini kullanin (HSS=Yiiksek performansli hizli
kesme celigi). ilgili kalite, Bosch Aksesuar Programi
tarafindan garantilidir.
Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce
disin cekirdek capi ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Akii artik calismiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleriigin

yetkili servis ile iletisime gegin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Griiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090
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Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 32235913 23

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
~ donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa83).

» Alete entegre akiiler imha edilmek iizere sadece

yetkili personel tarafindan cikarilabilir. Govde kapag
acildigi takdirde elektrikli el aleti tahrip olabilir.
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Akilyi elektrikli el aletinden ¢ikarmak icin akiiniin tam olarak
bosalmasini bekleyin. Govdedeki vidalari sokiin ve akiyii
almak icin gévde parcasini gikarin. Bir kisa devreden
kaginmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya
ayirin ve sonra kutuplari izole edin. Aki tam olarak bosalsa
bile icinde kisa devreye neden olabilecek kadar artik
kapasite bulunur.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi si¢ do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki

ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sg one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

>

>

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.
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» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
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wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarko-wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sie, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koricowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-

wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predkosciach wier-

tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-

wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-

wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

gocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.
» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-

krecania i odkrecania wkretdw i sSrub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

Elektronarzedzie nalezy chroni¢ przed wy-
sokimi temperaturami, np. przed statym na-
stonecznieniem, przed ogniem, woda i wil-

czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak
rowniez przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzedzia nalezy ustawic przetacznik kierunku
obrotéw w pozycji Srodkowej. Przy niezamierzonym
uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo doznania obrazen.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
tadowarkami

» Ladowarka nie jest przeznaczona

do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. tadowarka
moze by¢ obstugiwana przez dzieci
powyzej 8 lat, osoby o ograniczo-
nych funkcjach fizycznych, senso-
rycznych lub umystowych, a takze
osoby nieposiadajace doswiadcze-
nia i/lub odpowiedniej wiedzy, je-
zeli znajduja sie one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bez-
pieczenstwo, lub osoby te zostaty
poinstruowane, jak nalezy bez-
piecznie postugiwac sie tadowarka
i rozumiejq zwiazane z tym niebez-
pieczenstwa. W przeciwnym wypad-
ku istnieje niebezpieczenstwo nie-
wtasciwego zastosowania, a takze
mozliwo$¢ doznania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia

lub prac konserwacyjnych dzieci
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powinny znajdowac sie pod nadzo-
rem. Tylko w ten sposob mozna za-
gwarantowac, ze dzieci nie bedg sie
bawity tadowarka.

ﬂChronié tadowarke przed deszczem i wilgocia.

Przedostanie sie wody do urzadzenia elektrycznego zwiek-

sza ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie wolno tadowac tylko przy uzyciu fa-
dowarki zataczonej w zestawie.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury tadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
bezpieczenstwaii zalece-
nia. Nieprzestrzeganie

pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen cia-

fa.

Nalezy przeczytac wszyst-
|I|| kie wskazéwki dotyczace
wskazowek dotyczacych
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wkrecania i wykreca-
nia wkretow oraz do wiercenia w drewnie, metalu i tworzy-
wach sztucznych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(2) Wskaznik kierunku obrotow w prawo
(3) Wskaznik kierunku obrotow w lewo
(4) Przetacznik kierunku obrotow

(5) Lampka,PowerLight”
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(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(7)  Wiacznik/wytacznik

(8) Rekojes¢ (powierzchniaizolowana)

(9) Wtyczka tadowarki

(10) Gniazdo tadowarki

(11) tadowarka

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka EasyDrill 12
akumulatorowa

Numer katalogowy 3603JB30..
Napiecie znamionowe = 12
Predko$c obrotowa bezob-  min™ 0-700
cigzenia”

Maks. moment obrotowy, Nm 6/15
wkrecanie twarde/migkkie

wg IS0 5393

Maks. @ wiercenia mm 6
Maks. @ wkretéw mm 6
Waga zgodnie z kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

Zalecana temperatura oto- “C 0...+45
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy” i
podczas przechowywania

Akumulator Litowo-jonowy
Pojemnos¢ Ah 1,5
Liczba ogniw akumulatora 3
tadowarka
Numer katalogowy 1600A01 P1P (EU)
1600A01 P2B (UK)
Czas fadowania h 3
Napiecie tadowania akumula- V= 15
tora
Prad tadowania A 0,5
Klasa ochrony =]

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie nie przekracza

70 dB(A). Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢
podane wartosci. Stosowacé srodki ochrony stuchu!
Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-1:

Bosch Power Tools
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wiercenie w metalu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

wkrecanie: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak
rowniez przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzedzia nalezy ustawic przetacznik kierunku
obrotéw w pozycji Srodkowej. Przy niezamierzonym
uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo doznania obrazen.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Nie wolno stosowac innej tadowarki. Ladowarka dota-
czona do urzadzenia jest dopasowana do zastosowanego
w elektronarzedziu akumulatora litowo-jonowego.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napigcie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator za pomoca tadowarki.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie robocze przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyczki

sieciowej tadowarki do gniazda oraz wtyku tadowarki (9) do

gniazda (10) znajdujacego sie pod spodem rekojesci.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) pokazuje po-

step fadowania. Podczas trwajacego procesu tadowania

wskaznik miga na zielono. Jezeli wskaznik stanu natadowa-
nia akumulatora (6) $wieci sie $wiattem ciaglym na zielo-
no, akumulator jest catkowicie natadowany.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odta-

czy¢ tadowarke od sieci.

Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna uzy-

wac. Jezeli elektronarzedzie nie funkcjonuje podczas proce-

sutadowania, nie oznacza to, ze jest ono uszkodzone.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacja, wymiana narzedzi roboczych itp.), jak
rowniez przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzedzia nalezy ustawic przetacznik kierunku
obrotéw w pozycji Srodkowej. Przy niezamierzonym
uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpie-
czenstwo doznania obrazen.

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (7) nastepuje zablo-

kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fatwa

wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.

Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (1), obracajac

nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia

roboczego. Wozyc¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekrecic tuleje szybkozaciskowego uchwytu

wiertarskiego (1) w kierunku @, az przestanie byc styszalne

przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zostanie auto-
matycznie zablokowany.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-

caé tulejke w przeciwnym kierunku.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkoéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. C)

Za pomoca przetacznika obrotéw (4) mozna zmienic kieru-
nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnietym wigczniku/
wytaczniku (7) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (4) w lewo do oporu.

Wskaznik kierunku obrotow w prawo (2) swieci
Q sie, jezeli jest nacisniety wiacznik/wytacznik (7) i
pracuje silnik.
Obroty w lewo: Aby wykreci¢ srube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunaé przetacznik kierunku obrotow (4) w prawo
az do oporu.

v Wskaznik kierunku obrotéw w lewo (3) $wieci sie,
jezeli jest nacisniety wiacznik/wytacznik (7) i pra-
Wiaczanie/wytaczanie

cuje silnik.
Aby wiaczyé elektronarzedzia, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (7) i przytrzymac w tej pozycji.
Lampka (5) $wieci sie przy lekko lub catkowicie nacisnigtym
wigczniku/wytaczniku (7) i umozliwia o$wietlenie miejsca w
przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietleniowych.
Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (7).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (7).

Lekki nacisk na wtacznik/wytgcznik (7) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku (7) wrzeciono, a
wraz z nim uchwyt narzedziowy sg zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie réwniez przy wytadowanym akumu-
latorze lub uzywanie elektronarzedzia jako $rubokreta.
Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wiacznika/wytacznika (7) wyhamowywany

jest bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu
ruchowi narzedzia roboczego.
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Przy wkrecaniu $rub i wkretow nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (7) dopiero po catkowitym wkreceniu $ruby lub
wkretu w materiat. Gtowka sruby/wkretu nie wwierci sie
wowczas w materiat.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (6) sktada sie z
trzech zielonych diod LED; aby wyswietli¢ na pare sekund
stan natadowania akumulatora, nalezy do potowy lub catko-
wicie nacisna¢ wigcznik/wytacznik (7).

Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciggte, 3 zielone diody LED 22/3
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED >1/3
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED <1/3
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ Rezerwa

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt silnym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny,
aby osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wylaczyc. Obracajace si¢ narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig obrotowa elektronarze-

dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-

nuty na maksymalna predkos¢ obrotowa.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet

HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym

(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-

nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci za-

miennych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych srub w twarde ma-

teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci $ruby, o Srednicy rownej srednicy gwintu $ruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do autoryzo-

wanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-

cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
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techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
(=]

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 90).

» Whudowane akumulatory moze wyjmowac w celu uty-
lizacji tylko i wylacznie wykwalifikowany personel.
Otwieranie obudowy moze spowodowaé uszkodzenie
elektronarzedzia.

Przed wyjeciem akumulatora z elektronarzedzia, nalezy wtg-

czac elektronarzedzie az do catkowitego roztadowania aku-

mulatora. Aby wyja¢ akumulator, nalezy odkrecié¢ $ruby w

obudowie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrz-

nego akumulatora, jego przytacza nalezy odfaczac oddziel-
nie, izolujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowite-
go roztadowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata
pojemnosc', ktéra moze doprowadzic¢ do zwarcia.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pri pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
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vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekdavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
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zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

>

>

Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které

s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

Pouzivejte elektrické naradi, pFislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

UdrZujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi

v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

>

>

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. PFi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo nafadi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulatori by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro vrtaci Sroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace
» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci

prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu

se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu

s vodi¢em pod napétim, mize svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaka
» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni

jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize

dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu

s obrobkem, a k ndslednému zranéni.

vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich

rychlostech mize dojit k ohnuti vrtéku, ktery se otaci

volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.
» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte

pfiméfenou silu.Mdze dojit k ohnuti vrtaku a jeho

zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

>

>

>

Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zplisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyz je
elektrické naradi pretizené nebo kdyZ se vzprici

v obrabéném materidlu.

Pouzijte vhodné detek¢ni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.
Elektronaradi drzte pevné. Pfi utahovani a povolovani
$roubli mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.
Chraiite elektronaradi pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.
Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzhou,
vyménou nastroje) a dale pfi jeho pfepravé a uloZeni
nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni
polohy. Pri nelimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky
» Tato nabijecka neni uréena k tomu,

aby ji pouzivaly déti a osoby

s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi

a védomostmi. Tuto nabijecku
mohou pouzivat déti od 8 let

a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi

a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba instruovala ohledné
bezpecného zachazeni

s nabijeckou a chapou nebezpeci,
ktera jsou s tim spojena.

V opacném pripadé hrozi nebezpeci
nespravného zachazeni a poranéni.
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» Pri pouzivani, Cisténi a udrzbe
dohlizejte na déti. Tak bude
zajisteno, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

ﬂChraﬁte nabijecku pred destém a vlhkem. Vniknuti

vody do elektrického zafizeni zvySuje nebezpeci zasahu

elektrickym proudem.

» Elektrické naradi nabijejte pouze spole¢né dodanou
nabijeckou.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
Protoze se nabijecka pfi provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna
II bezpecnostni upozornéni
|I || avsechny pokyny.
NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni
a pokyn( miize mit za nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani
Sroubd a dale pro vrtani do dreva, kovu a plastu.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazen
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Rychloupinaci sklicidlo

(2) Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo
(3) Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo
(4) Prepinac sméru otaceni

(5) Svétlo,PowerLight*

(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

(7) Vypinac

(8) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(9) Nabijeci zastréka

(10) Zzdirka nabijeci zastrcky
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(11) Nabijecka

Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci EasyDrill 12

Sroubovak

Cislo zbozi 3603JB30..

Jmenovité napéti V= 12

Otacky naprazdno® ot/ 0-700

min

Max. kroutici moment tuhy/ Nm 6/15

mékky Sroubovy spoj podle

IS0 5393

Max. @ vrtani mm 6

Max. @ Sroubii mm 6

Hmotnost podle kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota °C 0az+45

prostredi pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi “C -20az +50

pri provozu® a pfi skladovani

Akumulator lithium-iontovy

Kapacita Ah 1,5

Pocet akumulatorovych 3

clank

Nabijecka

Cislo zbozi 1600 A01 P1P (EU)
1600A01 P2B (UK)

Doba nabijeni h 3

Nabijeci napéti akumulatoru V= 15

Nabijeci proud A 0,5

Trida ochrany =N

A) méfeno pfi 20-25°C
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Vazend hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Hladina hluku mize pfi praci prekrocit
uvedené hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)

anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

vrtani do kovu: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

roubovani: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
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vibraci lisit. To mliZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteCnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzbou,
vyménou nastroje) a dale pfi jeho prepravé a ulozeni
nastavte prepinac sméru otaceni do prostiedni
polohy. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A)

» Nepouzivejte jinou nabijecku. Dodana nabijecka je
prizplisobena pro lithium-iontovy akumulator, ktery je
zabudovany do vaseho elektronaradi.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator Gplné nabijte pomoci sifového adaptéru.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypina¢. Akumulator se mize poskodit.

Nabijeni se spusti, jakmile zapojite sitovou zastrcku

nabijecky do zasuvky a nabijeci zastrcku (9) do zdirky (10)

na spodni strané rukojeti.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) zobrazuje postup

nabijeni. Pfi nabijeni blika ukazatel zelené. Kdyz ukazatel

stavu nabiti akumulatoru (6) sviti nepretrzité zelené, je
akumulator zcela nabity.

Kdyz nabijecku delsi dobu nepouzivate, odpojte ji od sité.

Elektronaradi nelze béhem nabijeni pouzivat; nejednd se

0 zavadu, kdyz béhem nabijeni nefunguje.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyména nastroje (viz obrazek B)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. idrzhou,
vyménou nastroje) a dale pfi jeho pfepravé a uloZeni
nastavte prepina¢ sméru otaceni do prostiedni

polohy. Pri nelimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.
Pri nestisknutém vypinaci (7) je vieteno zaaretované. To
umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.
Otevrete rychloupinaci sklicidlo (1) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo moZné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.
Rukou silné utahnéte objimku rychloupinaciho sklicidla (1)
ve sméru @ tak, abyste slySeli cvaknuti. Sklicidlo se tim
automaticky zajisti.
Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opacném sméru.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek C)

Pomoci prepinace sméru otaceni (4) miizete zménit smér

otaceni elektronaradi. Pri stisknutém vypinaci (7) to ale neni

mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roubi stisknéte

prepinac sméru otaceni (4) az nadoraz doleva.

Q Ukazatel sméru otaceni pro chod vpravo (2) sviti
pri stisknutém vypinaci (7) a bézicim motoru.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vysroubovani Sroubt

a matic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (4) az na doraz

doprava.

v Ukazatel sméru otaceni pro chod vlevo (3) sviti pfi
stisknutém vypinaci (7) a bézicim motoru.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (7) a drzte ho
stisknuty.

Svétlo (5) sviti pfi mirné nebo Gplné stisknutém vypinaci (7)
a umoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.
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Pro vypnuti elektronaradi vypinac (7) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (7).

Mirnym stisknutim vypinace (7) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock)

KdyZ neni stisknuty vypinac (7) je vieteno a tedy upinani
nastroje zaaretované.

To umoznuje za$roubovani Sroubl i pfi vybitém
akumulatoru, popr. pouziti elektrického naradi jako
Sroubovaku.

Dobéhova brzda

Pri uvolnéni vypinace (7) se sklicidlo pribrzdi, a tim se
zabrani dobéhu néstroje.

Pri zaSroubovavani Sroubt uvolnéte vypinac (7) teprve
tehdy, kdyz je Sroub v roviné zasroubovany do obrobku.
Hlava Sroubu pak nepronikne do obrobku.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (6) ukaze pri naptl nebo
(plné stisknutém vypinaci (7) na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru a sklada se ze tfi zelenych LED.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené >2/3
Trvale sviti 2 zelené >1/3
Trvale sviti 1 zelena <1/3
Blika 1 zelena rezerva

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroCeni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne
elektronaradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni
provozni teploty.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazuijte na Sroub pouze vypnuté.
Otdcejici se nastroje mohou sklouznout.

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické

naradi kvili ochlazeni nechat cca 3 minuty béZet naprazdno

s maximalnimi otackami.

Pri vrtani do kovu pouzivejte pouze bezvadné, ostré vrtaky

HSS (HSS = vysoce vykonna rychlorezna ocel). Odpovidajici

kvalitu zarucuje program pfislusenstvi Bosch.

Pred za$roubovanim vétsich, delSich $roubi do tvrdych

materiali byste méli predvrtat otvor s priimérem jadra zavitu

do zhruba 2/3 délky Sroubu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobre a bezpecné.
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Pokud uz akumulator neni funkéni, obratte se prosim na
autorizované servisni stiedisko pro elektronaradi Bosch.
Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést
firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
o4 recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Bosch Power Tools
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Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,

Stranka 95).

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni
pracovnici jen za Gicelem likvidace. Otevienim krytu
miZze dojit ke zniceni elektronaradi.

Pred vyjmutim akumulatoru z elektronaradi nechte

elektronaradi bézet tak dlouho, dokud nebude akumulator

(plné vybity. Pro vyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby

v krytu a sejméte kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné

odpojte jednotlivé pripoje na akumulatoru a pély pak

zaizolujte. | po Gplném vybiti mize mit akumultor jesté
zbytkovou kapacitu, ktera se mlize v pfipadé zkratu uvolnit.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné Urazy.
» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi

zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-

ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-

ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-

ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ruc¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

Ak sa neda vyhniit pouZitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.
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» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuije rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zacnete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami

majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktori bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
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a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

Z akumulatora méoze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
vitacieho skrutkovaca

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moze obrabacie
prisludenstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevitajte vy$$ou rychlostou neZ je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otaca
rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohnt, ¢o moze viest k zraneniu osdb.

» Vidy zaéinajte vitat pri niz3ej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, o moZe viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrtd-

ky sa mozu ohnut a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-

troly a zranenie 0s6b.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa méze zaseknut
amoze zapri¢init stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mdzu spdsobit spitny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhPadavanie skrytych

elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvoltiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat

velké reakéné momenty.
pr. aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad pred idrzbou, vymenou nastrojov a podobne),
ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni,
dajte prepinac smeru otacania do stredovej pozicie. V
pripade nelimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky

» Tato nabijacka nie je urc¢ena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby s ob-

medzenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo dusevnymi schopnostami

alebo nedostatoénymi skiisenosta-

mi a znalostami. Tito nabijacku

Chrante elektrické naradie pred teplom, na-

mozu pouzivat deti od 8 rokov

a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢-
nymi skisenostami a vedomosta-
mi vtedy, ked’ sti pod dozorom oso-
by zodpovednej za ich bezpeénost
alebo ak ich tato osoba poucila

o0 bezpe¢nom zaohchadzani s nabi-
jackou a chapu nebezpecenstva,
ktoré su s tym spojené. V opacnom
pripade hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a udrzbe da-

vajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

ﬂChréﬁte nabijacku pred dazd’om a vlhkom. Vniknu-
tie vody do elektrického naradia zvysuije riziko zasahu
elektrickym pridom.

>

>

>

Elektrické naradie nabijajte len nabijackou dodanou
spolo¢ne s naradim.

UdrzZiavajte nabijacku ¢istu. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
pridom.

Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bez-
pecnostné upozornenia

a pokyny. Nedodrziavanie
bezpecnostnych upozorne-
ni a pokynov moze zaprici-

L]

nit traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, venujte pozornost obrazkom v prednej ¢asti navodu
na pouzivanie.
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Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Elektrické naradie je ur¢ené na zaskrutkovavanie a povolova-

nie skrutiek a dalej na vrtanie do dreva, kovu a plastu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rychloupinacie sklu¢ovadlo
(2) Indikacia smeru otacania pravobezny chod

(3) Indikacia smeru otacania lavobezny chod

(4) Prepinac smeru otacania
(5) Osvetlenie ,PowerLight*

(6) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(7) Vypinac

(8) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(9) Nabijacia zastrcka

(10) Zdierka pre nabijaciu zastréku

(11) Nabijacka

Technické udaje

Akumulatorovy vrtaci EasyDrill 12

skrutkovaé

Vecné Cislo 3603JB30..

Menovité napatie V= 12

Volnobené otagky” ot/ 0-700

min

Max. kritiaci moment tvrdy/ Nm 6/15

makky skrutkovy spoj podla

IS0 5393

Max. @ vrtaka mm 6

Max. @ skrutiek mm 6

Hmotnost podla kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

Odporicana teplota pro- “C 0az+45

stredia pri nabijani

Povolena teplota okolia pri £ -20az+50

prevadzke® a pri skladovani

Akumulator Litiovo-ionovy

Kapacita Ah 1,5

Pocet akumulatorovych 3

¢lankov

Nabijacka

Vecné ¢islo 1600A01 P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Cas nabijania h 3

Nabijacie napatie akumulato- V= 15

ra

Nabijaci prad A 0,5

Slovencina |99

Akumulatorovy vrtaci EasyDrill 12
skrutkovaé
Trieda ochrany =]

A) merané pri 20-25°C
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky nizsia ako 70 dB(A). Uroven hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Vftanie do kovu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Skrutkovanie: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty riik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vietkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad pred udrzbou, vymenou nastrojov a podobne),
ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni,
dajte prepinac smeru otacania do stredovej pozicie. V
pripade nelimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Nepouzivajte ini nabijacku. Dodavana nabijacka je kon-
Struovana na nabijanie litiovo-ionovych akumulatorov za-
budovanych vo vaSom elektrickom naradi.

» DodrZte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s (idajmi na typovom $titku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa mdZe prevadzkovat aj s napitim
220V.

Bosch Power Tools
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Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite siefovym adaptérom.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.
Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“ chraneny proti hibokému vybitiu. Ked je akumula-
tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.
» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlaéajte vypinaé. Akumulator by sa mohol poskodit.
Proces nabijania sa zacne, ked'sietovti zastrcku nabijacky
zasuniete do zasuvky a zastréku nabijacky (9) do zasuvky
(10) na dolnej strane rukoviti.
Indikécia stavu nabitia akumulatora (6) zobrazuje postup na-
bijania. Pri nabijani blika Indikacia nazeleno. Ak indikacia
stavu nabitia akumulatora (6) trvalo svieti nazeleno, aku-
multor je Gplne nabity.
Pri dIh$om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej
siete.
Toto elektrické naradie sa pocas nabijania neda pouzivat; ak
naradie pocas nabijania nefunguje, nie je to znamkou poru-
chy naradia.
Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad pred tidrzbou, vymenou nastrojov a podobne),
ako aj pri jeho preprave a odkladani alebo uskladneni,
dajte prepinac smeru otacania do stredovej pozicie. V
pripade nelimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

Pri stlacenom vypinaci (7) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To

umoznuije rychlu, pohodInt a jednoducht vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (1) otocenim v smere

otacania @ tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny na-

stroj.

Objimku rychloupinacieho sklucovadla (1) silno zatocte ru-

kou v smere otacania @ tak, aby uz nebolo pocut preska-

kovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-

jimku opa¢nym smerom.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo spdsobit
ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré
sa nachadzaji v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-
kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-
Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Smer otacania (pozri obrazok C)

Prepinacom smeru ota¢ania (4) mozete menit smer otacania

elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked'je

stlaceny vypinac (7).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek

zatlacte prepinac smeru otacania (4) dolava az na doraz.
Ukazovatel smeru ota¢ania v smere hodinovych

Q ruciciek (2) svieti pri stlacenom vypinaci (7)
abeziacom motore.

Lavobezny chod: Na uvolfovanie, resp. vyskrutkovavanie

skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (4) az na

doraz doprava.

v Ukazovatel smeru otacania proti smeru hodi-
novych ruciciek (3) svieti pri stlacenom vypinaci

Zapinanie/vypinanie

(7) abeziacom motore.
Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (7) a drzte
ho stlaceny.
Svietidlo (5) svieti pri mierne alebo Uplne zatlatenom vypi-
naci (7) aumoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nevhod-
nych svetelnych podmienkach.
Na vypnutie elektrického naradia vypinac (7) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (7).

Mierny tlak na vypinac (7) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Pri nestlacenom vypinaci (7) sa vitacie vreteno, a tym aj upi-
nanie nastroja zaaretuje.

To umoziuje zaskrutkovavanie skrutiek aj vtedy, ked'je aku-
mulator vybity, alebo pouZivanie tohto elektrického naradia
ako klasického skrutkovaca.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca (7) sa sklucovadlo zabrzdi, ¢im sa za-
brani dobehu elektrického naradia.

Pri zaskrutkovavani skrutiek uvolnite vypinac (7) az vtedy,
ked je skrutka zaskrutkovana do obrobku tak, Ze licuje s po-
vrchom. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.
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Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora (6) signalizuje pri tpl-
ne stlacenom vypinaci (7) na niekol'ko sekund stav nabitia
akumulatora a pozostava z 3 zelenych LED.

(1)) Kapacita
NepreruSované svetlo 3x zelena LED >2/3
NepreruSované svetlo 2x zelena LED >1/3
Neprerusované svetlo 1x zelena LED <1/3

Blikajuce svetlo 1x zelend LED Rezerva

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili§ velkom zatazeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické nara-
die, kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej
teploty.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$mykndt.

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické

naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 mindty bezat napraz-

dno s maximalnymi otackami.

Pri vrtani do kovu pouzivajte len bezchybné, naostrené HSS

vrtaky (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel’). Zodpove-

dajucu kvalitu garantuje Bosch sortiment prisluSenstva.

Pred skrutkovanim vacsich a dihsich skrutiek do tvrdych

materidlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ked akumuldtor prestane spravne fungovat, obratte sa,

prosim, na autorizované servisné stredisko elektrického

naradia Bosch.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zakaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajtcich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

Slovencina| 101

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
o Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-

port®, Stranka 101).

» Integrované akumulatory smii vyberat len odborni
pracovnici na ticel ich likvidacie. Otvorenim krytu moze
dojst k zni¢eniu elektrického naradia.

Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia aktivujte

elektrické naradie dovtedy, kym nebude akumulator tplne

vybity. Pred vybratim akumulatora vyskrutkujte skrutky

v kryte a odoberte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne

odpojte jednotlivé pripoje na akumulatore a pély potom zai-

zolujte. Aj po Gplnom vybiti mdze mat akumulator este zvys-
kovu kapacitu, ktord sa moze v pripade skratu uvolnit.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-

litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-

szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-

gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan

lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-

galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és irdnyitani.
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak

megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-

riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyart altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdadon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi el6irasok furd-/csavarozogépekhez

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
26k vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt alld vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.
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» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furofejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tul nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam

feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-

lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eldirasok

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszartigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kerdil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriilé munkadarabba.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

7 Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzas-
tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtdl. Rob-
banasveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz

tegye a forgasirany-atkapcsolot kozépallasba. Ellenke-

26 esetben a be-/kikapcsold véletlen megeérintésekor be-
kapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Biztonsagi tajékoztato toltokésziilékek szamara

» Ez a toltokésziilék nincs arra elo-
iranyozva, hogy gyerekek vagy
korlatozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességil, illetve kello
tapasztalattal és/vagy tudassal

nem rendelkezo személyek hasz-
naljak. Ezt a toltokésziiléket leg-
alabb 8 éves gyerekek és olyan
személyek is hasznalhatjak, akik-
nek a fizikai, érzékelési, vagy ér-
telmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelelo
tapasztalataik, illetve tudasuk, ha
azilyen személyekre a biztonsagu-
kért felelos mas személy feliigyel,
vagy a toltokésziilék biztonsagos
kezelésére kioktatta oket és meg-
értették az azzal kapcsolatos ve-
szélyeket. Ellenkez6 esetben fennall
a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy
gyerekek ne jatsszanak a toltOkészi-
lékkel.

ﬂTartsa tavol a toltokésziiléket az esotol és a ned-

vességtol. Ha viz hatol be egy elektromos késziilékbe, ez

megnadveli az dramiités veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az azzal szallitott
toltokésziilékkel toltse fel.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyezddés aram-
lités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugét. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalédott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott toltokeé-
szlilék, kabel és csatlakozd dugé megnéveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gytilékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépd felmelegedése tlizhoz vezethet.
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A termék és a teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biz-
II tonsagi figyelmeztetést
|I || és eléirast. A biztonsagi
eléirasok és utasitasok be-
tartdsanak elmulasztasa
aramitéshez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhaté abrékat.
Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok behajtasara és kicsa-
varasara, valamint faban, fémekben és mlianyagban végzett
furasra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Gyorsbefogd tokmany

(2) Jobbraforgas kijelzése

(3) Balraforgas kijelzése

(4) Forgasirany-atkapcsold

(5) ,PowerLight”lampa

(6) Akkumulator toltottségi szint kijelzé
(7) Be-/kikapcsold

(8) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(9) Tolt6 csatlakozo dugd

(10) Hiively a tolt6 dugos csatlakozojlihoz
(11) Toltokesziilek

Miiszaki adatok

Akkumulatoros fiiré- és EasyDrill 12
csavarozogép

Rendelési szam 3603JB30..
Névleges fesziiltség V= 12
Uresjarati fordulatszam® perc! 0-700
Max. forgatonyomaték ke- Nm 6/15
mény/lagy csavarozasnal az

1SO 5393 szerint

Max. flroatmérd mm 6
Max. csavar-@ mm 6
Slly az kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

(01:2014 EPTA-eljaras) sze-

rint

Javasolt kérnyezeti homér- £ 0...+45
séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- “C -20...+50
mérséklet az izemelés és a

tarolas soran®
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Akkumulatoros fiiré- és EasyDrill 12
csavarozogép
Akkumulator Li-ion
Kapacitas Ao 1,5
Az akkumulatorcelldk szama 3
Toltokésziilék
Rendelési szam 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)
Toltési id6tartam 0 3
Akkumulator-toltéfesziiltség V= 15
Toltéaram A 0,5
Erintésvédelmi osztaly =]

A) 20-25°C hémérsékleten mérve

B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je altalaban alacsonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka
soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen fiilvé-
dot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Firas fémbenl: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,

Csavarozas: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
val6 0sszehasonlitasara alkalmazhatd. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere sth.)
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megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
tegye a forgasirany-atkapcsolot kozépallasba. Ellenke-
26 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor be-
kapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése (lasd a A abrat)

» Ne hasznaljon mas toltokeésziiléket. A késziilékkel szalli-
tott toltkésziilék pontosan illeszkedikmegfelel az On
elektromos kéziszerszamaba beépitett Li-lon-akkumula-
tornak.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrdl
is szabad iizemeltetni.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a du-
gaszolhatd haldzati tapegységgel.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az , Electronic Cell Protection (ECP)“

védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator kimeriilt, az

elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikapcsolja:

Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongdlhatja az akkumulatort.

Atoltési folyamat azonnal elindul, amikor a toltokésziilék ha-

|6zati csatlakozd dugdjat bedugja a csatlakozd aljzatba és a

(9) tolto csatlakozo dugot a fogantyd alsé oldalan talalhatd

(10) hiivelybe.

A (6) akkumulator toltésszint kijelz6 mutatja a toltés eléreha-

ladasat. A toltési folyamat soran a kijelz6 zold szinben villog.

Az akkumulator teljesen fel van téltve, ha a (6) kijelzG folya-

matosan, zold szinben vilagit.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, valassza el a toltokésziilé-

ket a halézattol.

Az elektromos kéziszerszamot a toltési folyamat kozben nem

lehet hasznalni, tehat nem jelenti azt, hogy elromlott, haa

toltési folyamat kdzben nem mikadik.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos el6irasokat.

Szerszamcsere (lasd a B abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
tegye a forgasirany-atkapcsolot kozépallasba. Ellenke-
26 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor be-
kapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Ha a (7) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorsd rete-

szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiir¢-

tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(ien ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (1) gyorsbefogd tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a (1) gyorsbefogd tokmany hiivelyét erd-
teljesen a @ forgasiranyba, amig egy kattonas hallatszik. A
furotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezel6 a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A forgasirany beallitasa (lasd a C abrat)
A (4) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (7) be-/ki-
kapcsol6 be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.
Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra litkdzésig a (4) forgasirany atkapcsolot.

A (2) jobbraforgas kijelzé benyomott (7) be-/ki-
Q kapcsold és forgasban lévé motor esetén vilagit.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-

hajtasahoz tolja el itkozésig jobbra a (4) forgasirany-atkap-

csolét.

v A (3) balraforgas kijelz6 benyomott (7) be-/kikap-
csold és forgasban lévé motor esetén vilagit.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (7) be-/kikapcsolot.

A (5) munkahely megvilagitd lampa vilagit kissé vagy telje-
sen megnyomott (7) be-/kikapcsold esetén vilagit és gon-
doskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé megvi-
lagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(7) be-/kikapcsoldt.
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A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (7) be-/
kikapcsolot.

A(7) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsulat-
szam is novekszik.

Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-Lock)

Ha a (7) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flroorso és ezzel
a befogo egység is reteszelve van.

Ez kimertilt akkumulator esetén is lehet6vé teszi a csavarok
becsavarasat, illetve az elektromos kéziszerszam csavarhu-
zOként vald hasznalatat.

Kifutas-fék

Az (7) be-/kikapcsold elengedésével a frotokmany leféke-
z6dik, és ezaltal megakadalyozza a betétszerszam utanfuta-
sat.

Csavarok becsavarasanal csak akkor engedie fel az (7) be-/
kikapcsoldt, amikor a csavar a munkadarab sikjaig be van
csavarozva. Ekkor a csavarfej nem furodik a munkadarabba.
Akkumulator toltottségi szint kijelzé

A (6) toltési szint kijelzo félig vagy teljesen benyomott (7)
be-/kikapcsold esetén néhany masodpercig kijelzi az akku-
mulator toltési szintjét és 3 zold LED-bdl &ll.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold >2/3
Tartos fény, 2 x z6ld >1/3
Tartos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznélat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tdlterhelni. Tal erds terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tllé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos kézi-
szerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis hémérséklet
tartomanyba.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-

kor az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig

maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Fémekben végzett firashoz csak kifogastalan allapotu, kiéle-

sitett HSS-flrofejeket hasznaljon (HSS=nagyteljesitmény

gyorsvago acél). A Bosch tartozékprogramja garantalja a

megfelelé mindséget.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyaghba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatmérdjének megfe-

lel6, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevé megfelelé hosszu-
sagl furatot eléfurni.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem miikodoképes, kérjiik forduljon

a Bosch elektromos kéziszerszamok javitasara feljogositott

Bosch Vevdszolgalati ponthoz.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Abenne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldok az ak-
kumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

o4 nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Bosch Power Tools

160992A6DD|(05.08.2021)


http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

108 | Pycckuii

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato taje-

koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 107).

» A beépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a felnyitasa-
kor az elektromos kéziszerszam tonkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos kézi-

szerszambol, miikodtesse annyi ideig az elektromos kézi-

szerszamot, amig az akkumulator teljesen kimeriil. Csavarja
ki a csavarokat a hazbol és vegye le a haz fedelét, hogy kive-
hesse az akkumulatort. A rovidzarlat megel6zésére egyen-

ként valassza szét az akkumulator csatlakozdit, és szigetelje
ezutan le a polusokat. A teljesen kisiitott akkumulatorban is

van még némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat ese-

tén problémat okozhat.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAWTb HaCToA-
Lee PyKOBO/CTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TAKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopMaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3daHa Ha Kopny-
Ce U3AENUA W B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

[lata M3roToBNEHUA 3apAAHOrO YCTPOMCTBA yKa3aHa Ha Kop-
nyce u3fenua.

KoHTakTHaA MHopmauma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
A K 3KCnnyaTaluu no McteueHnn 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNoMb30BaTh NMPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCMoMb30BaTb NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNONb30BaTh NMPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3fenus

Bo3MoxHble owKHbouUHble AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNU NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoNb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNtouaTb Npu1 nonagaH1u1 BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ MepeTéPT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUeckuit kabenb

— MOBPEXAEeH Kopnyc U3aenua

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHMBaHUA

— PeKoMeHayeTC OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbINK Nocne
KaXQoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Nyuel

— NpU XpaHeHW1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBky He fonyckaetcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpuATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNAACKMX MOMELLEHHAX NPY TEMMNEePaTyPe OKpyKatoLLen
cpepbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He onyckaeTcs nageHue v niobole Mexa-
HWYeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpyake/norpyske He A0MYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Noboro BuAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHYMny
32KMMa yNaKoBKK

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTUpOBaTh NpK TEMMNEPATYPe OKPYKaloLLer cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He flomkHa npe.biwatb 100 %.

YKa3aHuA no TeXHuKe 6e3onacHocTH
006wme yKasaHuA no TeXHUKe GeaonacHocTu And
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEAYNPE-
XOEHUE

MpounTaiite BCe yKa3aHHA MO TeX-
HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,

160992A6DD|(05.08.2021)

Bosch Power Tools



MNNIOCTPaLUK U cneyudmKaLuu, NpeaocTaBneHHble BMe-
CTe C HaCTOALMM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobniope-
HWE KaKnX-NMHO K13 YKa3aHHDBIX HKE MHCTPYKLMIA MOXKET
CTaTb NPUUMHON MOPAXKEHHNS ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa
W/MNK TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ans byaywero

UCNOoNb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LleHHbIM. BecnopAoK UNK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLleli ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty setei U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPOIb HaZl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOCTBEHHBIX 30HaX C MarbIM 37IEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbBIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo s AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NoAXOAMTD K WTENcenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKky. He
npUMeHsiTe NepexofHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3€MNIEeHHEeM. Hewus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUMKHM W NOAXOAALLME
LuTEnNcenbHble PO3ETKM CHAXAIT PUCK MOPAKEHUA neK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TENECHbIN KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHs, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Ipv 3a3emnennu Balwuero Tena noBbIlaeTcs pUCK nopa-
XEHUSA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca Mcnonb3oBarhb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKorpa He HCMONb3YyiTe WHYP ANA TPAHCTIOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNu Ana
M3BNEeYeHHs BUNKH U3 LITENCENbHOI PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MU NOABHXKHBIX UacTei IneK-
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TPOUHCTPYMEHTa. [OBPEXEHHDIM UK CYTaHHbIM LWHYP
MOBBbILUAET PUCK NOPAXKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MO, OTKPbITbIM
HebOM NpumeHsiiTe NpUroAHbie Ans 3Toro Kabenu-
yAnuHuTenu. NpumeHeHre NpurogHoro ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yAnuMHUTENs CHUXKAET PUCK NO-
PKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHA Inek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoUaNnTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHna. MpumeHeH1e YCTPONCTBA 3aLMTHOTO OTK/IHO-
UEHMA CHKAET PUCK 3MEKTPHUUECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAYyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPKU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHne
CPeacTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UNu CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYYEHWUA TPaBM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePeHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH NMUTAHWUA BKIOUYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHDBI HHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. MHCTpy-
MEHT UK KoY, HaxoAALWMIACS BO BpaLLiAloL|enca yacth
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BonNocbl U
ofeXAY BAANM OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
XOa, YKpaLIEeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCMoNb30BaHKA, He JOMKHO
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NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHocTH 0bpaLLeHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HebpeXxxHoe 1eiCTBUE 3a AONH0 CEeKYHbI
MOX€T NPUBECTU K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HK1kHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOIO UMK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs S3HEProCcHaAbXEHUA N1 NoBpe-
KIEHMSA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BMTE BbIKNIOUATENb B MONOXEHHe Bbiks., ybenusLumch,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Npy ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NpefoTBPaLLEeTCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIV NepcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
AILYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOIOM 3KCMyaTa-
LMo 06CNyXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM 10Ny CKAOTCA NHLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaLuun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo A UCMONb30BaAHNA TULAMH
(BKkMtouan fieTen) ¢ NOHWKEHHBIMU U3UUECKUMU, UyB-
CTBEHHBIMMU U1 YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HEe HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW He MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 3a X He30nacHoOCTb.

Hpumeuelme INEKTPOUHCTPYMEHTa U oGpameHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AndA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulue v HagexHee B ykasaHHOM [i1anaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtouartene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, OMACceH 1
[OMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem kak HacTpauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HY10 BUNIKY OT PO3€TKH CeTH VI/VIIWI BblHbTE, €CNHK 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpegHaMepPeHHO. BKMoUeH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM Ans
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX KL

» TwartenbHo yxaxXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOp ABHKYLYUXCA YACTEH INEKTPOHUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUH, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 0bcnyx1BaHWe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMK KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTByIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHHe 1 06CcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apsaxanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA OnpeneneH-
HOTO BUAQ aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K MOXapHOM
0MacHOCTW NPKU UCMONb30BAHWM €10 C APYTMMU aKKyMyna-
TOpamu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HUe APYT1X aKKYMYNATOPOB MOXET NPMBECTHU K TPaBMaM
1 NOXapHOM ONAcHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCnonb3yeMblii aKKyMyNnATOP OT KaH-
LIeNnAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NoMtoCoB aKKyMyNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCNONb30BaHWK U3 aKKYMYnATopa
MOXKeT noTeub XUAKoCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MeCTo Bofoi. Ecnu 3ta XupgKkocTb nona-
AeT B rnasa, To ;ONONHNTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynATopHas XMAKOCTb MOXET Np1Be-
CTHM K Pa3fpaxxeHuo KOXKU UK K 0Koram.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH HHCTPYMeHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
npeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTU K BO3rOPaHUIo,
B3PbIBY UK PUCKY NMOMYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AEHCTBUIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsiite Bce MHCTPYKLMKU NO 3apAAKe U He 3apA-
JaWTe aKKyMyNATOp UMM MHCTPYMEHT NpU Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpasunbHaA 3apAaka unu 3apagka npy remnepa-
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Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbI AuanasoH, MoryT no-
BpeauTb barapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMeHeHUeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorga He obcnyxuBaiiTe NoBpeXxaeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH1aaLmuu.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
Lpeneii-wypynoBepToB

YKa3aHusA no TexHuke 6ezonacHocTH Ans Bcex onepauui

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT UMK LYPYNbl MOTYT 33A€Tb CKPbITYIO
3NeKTPONPOBOAKY, AEPXKUTE HHCTPYMEHT 3a H30NHPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPyMeHTa
WNU LLYPYNOB C HAXOAALLENCA NOA HANPSAXXEHUEM Npo-
BOZIKOW MOXXET 3apA[NTb METANNIMUECKIE UACTH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa M MPUBECTH K MOPAXKEHUIO 3NEKTpUYe-
CKWM TOKOM.

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu gnsa pabore ¢

LNUHHbIMKU OUT-HacagKaMu

» Hukoraa He paboraiiTe co CKOPOCTbIO, NPEBbILLIAIOLEH
MaKCHMManbHYy0 HOMUHANBHYK CKOPOCTb BUT-Hacaa-
KH. [Tp¥1 BbICOKOW CKOPOCTH OUT-HAacaaKkn MOryT U3rnbath-
C#l, €CIM OHM BpalLtoTcA CBOBOAHO be3 KoHTaKTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET MPUBECTH K TENECHbIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bceraa HauuHaiTe CBEPNUTbL HA HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK GUT-HacafKn AOMKEeH KacaTbCA 3aroTOBKH.
[p# BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HACAAKW MOTYT U3rnbatbCs,
€CNW OHY BpalLatTcA cBoboHO be3 KoHTaKTa C 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxumaiite TONbKo no npAMoii K GUT-HacaKe U He Ha-
JXKHMaiTe u3nuwe.but-Hacaakn MoryT U3rnbatbea U B
pesynbTaTe NoMaTbCs UK MPUBOAMUTD K MOTEPE KOHTPOMA
1 BCNIEACTBHME 3TOTO K TENECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTeNbHblE yKa3aH!A NO TeEXHUKe Be3onacHoCTH

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOBNEHHas B
3aXMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UK B TUCKH, YAEPKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNyCKaWTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33ECTb, U 3TO MOXET NMPUBECTH K 10~
TEPe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» HemepaneHHO BbIKNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, €CNK
pabounit HHCTPYMEHT 3aKnuHuno. byabTe roToBbl K
BbICOKMM PEaKTUBHbIM MOMEHTaM, KOTopble NPHBO-
BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHUBAET NPy
neperpyske aNeKTPOUHCTPYMEHTA UK 3aCTPEBAHUM
MHCTPYMeHTa B 06pabaTbiBaeMoi 3aroToBKe.
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» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
[NA HAaX0XAEHHUS CNIPATaHHDIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNK 06palLaiiTech 3a CNpaBKoOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaThe. KOHTaKT C 371eKTponpoBog-
KO/ MOXET NPUBECTH K NOXapy M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
koM. lMoBpesxaeHHe rasonpoBoa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BpEXEHWe BOAONPOBO/IA BEAET K HaHeCe-
HMIO MaTepUanbHoro yiepba.

» Kpenko fep)xuTe 3neKTPOMHCTPYMeEHT. [pyn 3aTArvBa-
HWM M OTNYCKaHWM BUHTOB/LUYPYNOB MOTYT BO3HMKATh
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLMOHHbIE MOMEHTbI.

3awuwaiite ANEKTPOUHCTPYMEHT OT BbICO-

KHX TEeMneparyp, Hanp., oT ANIUTENbHOTO Ha-
rpeBaHus Ha COMHLE, OT OTHe, BOAbI U BNa-
ri. CyLLIeCTBYET 0MacHOCTb B3pbiBa.

» [lo Hauana paboT Ha aNeKTPOHHCTpYMeHTe (Hanp., NpH
TexobCny)XHBaHHH U T. A1.), a TaK)XKe NPHU TPaHCNOPTH-
POBKE M XpaHeHHH yCTaHaBNUBaiTe nepeknioyarenb
HanpaBneHus BpaleHus B cpeaHee nonoxexne. Mpu

HenpegHamMepeHHOM nNpuBeneHUn B [IE/ICTBUE BbIK/MIOUA-
TenAa BO3HWKaeT OMNaCHOCTb TDABMUPOBAHHKA.

YKa3aHua no TexHuke 6eaonacHoCTH anga

3apAHbIX YCTPOUCTB

» 310 3apAfHOe YCTPONCTBO He
npegHa3HaueHo AnA UCNonb3oBa-
HUA AeTbMH U NULLAMH C OTPaHHK-
YEHHbIMH (hU3UUECKUMH, CEHCOp-
HbIMH MUK YMCTBEHHbIMH CNOCOO-
HOCTAMM UNH HE[OCTAaTOUHbIM
OnbITOM U 3HaHUAMH. [Tonb3oBaTh-
CAl 3TUM 3apPAAHBIM YCTPOHCTBOM
[eTAM B Bo3pacTe 8 ner 1 crapiue
M NMLAM C OTPaHHYEHHBIMH (hU3H-
YeCKMMH, CEHCOPHbIMH HITH YM-
CTBEHHbIMH CNOCOOHOCTAMM UK C
HEe0CTaTOUHbIM ONMbITOM H 3HAHH-
AMM pa3peLuaeTca TONbKO noa
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOTO 32
ux 6e30MacHOCTb NKLLA NK eCNK
OHM NPOLUNK UHCTPYKTAX Ha npena-
MeT HaZieXXHOr0 HCNONb30BaHHA
3apAAHOro yCTPOMCTBa M NOHNUMa-
I0T, KAKHe ONAaCHOCTH UCXOAAT OT
Hero. Haue CyLeCcTByeT ONacHOCTb

Bosch Power Tools

160992A6DD|(05.08.2021)



112 | Pycckui

HeNpPaBUNbHOIO UCMONb30BaAHKUA UM
MONyyYeH1a TPaBM.

» lMpucmarpuBaiite 3a 4€TbMH BO
BpeMsA NoNb30BaHUA, NPH BbiNon-
HEHUH OUMCTKH U TexobcnyxuBa-
HuA. [1py 3TOM CneguTe 3a Tem, uto-
Dbl 1ETH HE Urpany 3apaaHbIM
YCTPOWCTBOM.

ﬂ3amumaﬁre 3apagHoe YyCTPOHCTBO OT A0XAA U Cbl-

pocTH. [IPOHMKHOBEHWE BOfbI B INeKTPONp1bop noBbilwaeT

PUCK NOPKEHMA INEKTPOTOKOM.

» 3apsaKaiTte 3NeKTPOUHCTPYMEHT C NOMOLLbIO NpuUnara-
loLierocs 3apAAHoOro ycTpoiicTBa.

» CopepixuTe 3apsAfHOE YCTPOHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbrate 3arp93HeHm?1 CYyLLLeCTBYET ONMaCHOCTb 3NEKTPH-
UeCKOro NopaxeHus.

» Kaxpplif pas nepes ucnonb3oBaHWem npoBepAnTe 3a-
pAAHOe YCTPOMCTBO, WHYP U wrekep. He ucnonb3yiite
3apapHoe yCTPOHCTBO, ecNu 06HapyeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apsAAHOE YCTPOICTBO CAaMOCTOS-
TenbHO, €ro PeMOHT Pa3peLlaeTcs BbiNONHATb TONbKO
KBanu(MuMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHWEM OPUIMHaNbHbIX 3anyacTei. [loBpexaeHHble
3apAAHbIE YCTPOICTBA, LWHYP U LUTEKEeP NOBBILLAKT PUCK
NOPaXeHUA INEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiTe 3apagHoe YCTPOHCTBO HA Nerko-
BOCNNaMeHAIoLWencA NOBepxXHOCTH (Hanp., Ha 6ymare,
TKaHAX U T. [1.) UNK B NoOXXapoonacHoi cpepe. B caAsu ¢
HarpeBaHWeM 3apsAAHOro YyCTPOUCTBA BO BPEMA 3apsaku
BO3HMKAET OMacHOCTb BO3ropaHms.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHuA 1

MHCTPYKLMH MO TEXHUKE
besonacHocTu. Hecobnio-
[NIeHWe YKa3aHWi Mo TexHUKe

6€30MaCHOCTH U UHCTPYK-
LM MOXET MPUBECTH K MOPAXXEHHNIO INEKTPUUECKUM TOKOM,
MnoXapy W/Unu TAXeNbIM TpaBMam.
Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

3!'IeKTp0I/IHCprMeHT NpeaHa3HayeH ana 3akpyuynBaHua u
BbIKpYYMBAHUA BUHTOB U LLIYPYNOB, a TaKXe A1 CBEPNEHUA
APEBECUHbI, METANNIOB U NacTMacc.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1)  BbICTPO3AXMUMHOM CBEPNIMIbHBIA NATPOH

(2) WHpukatop HanpaBneHWs BpalLieHus, NpaBoe BpaLlle-
Hue

(3) WHpoukatop HanpaBneHWs BpallieHus, NeBoe Bpatlje-
HHe

(4) Nepekniouarenb HaNpPaBneHNs BPaLLEHNA

(5) Csetoamon «PowerLight»

(6) WHomkaTop 3apmKEHHOCTH akKYMYNATOPHOM batapen
(7) Bbiknwouarenb

(8) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(9) 3apsgHbil WwTekep

(10) 'He3po Ans WTekepa 3apAAHOMO YCTPOMCTBA

(11) 3apsaHoe ycTpoicTBO

TexHuueckue AaHHble

[Openb-wypynosept EasyDrill 12
ToBapHbIA HOMEP 3603JB30..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 12
Uncno 060opoToB XONOCTOr0  MUH™* 0-700
xopa®

MakKc. KpyTALLMIA MOMEHT H-m 6/15

npu paboTe B XeCTKNX/MAr-
KUX Marepuanax no

1S0 5393

Makc. @ cBepna MM 6
Makc. @ Wwypynos MM 6
Macca cornacHo Kr 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHayeman Temnepary- © 0...+45
pa BHeLUHel cpefibl Bo Bpe-

MA 3apAaKH

[lonyctumasn Temnepartypa “C -20...+50

BHELLHeN Cpefbl BO Bpems
akennyatauun® 1 Bo Bpems

XpaHeHus

AKKymynaTopHas batapen TNUTHIH-UOHHBIN

EmKoCTb Ay 1,5

Yncno akkyMynaTopHbIX ane- 3

MEHTOB

3apnApHoe yCTPoICTBO

ToBapHblit HoMep 1600A01 P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Bpewms 3apagku y 3

3apaaHoe HanpsKeHUe aK- B= 15

Kymynaropa

3apAaHbIf TOK A 0,5

Knacc 3aturbi =Nl

A) wu3mepeHo npu 20-25°C
B) OrpaHu1ueHHas MolHOCTb npu Temneparype <0 °C.

160992A6DD|(05.08.2021)

Bosch Power Tools



[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-1.

A-B3BELUEHHDbI YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHNA 3NEK-
TPOWHCTPYMeHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Lilyma BO
BpemsA paboTbl MOXET NPEBbILLIATb YKa3aHHbIE 3HAUEHHA.
MpumeHaATe cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1:

cBepneHve Metanna: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?,
BKDYUMBaHMe/BbIKDYUHBaHHE LLYPYNOB: a, < 2,5 M/c?,
K=1,5wm/c.

Yka3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK 1
3HaUeHKe LYMOBOW IMUCCHM U3MEPEHBI N0 METOANKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl 1A CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKKM YPOBHA BUDpaLmm
1 LIYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LYMOBOM IMUCCHM YKasaHbl
[NA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl € 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCN1 3aNEeKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMoNb30BaH ANA Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3roTOBUTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPaLMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
BbITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTD 0L
YPOBEHb BUOPALMK 1 06LLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKMOUEH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoxeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKThI OnepaTtopa OT BO3AENCTBMA BUBpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 06CnyxMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aums TeEXHONOrMUeCKKUX NPoLeCccoB.

Cbopka

» [lo Hauana paboT Ha aneKTPOMHCTPYMeHTe (Hanp., npu
TeX06Cny)KMBaHUK U T. A.), a TaKXKe NPH TPAHCNOPTH-
POBKE W XpaHEeHUH yCTaHaBNMBa#Te nepeknioyarenb
HanpaBneHna BPaLLeHusA B cpeaHee nonoxeHue. Mpu
HenpefHamepeHHOM NPUBEAEHUH B IEHCTBHE BbIK/IOUa-
Tens BO3HWKAET 0NacHOCTb TPABMMPOBAHHUS.

3apaaka akkymynaropa (cm. puc. A)

» He ucnonb3yiite apyroe 3apsagHoe ycTpoicTBo. Bxoaa-
Liiee B KOMMEKT NOCTaBKH 3apA[HOE YCTPOMCTBO paccum-
TaHO Ha TIMTUI-UOHHBIN akKyMynATop Baluero anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHUKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb

Pycckuii| 113

[aHHbIM Ha 3aBOACKON TabnuuKe 3NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb
TaKXKe U Npy1 HanpaxxeHuu 220 B.

Yka3zaHue: AkkymynaTopHas batapes noctaBnsetcs B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMK. [ins obecreueHns NonHowM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOpa 3apsAANTE €ro NOMHOCTbLIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM NpH MOMOLLYM BoKa NUTaHKsA co

LUTenCenbHON BUNKOMW.

NIUTUA-MOHHBIM aKKyMyNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpems 6e3 cokpalLeHus cpoka cnyxbbl. [MpepbiBaH1e npo-

Liecca 3apsiaKkv He HaHOCHUT Bpefia akKyMynAaTopy.

NUTHEBO-MOHHasA aKKYMynATOpHas batapes 3alLuiyeHa ot

rnybokoi pa3psnku cuctemoint ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. 3alLuTHas cxema BbIKMOUAET 3NIeKTPOMHCTPYMEHT

NPy paspKEHHOM aKKyMynATope — pabounit MHCTPYMEHT

OCTaHaB/NMBaEeTCH.

» MMocne aBTOMaTHYECKOTO BbIKMIOUEHHA 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA He HaXKUMaiiTe bonblue Ha BbiKNiO-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXEH.

Mpouecc 3apaakK HaUMHAETCA NOCne TOro, Kak ceTeBas BUN-

Ka 3apsifIHOro yCcTpocTBa by/ieT BCTaBNeHa B PO3ETKY, a 3a-

pAaHbIK wrekep (9) byaer BcTasneH B rHesno (10) B HUXK-

Hell UacTu pPyKOATKM.

NHOMKaTop 3apsXeHHOCTH akkymynaTopa (6) nokasbisaer,

KaK NpofiBUraeTcs 3apsaka. Bo Bpems 3apsaku MHAMKaTop

MUraer 3eneHbIM LBETOM. ECv MHANMKATOP 3apsKEeHHOCTH

akkymynaTtopa (6) cBeTHTCA HenpepbIBHBIM 3eNeHbIM

CBETOM, 3T0 3HAUWT, UTO aKKYMyNsTOpHas batapes nonHo-

CTbIO 3apAXeHa.

Tpy NPOLOMKUTENBHOM NPOCTOE OTCOEAMHHUTE, NOXaNyW-

CTa, 3apAAHOE YCTPOWCTBO OT CETH.

INEKTPOMHCTPYMEHTOM HeMb3A NOb30BATLCA BO BPEMS €T0

3apAKH; eCNU 3ANEKTPOUHCTPYMEHT He paboTaeT Bo Bpems

3apsfKK, 3T0 He ABNAETCA CBULETENbCTBOM €70 HEUCpaB-

HOCTH.

YuuTbIBaiTE YKa3aH!A MO YTUNN3ALMH.

3ameHa pabouero uHcTpymeHTa (cm. puc. B)

» [lo Hauana pabot Ha aneKTpouHCTpyMeHTe (Hanp., npu
Texobcny)XHBaHWK U T. A.), a TaK)XKe NPU TPAHCNOPTH-
POBKE W XpaHeHHH yCTaHaBNUBaNTe NnepeKknioyarenb
HanpaBneHus BpaleHus B cpeaHee nonoxexue. Mpu
HenpeaHaMepeHHOM NPUBENEHUH B IEMCTBUE BbIKNIOUA-
TeNsA BO3HWKAET OMaCHOCTb TPAaBMMPOBAHHS.

Mpu HeHaxaToM Bbikniouarene (7) CBEpNNNbHbIA WNMHAENb

(hMKCMpyeTcA. ITO No3BONAET bbICTPO, YA0OHO M NPOCTO Me-

HATb PabOUMIt MHCTPYMEHT B CBEPNIMIIbHOM NaTPOHE.

OTKpOWTE ObICTPO3AKMUMHO CBEPNUNbHbIK NaTPoH (1), no-

BOpauMBas ero B HanpaBNeHWH BPalleHUs @ HacToNbKo,

uT06bI MOXHO ObINO BCTaBUTb PAbOUNI MHCTPYMEHT. BCTaBb-

Te UHCTPYMEHT.

OT pyKM Tyro 3ataruBanTe b3y bbICTPO3aKUMHOIO CBEp-

nUNbHoro natpoHa (1) B Hanpasnexnk @ [0 Tex Nop, noka

He MepecTaHyT C/bILATLCA LWENUKK. NP1 3TOM CBEPNHMbHbIA

NaTpOH aBTOMAaTUUECKN (HUKCHUPYETCA.
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®duKcauma cHUMaetca npv BpaLleHnn runb3bl B NPOTUBOMNO-
NNOXXHOM HanpaBneHWn A U3bATUA MHCTPYMEHTA.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hanp., KPacok ¢ Co-

[niepXKaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METaNNoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [1Nf 300P0BbA.

TpHKOCHOBEHKE K MbINK M NONaAaHKeE MbiMK B AbIXxaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peakumuu u/unu sabo-

NeBaHKA ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa M1 HaxofALLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., fAyba 1 byka, cuntaioTca

KaHLIeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAIKaMK s

00paboTkK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPECTBO ANA 3aLUTbI Ipe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaerca

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTaM.

- Xopollo NpoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECNIMPATOPHON MACKOH C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTBytOLMe B Baluel cTpaHe npeanucaHus

[na obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXXET N1ErKO BOCMNAMEHATBLCA.

PaboTa c HHCTPYMeHTOM

BKntoueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

Hactpoiika HanpaBnexua BpaLieHus (cMm. puc. C)
Bbikntouatenem HanpasneHus Bpatiequs (4) MoXxHo u3me-
HATb HanpaBneHKe BPaLLeHUA INEeKTPOMHCTPYMeEHTA. [Tpu
BXXaTOM BbiK/touatene (7) a1o, 0jHako, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpatweHue: [1na cBepneH1s 1 3aBUHUMBAHMA LYPY-
NoB nepeaBUHbTE NepeknouaTeNb HanpaBneHnsa BpaLieHus
(4) mo ynopa Bneso.

NHanKaTop HanpaeneHus BpaLleHus Ans npasoro
Q BpalleHua (2) 3aropaetca npu HaXxaToM BbIK/THO-
yatene (7) v paboTalolLiem ABUraTene.
Nesoe HanpaBnexue BpaweHus: [119 ocnabneHua 1 Bbiso-
PauUMBAHWA BUHTOB/LLYPYNOB M OTBUHUMBAHHSA FaeK HAXMUTE
nepeknyatenb HanpasneHua Bpalenns (4) Bnpaso 10
ynopa.

%

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[Insi BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIK/IO-
yatenb (7) v ynepXuBanTe ero HaxarbiM.

Moacsetka (5) 3aropaetca npu NErkoM UMM NOHOM Haxa-
TWK Ha BbiKNiouatens (7) v no3sonser ocsewarb pabouyio
30HY NPU HEL0CTAaTOUHOM 00LLEM OCBELLEHNH.

[Ins BbIKNIOYEHHA 31EKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHTE BbIKNIO-
varenb (7).

NHauKaTop HanpaeneHns BpalleHus Ans N1eBoro
BpalieHua (3) 3aropaetca npyu HaXaToM BbIK/THO-
yatene (7) v paboTalolLiem ABUraTene.

YcraHoBKa uucna o6opotoB

Uncno 0b6opoToB BKMKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryMpPoBaTh, U3MeHAS [NA 3TOr0 YCUIME HaxaTua
Ha Bblkntouatenb (7).

Mpwu cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouaTenb (7) aNeKTpoOUHCTpPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KUM uncnom 060poToB. C yBenuueHnem
CHNbl HAXXATHA YMCIO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

ABToMaTHueckoe (hukcHpoBaHue wnuxaens (Auto-Lock)
lpw HeHaxaToM Bbikntouatene (7) CBepNUAbHbIN LWNKH-
NieNb, a TeM CaMbIM 1 NaTPOH hUKCHpPYETCA.

370 NO3BONSAET BBOPAUMBATh LIYPYMbl TAKXKE U NPU pa3ps-
[IMBLUEMCA aKKYMYNATOPE WK UCNONb30BaTh K-
TPOMHCTPYMEHT B KaUeCTBE OTBEPTKH.

Topmo3s Bbibera

Mpu oTnyckaHuu Bbikmouatens (7) cBepnMnbHbIA NaTpoH
TOPMO3MTCA, UTO NPEAOTBPALLAET MHEPLMOHHbIN Bbiber
CMEHHOro pabouero MHCTPYMEHTa.

Tpu BKPYUMBaHWUM LLYPYMOB OTMYyCKaiTe BbikMtouatens (7)
TOMbKO TOrAQ, KOrAa Wypyn BKPYYEH B 3aroTOBKY 3anof-
n1Lo. B TaKOM cnyyae ronoBka LWypyna He BTArMBAEeTCA B 3a-
TOTOBKY.

WHpuKaTop 3aps)KeHHOCTH aKKyMYNATOpPHO# 6atapeu
NHpMKaTop 3apsxXeHHOCTH akkyMynaTopHoi batapew (6),
COCTOALMH M3 3 3eNMEHbIX CBETOAMOAO0B, NPH HANONOBUHY
WNY NOMHOCTbIO HAXATOM BblKNtouatene (7) oTobpaxaer Ha
MPOTAXEHNWM HECKONbKNX CEKYHL YPOBEHb 3aPFIKEHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapeu.

Ceetoauon EMkocTb
HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX >2/3
CBETOAMO0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX >1/3
CBETOAMO/0B

HenpepbiBHbIii cBeT 1 3eneHoro < 1/3
CBETOAMOAA

Mwuranue 1 3eneHoro cBeToguona  Peseps

Tepmuueckas 3awiuTa ot neperpysku

[pK UCNONb30BaHUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHHIO
€ro neperpyska HeBo3aMoXHa. pu CIULLIKOM CHNbHOM Ha-
rPY3Ke UN1 NpeBbILIEHWM JONYCTUMON pabouelt Temnepary-
Pbl aKKyMYNATOPA 3NEKTPOHUKA OTKNKOUAET 3TEKTPOUHCTPY-
MEHT [10 TeX Nop, NOKa OH CHOBA HE BEPHETCA B ONTUManb-
HblI/ TEMNePaTYPHbIA AUANa30H.

Yka3aHuA no npUMeHeHuUI0

» YcTaHaBNHBaiTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHMH. Bpallatowimecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKO/b3HYTb.

Mocne npogomxuTenbHoi paboTsl Ha Manbix 0bopoTax anek-

TPOMHCTPYMEHT /1A OXNaXAEH!A TPebyeTCA BKMIOUNTL

NPUB. Ha 3 MUH. Ha XONOCTON XOf, C MaKCUMarbHbIM UKC-

nom 0bopoToB.

[insa cBepneHus MeTana NpUMEHANTE TONbKO NPaBHIbHO 3a-

TOUEHHble CBepra 13 ObICTPOPEXYLLEH CTaK C MAPKMPOB-
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ko HSS (High Speed Steel). CootBeTCTBYIOLIEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT nporpamMma npuHaanexHocte pupmbl Bosch.
Meper 3aBepTbiBaHMEM HONbLLIMX ANMUHHBIX LLYPYMOB B
TBEpAble MaTepHanbl Cneayet npeaBapuUTeNbHO BbICBEPIHTL
OTBEPCTHE C IUaMETPOM, COOTBETCTBYIOLLMM BHYTPEHHEMY
[nMameTpy pesbbbl, Npubn. Ha 2/3 ANKHbI Wypyna.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

Ecnu akkymynaTop bonblue He pabotaeT, To 0bpaTUTeCh, MO-

Xanyncra, B aBTOPU30BAHHYI0 CEPBUCHYIO MacTepCKyIo Ans

3NEKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpaluantech Ha oupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyio cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPOM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOC(epHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UMCIE CONHEUHbIX NTyuei.

Mpopasel (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

/0 HeobXoaMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LiMK1, 0becneunBaroLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NOpAaKe

NIOMKHA COAIEPXKaTb CBEIEHMUA, NEPeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaaTenbcTBOM Poccuickon Gepepauuu.

Ecnv npuobpetaemasn notpebutenem npoayKuusa bbina B

ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[OCTaTOK (HefocTat-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOMyKLMUK JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasell 0643aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKynaTensa
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexium eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPoAYKLMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAZMUCAMM Ha U3AENHMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CamMocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fennamu, npuso-
nALLMe K 3anyCKy U3[eNnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnasel; 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNATeNA UH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WM ieKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLliaeTca peanuaauusa npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CiejaMu1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalLu, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

Pycckuii| 115

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN OTZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BCnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(opMaLLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxKe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAO0BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZICKO Tabnuuke uspenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXK1BaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofieHem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
[Ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA M3rOTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept botux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
Ha#lpeTte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUIHOro CPOKa IKCMNyaTaluy No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoeHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBUE MEXaHWUECKHX MOBPEXAEHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA N0 3KCNyaTaluu

- HanWuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTali OTMETKH Mpo-
[aBLia 0 Npoaaxe v NOANUCK NoKynartensd;

— COOTBETCTBME CEPUIMHOrO HOMepa ANEeKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe0B HEKBANU(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKHU, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbI/ U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCe 3MIEKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANILHOO U3HOCA, COKPa-
LAKOLLEr0 CPOK CNYXObI TAKUX YaCTeM UHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— eCTecTBeHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);
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- 0DOpy[I0BaHKE U €70 UACTH, BbIXOL U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnefcTBUMEM HENPABUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBAHHOW MOAUMMKALMM, HENPABUILHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKI 06CNYXUBAHUA UNW XPAHEHHS;

— HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKLLME B Pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, nechopmMaLua UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHe
M301ALMM NPOBOZOB NEKTPOABHUIaTeNs Nofj AeUCTBUEM
BbICOKO# TeMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TPaHCMopTOM be3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUA IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM U1 TPAHCMOPTHbBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Ciyuae npu NofroToBKe rpy3a K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacTie 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

Ytunusauus

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOPHbIe bara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH U YNIAKOBKY HYXHO cAa-
e\ B2 Ha aKONOMMuECKH UKCTYIO PekynepaLio.

He BbibpachblBaTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMynAaTopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ansa ctpan-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupexTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe M-
60 ncuepnasLuKe ceba akkyMynaTopbl/bataperku HyHo co-
6upaTb 0TAENBHO W CaBaTb HA 3KONOMUUECKU UUCTYHO PEKY-
nepauuio.

AkkymynsaTopbi/6atapen:

NUTHIA-NOHHDBIE:

Moxanyicta, yunTbiBalTe ykasaHue B pasziene TpaHCnopTH-

poBka (cM. , TpaHcnopTupoBka“, CTpanuua 116).

» UnTerpupoBaHHble akKyMynATOpHbie batapeu pa3pe-
LIaeTcA U3BNeKaTb CNeLHanucTam 1 TONbKo ANA yTH-
NU3auuu. BcKpbiTUe KOpnyca upeBaTo paspyLueHuem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Mepen Tem, kak M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto 13 anek-

TPOWHCTPYMEHTA, AEPXKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT BKIIOUEH-

HbIM [10 TeX NOp, NOKa akKyMynATOpHas batapes NONHOCTbIO

He pa3pAaUTCA. BbIKpYTUTE BUHTBI HA KOPMYCe M CHUMUTE

0bLWKBKY Kopryca, uTobbl U3BNEUL aKKYMYNATOPHY!IO baTa-

peto. Bo n3bexaHue KOpOTKOro 3aMblKaH!sA 0TCOEAUHUTE MO
ouepem BCe KOHTAKTbl Ha akKyMyNATOPE W M30NUpPYHTe No-
nioca. [laxe nocne nofHow paspsaaKku akKyMynaTopHas bara-

pes ellie UMEET OCTATOUHbIM 3apA[, KOTOPbI MOXKET BbICBO-
DOANTHCA NPY KOPOTKOM 3aMblKaHMH.

YkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPYKil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX NOfaHNX
HUXKUE IHCTPYKLIK MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. beanan abo norave
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX PiAuH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa airei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LLOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXuCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUriHANBHOTO LWTENCENs Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
nNUTaMu Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuiwanTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif, oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binblUye pUank
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.
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» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHI LHYP XKUBNEHHA He 33

npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNneKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLKOMKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUMCTaHHS NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotn 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA

3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKM, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKH1 Ta HaByU.IHI/IKiB, 3MEHLUYE PUSUK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix

YBIMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nip’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH 260 nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TpYMaHHA nanbus Ha

BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo

MifKNOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTHU 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3NeuHux CUTyaLjinx.

» Bparaiite npupathuii ogar. He Basraiite npoctopui
opAar Ta npukpacu. He nigcraBsnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbes.
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» AKWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOI MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MUMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, HEe MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
O1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOPHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLIMM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMiA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDE3NeUuHnM i
ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH Npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepeayBanbHi 3aX0fiN 3 TeXHiKK He3neku 3MeHLLyioTh
PH3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPKUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aiganu, He 6ynu nowkKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomkeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOoHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTaHUM
[0NAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyaratii.

» BukopHcTOBYiiTE eNeKTPOiHCTPYMEHT, NPUnapas Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Libomy yMoBH po6oTu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. ByKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuUTyauin.
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» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HKX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta 0ro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Th Ha
aKyMynATopHuX 6atapesx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBaNnbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOro
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKopHUCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX DaTapei Moxe
NPU3BOSUTH 0 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, Akoto Bu
came He KOpUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKkamu, Knlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXKEXY.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. [py1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NPOMMiiTe
BignoeigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITLCA 10 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKIpK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowwKoAXeHi abo MopudhikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MoauchikoBaHi akyMynaTOpU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUiKyBaHo, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMHU.

» He nippasaiite akymynsrop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiLi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH 0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapkaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
mexi. HenpaBunbHe 3apsamKaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoANUTH DaTapeto i NABULLIMTY PUBKK 3aMaHHS.

Cepgic

» Bipaagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abe3neuntb PobOTY NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe nowKoKeHi akyMynaTopy.
06cnyroByBaTv akyMynaTopH 103BONAETLCA NULLE

BUPOOHHMKY ab0 aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisalisim.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana gpunis-
lypynoBepTiB

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku ana ycix onepauii

» pu BUKOHaHHI pobiT, Npy AKKMX Npunagas abo
LWYPYNH MOXYTb 3aU€NUTH 3aX0BaHy
€neKTPONpPoBOAKY, TPHMaNTe iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi noBepxHi. 3auennexHa npunaaaam abo
LIypynoM NPOBOAKH, LLI0 3HAXOAMTLCA Mif HANPYrolo,
MOXe NPHU3BECTH [10 3aPAMKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€NeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM
CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu po6orti 3 foBrumu Git-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WWBKAKICTIO, WO nepebinbluye
MaKCHManbHy HOMiHanbHy WBKAKICTb BiT-HacaaKu.
Mpw BenuKil WeMAKOCTi biT-HacamKK MOXYTb FHYTUCA,
AKLLO BOHW 00epTatoTbCA BiNbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLWKOMKEHD.

» 3aBxfa NounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacagKu NOBHHEH TOPKATHUCA 3aroTOBKH.
[Mpu BenuKii WBMAKOCTI BiT-HacaZKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 06epTatoThCA BiNbHO be3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXE NPU3BECTU [0 TINECHUX
YLWKOKEHb.

» Hatuckyite nuwe no npaAmii go bit-Hacagku i He
NPUTHCKYIiTe 3aHAaATO CHNbHO.BiT-HAacaaKKU MOXYTb
THYTWCA | B pe3ynbTaTi namaTvcs abo Npu3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACNILOK LIbOrO A0 TiNECHUX
YWKOMKEHb.

[DopatkoBi Bka3iBKH 3 TexHiku beaneku

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHy 3aroToBKY. 3a J0NOMOrot
3aTUCKHOrO NPUCTPOLo abo newwat 0bpobntoBaHuit
marepian (ikCyeTbCa HalilHiLLe HiX NpY TPUMaHHi 1oro B
pyui.

» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTucs 3a Wo-Hebyab, LWo
np13Be[e A0 BTPATH KOHTPOMIO Hafl €N1EKTPONPUIALOM.

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLYO0
po6ouwuii iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabte rotosi o
BHCOKHX PeaKTUBHHX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATb 10
cinaHHsa. Poboumit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NPH
nepeBaHTaXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTPyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroTosu;.

» [lns 3HaXO/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMK
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NigNpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€/1EeKTPONPOBOAKN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybyM MoXe NpKU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
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BOJOMNPOBIAHOI TPYOH MOXe 3aBAATH LIKOAY
matepianbHUM LiIHHOCTAM.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCcTpyMeHT. [pu
3aKpyuyBaHHi | PO3KPyUyBaHHi FBUHTIB/ILYPYNIB MOXYTb
BMHMKATH KOPOTKOUACHI BUCOKI PeaKLiiHi MOMEHTH.

i 3axuuaiite eneKTPOiHCTPYMEHT Big Tenna,
O 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHUX NPOMEHIB,

BOTHIO, BOM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka

B1OYXY.

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM TOLLO), A TAKOXK
Npy HOro TPAHCIOPTYBaHHi i 36epiranni
BCTaHOBNIONTE NepeMUKay HanpAMKY 0bepTaHHdA B
cepefHe NonoXeHHs. [py HeHaBMUCHOMY BK/TIOUEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebesneka nopaHeHHs.

Bka3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku anda sapagHux

NpUCTPOIB

» Lieit 3apagHmii NpUcTpiil He
nepenbaueHni 4NA BAKOPUCTaHHA
RiTbMH i 0c0bamMu 3 0OMeXxeHHMH
¢hi3uUHUMH, CEHCOPHUMH Ta
po3ymMoBUMH 3[iOHOCTAMM, 260
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMMU. [liTam Bikom Big, 8
pokiB Ta ocobam 3 0bOMexxeHUMH
¢hi3uHUMH, CEHCOPHUMU Ta
pO3yMOBMMH MOXXNHBOCTAMMU ab0
HeAO0CTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMM A03BONAETLCA
KOPUCTYBATHCA LUM 3apAAHUM
NPUCTPOEEM NULLE NiJ HarNAAoM
ab0 AKLL0 BOHM OTPUMANH
BiANOBiAHI BKa3iBKH W00
0e3neuHoro BAKOPUCTaHHA LibOro
3apARHOro NPUCTPOIO i
po3yMiloTb, AKY Hebe3neky BiH
Hece. |[HaKLle MoXn1Be
HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHSA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.

» Jornaganre 3a AiTbMU Nig yac
KOPUCTYBaHHA, OUHULLEHHS i
TeXHiuHoro oocnyrosyBaHHa. [1pu
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LibOMY CNiAKYWTE 3a TUM, 10D AiTH He
rpanucs i3 3apAaaHUM NPUCTPOEM.

ﬂSaxumaﬁTe 3apajHuil NPUCTPIN Bif Aoy | Bonoru.

lMonapaHHA BofiM B eneKTponpunaz 3binbLuye pusmnk

YPaXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3apsApmxaiTe eneKTPOiHCTPYMEHT NuLe 33
[0NOMOTOI0 0AAHOT0 3aPAAHOTO NPUCTPOIO.

» Tpumaiite 3apaaHUiI NPUCTPIN B uncToTi. Mpu
3abpyIHeHHsX iCHYE Hebeaneka ypakeHHs enekTPUUHUM
CTPYMOM.

» KoxxHoro pa3sy nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
3apAAHHKI NPUCTPIN, WHYP Ta wrencenb. He
BUKOPHUCTOBYWTE 3apAAHHUI NPUCTPIii, AKLLO bynu
BUABNEHI NowKomKkeHHdA. He po3kpuBaiite 3apaaHuii
NPUCTPIi CaMOCTiiHHO, TX PEMOHT ;03BONAETbCA
BUKOHYBATH NMILe KBanichikoBaHOMY nepcoHany i
nuLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3aMYacTHH.
MowKomKeHi 3apAAHi NPUCTPOI, WHYp abo wrencenb
36inbluye Hebeaneky ypakeHHs eneKTpPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYIiTe 3apAAHUI NPUCTPIl HA
Nerko3aiMMCTii NoBepXHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHI
ToLo) abo B noxkapoHebesneuHomy cepefoBuLi.
Yepes HarpiBaHHA 3apAAHOr0 MPUCTPOIO Mif uac
3apAMLKAHHA BUHUKAE Hebeaneka 3aiMaHHA.

3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
NMPH3BECTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/

Onuc npoaykry i nocnyr
HeB1KOHaHHs BKa3iBOK 3
TexHiku beaneku Ta

ab0 BaXXKMX CEPMO3HUX TPABM.

Byab nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALiK HA NoYaTKy

Mpouuraiite BCi
HCTPYKLiM MOXe
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTpyMEHT NpU3HaUeHW! ANA 3aKpyuyBaHHS i
BiZIKPYUYBAHHA FBUHTIB i LLYPYNIB, @ TAKOX 1A CBEPANIHHA
[LlepeBUHN, MeTaniB i nnacTmac.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
30bpaxeHHa enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) LUBMAKO3ATUCKHUI CBEPANMNBHUI NATPOH

(2) IHoukaTop 0bepTaHHA NpaBopyuy

(3) IHaMKaTop 0bepTaHHA niBopyy

(4) Nepemukau HanpsMKy 0bepTaHHs

(5) Csitnogion «PowerLight»

(6) IHauKaTOp 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOpHOI batapei
(7) Bumukau

(8) PykosTKa (3 i3071b0BaHO MOBEPXHEID)

Bosch Power Tools
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(9) 3apspHwi wrekep
(10) THi3no Ans 3apamKaHHA
(11) 3apsgHuit npucTpin

TexHiuHi pani

AKYMYNATOPHHHA APHND- EasyDrill 12

ypynoBept

ToBapHu1i HoMep 3603JB30..

Hom. Hanpyra V= 12

YacToTta obepTaHHa XBWN. 0-700

xonoctoro xopy” i

Makc. obepTanbHUi MOMEHT Hm 6/15

NPy 3aKpyuyBaHHi B

KOPCTKi/M’AKi MaTepianu

Bign. 0o 1ISO 5393

Makc. @ ceepgna MM 6

Makc. @ reuHTiB/WIypYyniB MM 6

Bara BignoBigHo 0o Kr 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHgoBaHa £C 0...+45

Temneparypa

HaBKO/ULIHbOrO

CcepefoBuLLa Npu

3apAMKaHHI

[onyctuma Temneparypa °C -20...+50

HaBKOMULIHBOrO

CepefoBuLLA NpK

excnnyarauii® i npu

36epiraHHi

AkymynaTopHa 6atapes NiTii-ioHHi

EMHiCTb Ay 1,5

KinbKicTb akyMynaTopHux 3

eNeMeHTiB

3apaaHuii npucTpin

ToBapHuit Homep 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

TpuBanicTb 3apampKaHHA rog. 3

3apagHa Hanpyra B= 15

aKyMynaTopHoi batapei

CTpyM 3apsAmKaHHa A 0,5

Knac 3axucty I=N]

A) BuMmipsHO 3a Temneparypu 20-25°C
B) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temnepartypi <0 °C.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiaHo [0
EN62841-2-1.

PiBeHb 3ByKOBOI0 TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, Ak
npa.uno, Huxuuii 3a 70 1B(A). PiBeHb LymiB nig uac
poboTH MoXe NepebinbluyBaTh 3a3HaUeHi 3HaUEHHA.
Bpsraiite HaByLWHUKK!

CymapHa Bibpalisi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi signosigHo o EN 62841-2-1:
CeepaneHHsa B MeTani: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?,
3akpyuyBaHHs: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypOL0; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHs BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobIT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi He[oOCTaTHbOrO TeXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LyMy npoTAroM BCbOro poboyuoro yacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1nf TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane (hakTMUHO He npawtoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CymapHHI piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouyoro vacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku s 3axucty
onepatopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TEXHiUHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraisaLia poboumnx
npoLeciB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuiaMu 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM TOLLO), @ TAKOXK
NpH i0ro TpPaHCNOPTYBaHHi i 3bepiranHi
BCTaHOBRIOWTE NepeMuKay HanpaMKy obepraHHs B
cepefiHE NON0XeHHs. [1p1 HEHaBMUCHOMY BKITIOUEHHI
BUMMKaua icHye Hebeaneka nopaHeHHs.

3apagxaHHA akyMynaTopHoi 6aTapei (aus. man.
A)

» He BukopucToBYiiTe iHWi 3apagHi npucTpoi. lofaHui
3apAAHAN NPUCTPIN PO3PaxOBaHUK Ha NITIEBY-iIOHHY
akymynaTopHy barapeto, Lo 3HaxoauTbes y Bawomy
npunagi.

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTpyMy NOBHHHA BiANOBIAAaTH AAHUM Ha 3aBOACHKIH
Tabnuuui enekTpoincTpymeHTy. Enektponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTu
TakoX i npu 220 B.

BkasiBka: AkymynsTtopHa barapes nocTaBnaeTbCs UaCTKOBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTopHa batapes morna

peaniayBaTi CBOI MOBHY EMHICTb, Neper TUM, fIK NepLUMii
pas npawtoBaTy 3 iHCTPyMEHTOM, akymynaTtop Tpeba

MOBHICTIO 3apPAANTY 32 JONOMOT 010 BNIOKa XMBNEHHA 3i

LUTENCENbHO BUMKOHD.
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TNiTieBO-IOHHMIM aKyMYNATOP MOXHA 3apAKaTh KOnu
3aBrOIHO, LIe He CKOPOUYE HOro eKcnyatalifnHui pecypc.
lepepuBaHHsA NPOLECy 3apAKaHHA He NOLIKOXYE
aKkymynatop.

TNiTiEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLieHu# Bia rMbokoro

pospsAmKaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3psamKeHOMY aKyMyNATOpi NpKUnaj 3aBasKkn CXeMi

3aXMUCTy BUMUKAETbCA. Poboumit iHCTPYMEHT binblue He

PyXa€TbeA.

» [licna aBTOMaTMYHOr0 BAMUKaHHSA
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa binbLue He HaTUCKY#Te Ha
BUMHMKau. Lle Moxe NOLIKOAUTM akyMynaTopHy batapeto.

3apamkaHHA PO3MNOUNHAETLCA, TiNbKK-HO BK BCTpOMHUTE

LUTENCENb 3apAAHOT0 NPUCTPOIO B PO3ETKY i 3apAAHUIA

wrekep (9) y rHizno(10) 3 HUKHBLOTO HOKY PYKOATKM.

IHOMKaTOP 3apAMKEHOCTI aKyMynsTopHoi batapei (6)

noKasye, K NPOCYBaA€ETbCA 3apAmKaHHs. i uac

3apALKaHHA iHAKMKaTop GnMMae 3eneHuM KonbopoMm. AKLLO

iHOMKATOP 3apPAMKEHOCTI akyMynaTopHoi batapei (6)

be3nepepBHO CBITUTLCA 3€NEHUM KONbOPOM,

aKymynaTopHa batapes NoBHicTiO 3apAaMnach.

AKLLO 3apAgHKI NPUCTPIN He Byae NOTPIOHKI NpoTArom

TPUBANoro yacy, byab nacka, BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKM.

He MOXHa KOpUCTYBaTMCA eNeKTPONPUNALOM Mif uac

3apAIKaHHA; AKLLO BiH He NPaLIOE Nifl uac 3apamKaHHa, Le

He 03HauaE, LU0 BiH BMILLOB 3 Nafy.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLIOI0 BUANEHHS.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. B)

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiYHMM 06CNYroBYBaHHAM TOLLO), @ TAKOXK
Npy HOro TPAHCMIOPTYBaHHi i 36epirauHi
BCTaHOBNIONTE NepeMUKay HanpAMKY 06epTaHHd B
cepefHe NonoXeHHs. [py HeHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

Mpu HEHATUCHYTOMY BUMMKaui (7) CBEPANMNbHUIA

wnuHAens bnokyetbes. Lie [03BONSE WBUAKO, 3PYUHO i

NPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPAUIBHOMY

naTpoHi.

BinkpuitTe WwBMaKo3aTMCKHKI natpoH (1), nosepraiouu oro

B HaNpsMKy obepTaHHA @ HaCTiNbky, Wob B HbOro MoXHa

6yno BCTPOMUTH pobounit iHCTpyMeHT. BeTasTe pobounii

iHCTPYMEHT.

PyKoto 3 cunoto noseptanTe BTYNKY LIBMAKO3aTUCKHOMO

natpoHa (1) B HanpaMky obepTaHHa @, Noku He

NPUNUHUTBCA KNaLaHHs. [pu LiboMy CBEPAIMIbHUA NATPOH

aBTOMATUUHO (hiKCYETbCA.

LLlob 3HATH dhikcauito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK

TOAMHHHMKA, 0D BUUHATM PODOUMI IHCTPYMEHT.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBUX NOKPUTb,
LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3nopoB’s. TopkaHHs
abo BAMXaHHA MUy MOXe BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, wwo
3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWAXIB.
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TeBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0c0DBNMBO B CONYuUeHHi 3

nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy AepeBHHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 06p0bNATH NULLIE crevianicTam.

- Cnigky#Te 3a 10bpot0 BEHTUNALIEK Ha poboyoMy MicLi.

- PeKkomeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxy#Tecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOJXE NETKo 3aiMaTucs.

Pobora

Mouatok poboTu

BcraHoBneHHa HanpAMKY obepTanHa (aus. man. C)
3a 10MoMOroto nepem1kaya HanpsaMKy obeptarHsa (4)
MOXHa MIHATW HanpAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Lie
He MOX/MBO, AKILIO HATUCHYTUI BUMHUKau (7).
Mpaee 0bepraHHA: []NA CBEPANEHHA | BKPYUYBaHHA
LypyniB NOCYHbTE NepemMuKay HanpamKy obeptaHHa (4) 1o
ynopy nisopyu.
IHaukaTop obepTaHHa npaBopyy (2) 3aropseTses
a NPU HAaTUCHYTOMY BUMKKaui (7) i npaiotouomy
LBHIYHI.
06epTaHHA niBopyu: [1719 nocnabneHHs abo BUKpPYUyBaHHs
TBMHTIB, PO3KPYUYBaHHA raiokK Ta CBEpPAeN NoCyHbTe
nepeMuKkay HanpsaMKy obeptaHHs (4) 4o ynopy npaBopyu.

v IHanKkaTop obepTaHHsa niBopyu (3) 3aropaeTbea
NpY HaTUCHYTOMY BMKKaui (7) | npatoouomy
BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LBHIYHI.
L1106 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKAY
(7) i TpumaiiTe oro HaTUCHYTUM.
OcsitnioBanbHui cBitnogiof (5) BMMKAETbCA Y pasi nerkoro
abo NOBHOrO HAaTUCHEHHS Ha BUMUKaY (7) i fo3Bonse
OCBIT/IOBaTH POBOUY 30HY Y pa3i HEAOCTATHLOIO 3aranbHOMo
OCBITNEHHA.
LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiAMyCTiTh BAMMKAY
(7).
PerynioBaHHsa KinbkocTi 06epriB
KinbKkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNABHO PErynioBaTH binbLIMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM HA
BUMUKay (7).
Tpy Nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKau (7)
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPaLtoe 3 Manoto KinbKicTio 0beprTis. 13
36i/bLLIEHHAM CUIM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLuyeTbCA.

ABTOMaTHuHa hikcauia wnuHaens (Auto-Lock)

Mpu HEHATUCHYTOMY BUMMKaYi (7) CBEPANMNBbHUI
WNUHAENb, @ 3 HAM i NATPOH , CTONOPATHCA.
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Lle j03BONAE 3aKpyuyBaTH FBUHTH, HaBiTb KON
aKymynaTopHa batapes po3psaannacs, Ta BUKOPUCTOBYBaTH
eNeKTPOnpUIaz B AKOCTI BUKPYTKH.

TanbMmo inepuiiiHoro Bubiry

Mpw BignyckaHHi BUMWKaua (7) cBepaMNbHNN NaTPoH
ranbMyeTbCA i MM 3anobiraeTbcs iHepLiiHWi BUDIT
pobouyoro iHCTpymeHTa.

lpu 3aKpyuyBaHHi rBUHTIB BifnyckaiTe BUMUKau (7) nuwe
nicns Toro, AK rBUHT by/ie 3aKpyueHui BpiBeHb 3
MatepianoMm. 3aBAAKH LibOMY rofoBKa rBuHTa He byzie
noTonaTu B Matepiani.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMYyNATOPHOI GaTapei
IHAMKaTOP 3apAmKEHOCTI akymMynATopHoi batapei (6)
MOKa3ye Npu HanonoB1Hy abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui (7) NpoTArom IeKinbKoX CekyHp CTaH
3apAMLKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei i Mae 3 3eneHi
cBiTnoAioau.

Csaitnopiop EMHicTb
CBiueHHA 3-x 3eneHux >2/3
CBiueHHA 2-x 3eneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

TepmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKeHHA

Ipn BUKOPHUCTAHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAYEHHAM
0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXNKBE. PY 3aHAATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XXeHHi abo NepeBHILIEHHI 10NYCTUMOI TeMnepaTypH
akymynaTopHoi batapei eneKTpoHika HeranHo BUMUKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NMOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTUManbHWi AianasoH pobouoi Temnepatypy.

BkasiBku wopo poboru

» MpucraBnaiite eNeKTPOIHCTPYMEHT 40 FBUHTA NULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpymeHTH, o
obepTaioTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micns TpuBanoi poboTh Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe

€NeKTPONpPUnaZy NoNpaLtoBaTh 1A OXONOMKEHHS NpUbA.

3 XBUA. 3 MaKCMManbHOI0 UacToToto 06epTiB Ha XoNnoCTOMY

Xofy.

BukopucToBY#TE NpY CBEPANIHHI B MeTani n1wwe beaoraxHi,

3aTOueHi CBepAna 3 BACOKONEroBaHoi LWBWAKOPI3anbHOI

cTani (HSS). BignoBiaHy AKiCTb rapaHTye opuriHanbHe
npunapas Bosch.

Ipu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX i AOBIMX IBUHTIB Y TBEPAMK

Martepian pekoMeHAYETbCA CMoyaTKy NPOCBEPANUTH OTBIp 3

niaMeTpoM, LU0 BiANOBIAAE BHYTPILUIHbOMY [liaMeTpy pi3bbu,

np1on. Ha 2/3 NOBXWUHM TBUHTA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» [ns akicHoi i 6eaneunoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

AKLo akymynaTopHa batapen binblue He npauoe, byab
nacka, 3BepHITbCA B aBTOPM30BaHUI CEPBICHUI LIEHTP
eNneKkTpoiHCTpYMeHTiB Bosch.

Ao Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBanbHNUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTy Ha dhipmi Bosch abo B cepBicHii malicTepHi gns
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anuacT1H MOXHa 3HalT 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
Byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CePBICHMX LieHTpax ipmu «PobepT bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeEHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalcTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AppecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAeHO HUXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nomaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMYNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 noTpebu BUKOHaHHA 0[ATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[LofepXyBaTMcA 0COBNMBIUX BUMOT LO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMaAKY Y MiAroTOBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
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Yrunizauis

EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
npuUnaanAa i ynakosKy Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobky.

He BMKMAaiiTe enekTponpunaam ta
aKkyMynATopHi baTapei/batapeiiku B nobytose
cmita!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUWLLK i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO [0 €BponencbKoi AupekTeu 2006/66/EC
noLKoXKeHi abo BianpaLboBaHi akyMynsTopHi barapei/
baTaperkn NOBKHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiuHO UMCTUM CNOCOBOM.

Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHS",

CropiHka 122).

» BbyapoBaHi akymynaTopHi batapei fo3sonserbca
BUAMAaTH N1we chaxiBUAM i nMwWwe ana yTunisauii. Mpu
BiKPMBaHHi 0DLUMBKIM KOPMYCY MOXNMUBE MOLLIKOKEHHA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

LLlob BuitHATM akymynaTopHy batapeto 3

€NeKTPOIHCTPYMeEHTa, BAKOPUCTOBYITE eNEeKTPOIHCTPYMEHT

[0 TUX Mip, MOKK aKyMynATOpHa batapes NoBHICTIO He

pOo3pAAUTLCA. BUKPYTITb TBMHTH Ha KOPMYCi | 3HIMITb

000n0oHKy Kopnyca, 100 BUUHATM akyMynAaTOpHY batapeto.

LLlo6 yHUKHYTH KOPOTKOrO 3aM1KaHHs, Bify €iHaiTe Mo uepsi

BCi 3'¢IHAaHHA aKyMynATopa i 3ai3ontoiiTe nontock. Hagitb

npu NOBHOMY PO3PAMKEHHI B aKYMYNATOPHii batapei e

MiCTUTbCA 3aNULLIKOBA EMHICTb, IKa MOXE BUBINbHUTUACA NPH

KOPOTKOMY 3aMMKaHHi.

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiIH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKeCTIKTI pacTay alnbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHiIH,
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTinpe KepceTinreH.

Kasak|123

3apAaTay KypbInFbiCbiHbIH OHAIPINreH Mep3imi byiibimM
KOpnyCbiHAa KepCeTiNreH.

Mmnoptepre KaTbicTbl BalinaHbic aknapar eHiM
KantamacblHAA KepPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLWKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaH6axpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKLaynaychbl3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHpi3

MaiipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaxpl3

— KOpnyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naiganaHyfaH COH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

- KYPFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLUA aKnapaT any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka feiiH TeMneparypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay kesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 kenre
MeXaHHWKanblK bIKnan eTyre katak, TbIAbIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MaLUMHanapabl
narganaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leriH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
JHHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HyCKaynblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLIKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AnpaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAblK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNAP XKOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiMaKTapbiHAA KYMbIC icTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Tapi3ae e3repTneHis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiaanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY Kayini naiaa
6onagpl.

» JneKTp KypangapAbl XaHobipAaa HemMece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. SNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbai Tuicti 6onmaraH petre naiiganaH6anbia.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaanan6anbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
XOFapbinatagbl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)ainap yLiH cail Kabenbgi naipanaHbinbi3. CbipTra

nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHfe ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HepruameH xababiKrayAbiH,
TONbIKTaN He XeKenell TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (bonFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKyMYRATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmbll Naaanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap xatagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKA/bIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH Binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
nanpanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl aNeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa IypPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KypanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKETNeHTiH XaiFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KonbliHaa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Kosranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiAanaHyAaH anfibiH XeHAeHi3. dnekTp
KYpanzapblHbIH AYPbIC KYTNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranagpl.

» JneKTp KypanbiH, XXabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmenai.

bartapes KypanblH NaifanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbIHbIH bip TypiHe can
3apAaTarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TEK apHabl TaFabIHAANFaH
barapes XXMHaKTapbIMeH NanganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa batapes XMHaKTapblH NaifanaHy xapakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanaaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepM1HanaapbiH KOCY KyHik HEMeCe epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CYMEH LanbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHaKTapblH Naingananbanpbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3repTinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapaKkaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aeicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanap/a Xapbinbic 6oybl MyMKiH.

» bBapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XaffaiAa 3apaaTaMmanbis. [ypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
TeMnepatypaza 3apsaTay batapesHbl 3akbimaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCiairiH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eTefi.

» 3akpiMpaanfaH 6aTapen XMHaKTapbiH elKaLlaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLLbIChl
apKbI/nbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Bypaybiw 6ypFbiFa apHanfaH Kayincisgik

HYCKaynapbl

bapnblk onepauuanap ywiH Kayincisaik Hyckaynapbl

» Keckiw kepek-apak Hemece GekiTKilTep xacbipbiH
CbiMpapFa THIOi MyMKiH 9peKeTTepai opbiHAaFaH
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Ke3fie aNeKTp KypanbiH oKwaynaHraH 6eTrepiHen

ycTaHbI3. Erep Keckil kepek-xapak Hemece bekiTkiwTep

KYMbIC iCTEN TypFaH CbIMFa TUCE, ANEKTP KYPaNbIHbIH,
alwblk MeTann benwekTepin bencerpipin,
naiaanaHyLbiFa TOK COFYbl MYMKIH.

¥3bIH GypFbl KOHAbIPManapbiH NaikAanaHy ywin

Kayincispjik Hyckaynapbi

» BypFbl KOHAbIPMACbIHbIHK MAaKCHMaNAbIK,
XKbINAAMAbIFbIHAH XKOFapbl XKbINAAMAbIKTA XKYMbIC
icTemeHi3. Xorapbl XKbinaamablKTapza KoHAbIpMa
nalbiHaaMara Tumei 6oc arHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Opaaiibim byprbinayAbl TOMEH XKbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHAbIPMa YLubl AaibIHAAMaFa THIN TYPFaH Kyiae
6acranbi3. XoFapbl XbinfamabliKTapaa KoHabIpMa
[NanblHpamara Timen boc aiHanca byrinin xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHabipmara caif cbi3blKTa bacblHbI3, TbIM KaTTbl
bacnanbi3. KoHgpipmanap byrinin cbiHyra Hemece
baKbinay )oFanTyra )aHe XeKe xapakaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

KocbiMiua Kayinci3aik HyckaynbiKrapbi

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTinis. Kpicy kypanbiHa Hemece

KbICKbILLIKA OPHATbI/NFaH [jaiblHaaMa KoNblHbI3beH
canbiCTbipFanzia, bepik ycranagpl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,

TOKTaybIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anekTp

Kypan baKpinayblHbIH XXOFaNTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, 3neKTp KypanbiH bipaeH ceHpipiHis.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapbl PEaKTHBTI KyLUTEpAEH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aneKTp Kypanbl
apTbIK XKYKTENCe HemMece OHAEeNeTiH AalbiHaaMana
KbICblN1ICa ON CblHanafbl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JKacbIpbiNFaH CbiMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbiMAAPbIHA THI0 BT HEMECE TOK COFYbIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa a/bin Kenyi
MyMKiH. Cy KyDbIpbIH 3aKbiMaay MaTepUaNfbIK 3UAHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH bepik yctaupi3. LLlypyntapasl bypan
bekity xoHe Oypan bocary KesiHfe Kbickallia XoFapbl
Me3eTTep naiaa 6onybl MyMKiH.

A=2 3neKTp KypanblH XbiNyAaH, Mbicanbl,
3 U Y3AiKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH
JaHe biNFanaaH Kopranbi3. XXapbiny kayni
bap.

» JNeKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbICTapAbl
(MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET K8PCeTy, Kypanapl
anmacTbipy XaHe T.6.) opblHAAy anAbIHAA XaHe OHbl
TacbiManpay XoHe cakTay KesiHae aifHany baFbITbIH
aybICTbIPbIN-KOCKbIWTbI OPTaHFbI Kyiire
KbIMKBITbIHbI3. AXbIPATKbILLIThI KE3[eNCoK backaH
XarFaanaa, xapakar any kayni TybiHAakabl.

3apaaray Kypangapb! ywiH Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl

» byn 3apaparay Kypanbl

©ananappbiH, fieHe Hemece oW
KabinetTepi wekrenrew,
TOXMpibeci xaHe binimi a3
ajampaapabiH, NanAanaHyblHa
apHanmaraH. Ocbl 3apagTay
KypanbiMeH 8 )XacTaH acKaH
OananappbiH XaHe aeHe, cesim,
oinay Kabinetrepi wekTenreH He
ToXipubeci meH bGinimi a3
afaMaapabiH, XKyHeHi Kayincis
naviaanaHy Typanbl HycKaycbi3
)K9He XKayanTbl aaMHbIH,
GakbinaybiHCbI3 NaiAanaHybl aca
Kayinri. Kepi xafnanaa aypbic
nanaanaHbay XaHe xapakattaHynap
kayni nanga bonagbl.

» Maiganany, Tazanay XoHe Kbi3MeT

KepceTy Ke3iHae bananapfra
MYKHMAT 00nbiHbI3. bananapabiH,
3apAaTay KypanbiMeH OMHamaybiHa
KO3 XETKI3iHi3.

ﬂ3apﬂmay KypanbiH xaHbbipaaH Hemece
bINFaNAbIKTaH KOPFaKbl3. SNEKTP KypanbiHblH illiHe Cy
Kipce, 0N aNeKTP TOFbIHbIH, COFY KaymiH apTTbipazbl.

>

>

>

IneKTp KypanblH TeK XUHaKTaFbl 3apaaTay
KypanbiMeH 3apfXTaHbl3.

3apapray KypanbiH Ta3a ycraHbi3. KypanabiH nactanyb
TOK COFYbl KayiniH TybiHAATaAbI.

Op naiaanaHyAaH angblH 3apaaTay KypanbiH,
kabenbpi XaHe aibIpAbl TEKCEPiHi3. AKayAbl
baiikacaHpbi3 3apaATay KypanbiH nanganaHb6anpi3.
3apAaTay KypanblH 63iHi3 alnaxbl3, OHbl TeK binikTi
MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl benwexkrepmeH
XeHAEeTIHi3. 3aKbiMaanFaH 3apaaTay kypanbl, kabenb
XoHe anblp INEeKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTbipabl.
3apAaTay KypanbiH KOCYNbl KYiHAe OHal XKaHaTbIH
betTepain, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe 1.6.) yctive
KOHMaHbI3 HeMece XaHFbIL 3aTTapAblH XKaHbIHAA
naipanan6anpi3. 3apsaaTay KesiHae sapsaaTay
KyPanblHbIH Kbi3ybl cebebiHeH epT kayni naiga bonagbl.
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HYCKaYNbIKTapbiH XaHe
ecKepTneneppi cakramay TOKTblH COFybIHa, OpT XaHe/

OHiM XdHe KyaTt cunatTaMmachbl
eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHuKanbIK Kayinciagik

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

lMaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepi

Bapnbik Kayincisgik
HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

Byn anekTp Kypanbl bypaHaanapabl bypan bexity xaHe
bypan bocary, coHpaii-ak, arall, MeTan XaHe naacTMaccaHbl
OyprbinayFa apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypampactap HomipneHreH cypetrepi bap
BetTeri aneKTp KypasnblHblH CUNaTTaMacbiHa cau.

(1) Kbinoam KpicKbiL bypFbinay naTpoHbl
(2) Onra aitHany baFbITbIHbIH MHOMKATOPbI
(3) ConraaitHany baFbITbIHbIK, MHAMKATOPbI
(4) A¥iHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKBILL
(5) "PowerLight" wambi

(6)  AkkymynAaTop 3apAabl ieHreMiHiH MHOUKaTopbl
(7)  AxblpaTKblil

(8) Tytka (beti okwaynaHraH)

(9) 3apsaray wrekepi

(10) 3apsarTay WTeKepiHiH yACh

(11) 3apsaaTaFblll KYpbIFbl

TexHuKanblk ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK Apenb- EasyDrill 12
wypyn 6ypaybiw

OHiM Hemipi 3603JB30..
HomuHanabl kepHey V= 12
Boc xypic Kyiingeri aitHany  MuH? 0-700
xuiniri®

ISO 5393 6oitblHLIA KaTThI/ Hm 6/15
XyYMCaK MaTep1angapaarbl

MaKC. aHany MOMEHTI

Makc. bypFbl fuameTpi MM 6
BypaHpanapablH Makc. MM 6
nnamerpi

Canwmarbl EPTA-Procedure Kr 0,95
01:2014 kyxartblHa can

3apanTay KesiHgeri RC 0...+45
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi® xaHe °C -20...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
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AKKYMYNATOPNbIK Apenb- EasyDrill 12

wypyn 6ypaybiw

€eTiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

AKKymynaTop NuTHi-HOH

Kyarbl A-car 1,5

Akkymynatop 3

VALIBIKTAPbIHbIH, CaHbl

3apaaTaFbill KYpbInfbl

OHiM HeMmipi 1600A01P1P (EU)
1600A01 P2B (UK)

3apsaTay yakbiTbl caF 3

AKKYMYNATOPAbIH 3apAaTay B= 15

KepHeyi

3apsapTay Torbl A 0,5

KopraHbic Knacbl @/II

A) 20-25°C TemneparypacbiHaa eNeHreH
B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 boiiblHLLIa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

IANeKTP KypanblHblK aMnuTyaa borbiHLIA ecenTenreH
AbIBbICTbIK KbiCbiM AeHreri aaetTe 70 4B(A) WwamacbiHaH Kem
6onappl. LLlybin ferremi xymbic bapbicbiHaa benrineHren
LiamanappaH apTblk 6onybl MyMKiH. Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbIChI) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-1 6oibiHila
eCenTenreH:

Metann boibiHiua byprbinay: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c?,
Bypay: a, < 2,5 m/c?, K = 1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHzbl enLLey afici boMbiHIIA
6NLIEHTeH XaHe onap/bl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy WhiFrapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCIi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLUiH TEPBENy XaHe WybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI LWblFapy
M3HiH TEeMeHAeTeqi.

[MaiaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONnaapmb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dICTEPIH YAbIMABICTBIPY.
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Xunay

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbicTapabl
(MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET K8PCeTy, Kypanapl
anmactbipy *aHe 1.6.) opbIHAAY anfbIHAA XKaHe OHbI
TacbiManpay XoHe cakTay KesiHae aifHany baFbITbIH
aybICTbIPbIN-KOCKBIWTbI OPTaHFbI Kyiire
MbIMKBITbIKbI3. AXbIPaTKbILLTHI KE3AENHCOK backaH
XarFaanaa, xapakar any kayni TybiHAakAbl.

Akkymynatopabl 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

» backa 3apaaray KypanbiH naiiganaH6anbis.
JKuHakTarbl 3apaaTay Kypanbl aNeKTp KypanbiHplaaarb Li-
lon akKyMynATopMeH caiikec.

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH, 3aybITTbIK TaKTaNLWaCbIHAaFbl
maniMeTTepiHe cail bonybl kaxert. 230 B benriciven
6enrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icreyre 6onappl.

Hyckay: akkymynaTop iwiHapa 3apsaaTanfaH kyiae

XeTKi3inesi. AKKyMyNnATopablH TONbIK KyaTblH NaiaanaHy

YLUIH OHbI aNFaL peT naiganaHyaaH bypbiH WTencenbaik

Kyart bnorbl apKbinbl TONbIK 3apAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagpl.

3apapTay NPOLECiH Y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIManybiHa

aKenmenmi.

Nutnit-nonabik akkymynatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" apKblnbl KaTTbl 3apA TayCbiNyblHAH KOpPFanFaH.

AKKYMYNATOP 3apAAbl TaycbinFaH bonca, anekTp Kypanb

KOPFaHbIC CXeMacbl apKbinbl eLWipinedi: anmManbl-canmanbl

acnan byaaH bbinai Kosranmanabl.

» IneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl 8LUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmaupI3. diTnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKiH.

3apaaTay afici 3apaaTay KypanblHbIH XeNi ablpbiH

po3eTkara an 3apsaaTay anbipbiH (9) KONTYTKACHIHbIH,

apTbiHaarbl (10) HayacbiHa canFaHbiHbi3aa bactanambl.

AKKYMYNATOP 3apAAbl JeHreMiiH MHankatopsbl (6) 3apag

[LieHreMiH kepceTeqi. 3apaaTay KesiHae MHAWKATOP Xacbin

TYCMEH XKbINbINbIKTaWAbI. AKKYMYNATOP 3apsAabl AEHTeMiHIK

uHaMkatopbl (6) y3aiKci3 xacbin TyCneH xaHbin Typca, byn

aKKyMYNATOP/bIH TONbIK 3apAATanFaHblH bingipeni.

¥3aK yakpIT naiaanaHbacaHpi3 3apaaray KypanblH TOK

XeniCiHeH aXblpaTblHbI3.

INeKTp KypanblH 3apaaTay KesiHae naiganaqyra bonmaniap!

oHe 0N 3apsAaTay KesiHfe XyMbic icTemece by3binFaH

6onbin TabbinManabl.

KoKbICTapAbl kaiTa eHzey Typanbl HyCKaynapabl

OpbIHAAHpI3.

AcnanTbl anmacTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMbICTapAbl
(MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy, Kypangapl
anmacTbipy XaHe T.6.) opbiHAay anfblHAA KaHe OHbl
TacbiMangay xaHe cakray KesiHge aliiHany 6afbITbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILTbI OPTaHFbI Ky#re

MbIMKbITbIKbI3. AXbIPaTKbILLThI KE3AENHCOK backaH
XaFfanaa, xxapakar any kayni TyblHLanabl.
Axbipatkbiw (7) bacbinmaraH keaae bypFbinay WnuHgeni
bekiTinepi. byn byprbl naTpoHbIHAA anManbl-canmarnsi
acnanTbl Xbingam, OHaN XoHe Xaun anMacTblipyra MyMKIHAIK
bepeni.
XKbinaam TapTbinatbiH byprbinay natpoHbiH (1) aHany
barbiTbiHAa @ bypay apKbinbl acnan opHaTbinFaHbllla
alLblIHbI3. ACNanTbl OPHATBIHbI3.
XKbingam Tapty bypFbl naTpoHbiHbIH (1)TenkeciH @ bypay
BaFbITbIHAA OPHbIHA CbIPT €TiM TYCKEHLLE KONMEH bypaHbI3.
Byprbinay natpoHbl aBTOMaTThl TYpAE bekitinesi.
ByFaTTay anblHfbl runb3aHbl Kapama-kapchl bafbiTTa
alHangblpraHaa anbiHagbl.

LUaKabl XaHe XKOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip aFall copTTapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[JieHcaynblkka 3uAHbl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THIO xaHe

LUaHAbI YTy NaiaanaHyLblAa HEMEeCe XaHbIHAAFbI

aflamaapaa anneprysanblk peakuusnapabl xaHe/Hemece

TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamLuar

aralbIHbIH LAHbI, aCipece, afallThl eHAEY KanablKTapbiMeH

(xpomar, afaluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep 6onbin

ecentenefi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHgapMeH

eHpenyi kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

- P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karap/bl naiaanaHy
YCbIHbINAADI.

OHneneTiH Matepuanaap yLWiH eniHisae KonAaHbinarbiH

yHFapbIMAApAbI NanAanaHbiHbI3.

» YKyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaybiH
KafaranaHbi3. LLIaH 0Hal TyTaHybl MyMKiH.

Manpanany

Maiigananyra engipy

AitHany 6aFbITbiH petTey (C cypeTiH KapaHbi3)

A¥iHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (4) kKemeriMeH
anHany bafbITbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILITbI/
ewipriwTi (7) backanaa byn MymkiH emec.

OH, XaKKa aitHany barbITbl: OypFbinay aHe WypynTapabl
Bypan bekiTy ywiH aiHany b6arbITbIHbIH ayblCTbIPbIN-
KOCKbILbIH (4) conFa TipenreHiue 6acbiHpbi3.

OHfa aitHany BaFbiTbiHbIH UHANKATOPbI (2)
Q axblpaTkbil (7) kocynbl bonFaHaa xaHe
KO3FaNTKbILL XKYMbIC iCTeN TypFaHaa xaHagbl.
Con xakka aitHany bafbiTbl: bypaHaanap MeH
comblHAapabl bocary Hemece bypan any yLwiH ainHany
OaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLIbIH (4) OHFa TipenreHiue
BacbiHpi3.
v Confa aitHany barbiTbIHbIH MHANKaTOPDI (3)
axblpaTkbil (7) Kocynbl bonFaHaa xaHe
KO3FaNTKbILL XKYMbIC iCTeN TypFaHaa xaHagbl.
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Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCy yLiH KOCKbIWTbI/ewipriwTi (7) 6acbin
TYPbIHbI3.

LLbipak (5) kockbiww/ewipriwTi (7) xa Hemece TonbIK,
bacbinFaHaa xeTkinikcia bonFaH xapblK XaraarblHaa XXYMbIC
anMarblH XXapblKTaHAbIPazbl.

INEKTP Kypanabl ewipy YLiH KOCKbILITbI/ewwipriwTi (7)
XibepiHia.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KockbiwTbl/ewipriwTi (7) 6acy KywiH e3repte oTbipbin,
KOCbINFaH KypaniblH aiHanbIMaap caHblH bipTiHgen petreyre
bonappl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) xak backaHna, anekTp kypan
TeMeHipek arHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi
KYLLeMreHze aHany caHbl apTagbl.

Tonbik aBTOMaTThI WINKWKHAEND bekiTy (Auto-Lock)
AxblpaTkpil (7) bacbinmaraH kesae, byprbinay WnuHaen
MeH Kypan bekiTkiwwi byratranaapl.

Byn akkymynaTtop 3apszbl TaycbinFaHaa Aa bypaHaanapgl
Bypan kipridyre Hemece anekTp KypanblH bypaybil peTiHge
naipanaHyra MymMKiHgik bepegi.

XKypic Texeriwi

KockpiwTbl/ewipriwTi (7) xibepreHae, byprbinay natpoHbl
TeXenepi )aHe 0CblNain XyMbIC KypanblHbIH Xypici
TOKTaTbiNAAb!.

LLlypynTapapl bypan bekitkeHme KOCKbILWTbI/ewipriwTi (7)
ypyn aanbiipamara bipteric bypan bekitinreHae faHa
xibepiHi3. byn xarnanaa WwWypynTbiH 6ackl faiblHAaMara
TapTbiNMangbl.

AKKYMYNATOPAbIH 3apAATany Kyii MHAUKaTOPbI
AKKyMynaTop/bl 3apaaTay KyHiHiH nHaukaTopsbl (6) bipHetue
CEKYH[ KapTbinai Hemece TonblK bacbinFaH KocKpiLL/
ewwipritw (7) KyniHae akKyMynATOP/bIH 3apAaTanfaHblH
KepceTesi xaHe 3 Xacbin xapblK AMOAbIH KaMTUAbI.

Xapbik avoabl Kyatbi
Y3iKci3 xapblK 3 X Kacbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2 X acbin >1/3
Y3pgikci3 xapblk 1 X xacbin <1/3
JKbINbINbIKTANTBIH XapblK 1 X Peseps

XKacbin

ApTbIK XYKTeMeeH Xbiny KOPFaHbILbl

TararblHAanybliHa CoOMKEC NanganaHcaHpbl3, INEKTP Kypanb
aPTbIK XYKTENMeNi. ACKbIH XYKTENreHae Hemece
aKKyMyNATOp TeMnepatypachl yiFapblHLbl MEMLLEPAEH acbin
KeTce, INEeKTPOHUKa INEKTP KypanblH TUICTi TeMnepatypa
alMarblHa KANTY YLLIH aBTOMATTbI eLlipeai.

MaiganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl WypynKa Tek ewipinrex kyige
KOHbIHbI3. AFiHANbIM XKaTKaH XYMbIC Kypanaapbl CbipFbin
KeTyi MyMKiH.
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INeKTP KypanMeH y3aK XYMbIC iCTEreHHeH KeriH CanKblHaaTy
YLWiH 3 MMHYTKA €H X0Fapbl aiHanbIMAAP CaHblHA KOCY
Kepek.

MeTanga Oyprbinay yLiH )ofapbl cananbl, Te3 KeceTiH
bonatTaH xacanraH MynTikcia, eTkipneHreH byproinapabl
nainanaHbliHbi3. Bosch kepek-xapaktapbl bargapnamach
THiCTi canara keningik bepegi.

YNnKeH WypynTapabl KatTbl MaTepruangapra bypan bexiry
anabiHAA WypYnTapablH Y3bIHAbIFbIHbIK, WamameH 2/3 iwki
MPEeK oiMa inamMeTpiHe CalKec KeneTiH iuameTpi bap TecikTi
anfblH ana byprbinay Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey YLiH 3NeKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

AKKyMYnAaTOp XyMbIC icTemed kanca, Bosch anektp
KypanaapblHbIH 6KINETTi CEPBUCTIK OpTanblFbiHa
xabapnacblHpbi3.

Erep b6ainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiK ToMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
boliblHLLa BKINEeTTi KbI3MeT KBPCEeTY OpTanblKTapblHAa
XKypriginyi Tvic.

OHiMaep/i onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHAE KYH CaYNeNnepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLLi) caTbin anyLbiFa eHiMgep Typanbl
KQUKeTTi JaHe LUblHabl aKnapaTTbl bepin, eHimaepai
TUICIHLIE TaHAAY MYMKIHAiriH KAMTaMachbl3 eTyre MiHeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei
depepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH 8HIMAEP anaeKallaH
naiaanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi
THic.

OHimaepai caty NPOLECIHIH aACbiHAa TOMEHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

~ CaryLbl caTbin anyLublira yAbIMbIHbIK (hMpManblK araybl,
OpHanackaH xepi (MeKkeHxabl) XKaHE XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamManapbl caTbin
anyublira byibiMaapaarbl ka3banapmeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK Bepyi xxeHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byMbiMAapabIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLwe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

— Cartywwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTiriHiH pacTamachl, cepTUdHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK XeHiHaeri Manimaemeneppid bap bonybl
Typanbl aKnapaTTbl catbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;
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- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapamabinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanbifbl HIMAI XKeHaeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHKan 00¥bIHLIA
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHfe MiHAEeTTi Typae eHiMHiH hupManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KBPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK )XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEeKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTran
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XXainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LbIKKAH XaFaaiaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- navpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbIH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- naWpanaHy bowbiHLLA HYCKAyNbIKTa CaTyLbIHbIH caTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOoHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHpaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbliHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAap, KbinLaKTap xaHe T.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningaik aAcbiHa KipMengi:

- Taburn To3y (pecypcTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoautHKaLManay, Kate
KOnaaHy, KbI3MeT KBPCETy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH abblK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XKyKTeme TyCYAiH LWapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiaa
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbl,
XOFapbl TEMNepaTypa acepiHeH INeKTp
KO3FaNnTKblLLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNaFblLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

Byn nUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAp KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH TananTtapfa cai bonybl kepek. Margananyubl
AKKYMYNATOPNAPLAbI KeLleae KOCbIMLUA KYXKaTTapchl3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre paitbiHaay kesinge kayinTi xyktepgi
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.

Kapere xapaty

INeKTp Kypanaappbl, akkyMynaTopnapasl,
KepeK-kapakTap/bl xaHe opay

©a\| aTepvannapsiH 3KonorMANBIK TYpFban
AyPbIC yTUNM3aLMANayFa Tancbipy Kepek.
ANeKTP Kypanaapabl kaHe
aKKyMynaTopnapfbl/barapesnapp! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpI3!

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMCbi3 IneKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLIa
3aKpIMflanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KMUHANbIN KSZIere Xaparblnybl KAXKeT.
AkkymynsaTopnap/6arapesnap:

TNIUTHIA-HOHABIK:
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Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3

(kapaHpi3 , Tacbiangay”, bet 130).

» Kipikripinren akkymynaropnapabl kagere xapary
MaKcaTblH[a TEXHHK MaMaHAap FaHa WbiFapa anagpl.
Kopnyc kantamacblH aluy HaTHXXECIHAE 3NeKTP Kypanbl
6y3binybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPAbI INEKTP KypanblHaH WbIFApy YLUiH 3NeKTp

KyparnblH aKKyMYNATOP TONbIK 3apAAChI3AaHFaHLLIa 6acbiHbI3.

KopnycTarbl bypaHganapabl bypan woirapbin,
aKKyMyNATOP/bI LWbIFApy YLLIH KOPNYC KanTamMachbIH anbin
KOMbIHbI3. KbICKa TyMbIKTanyAblH anfblH any yLiH
aKkKymynaTopaarbl kocnanapgbl bipiHeH coH, bipi
QXKbIPATbIM, COHbIHAH NONIOCTEP/i OKLLIAYNAHAbIPbIHbI3.
TonblK 3apaacbI3faHFaH bonca aa, akkyMynaTopaa a3 Kyar
Kanbin, Kbicka TyMbIKTanya icke Kocblnybl MyMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.
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» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electric atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.
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» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc fin mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu
acumulator

» incércati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator

destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nuexpuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incércarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta pentru masina de

gaurit si insurubat

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.
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Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nulucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este lasat sa se
roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna giurirea cu o turatie mai micé si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteasca liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheaza dacd scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

7 Feriti scula electrica de caldura, de asemeni

g de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.)
si in timpul transportului si depozitarii acesteia, adu
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in
pozitie mediana. fn cazul actiondrii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de
ranire.

Instructiuni privind siguranta pentru
incarcatoare

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
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persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. Acest incarcator
poate fi folosit de catre copiii mai
mari de 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate
sau sunt instruite privitor la
folosirea sigura a incarcatorului si
inteleg pericolele pe care aceasta
le implica. in caz contrar exista
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii in timpul
folosirii, curatarii si intretinerii.
Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joaca cu incarcatorul.

GFeri;i incarcatorul de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» incircati scula electrici cu incarcitorul din setul de
livrare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incircitorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incarcitoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nufolositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incarcare, exista pericol de incendiu.
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Cititi toate indicatiile si
de sigurantd poate provoca

Descrierea produsului si a

performantelor sale
instructiunile de
siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a

instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata atat insurubarii si desurubarii
de suruburi, cat si gduririi in lemn, metal si material plastic.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Mandrinarapida

(2) |Indicator al directiei de rotatie, functionare spre
dreapta

(3) Indicator al directiei de rotatie, functionare spre
stanga

(4) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(5) Lampa,Powerlight”

(6) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului

(7) Comutator de pornire/oprire

(8) Maner (suprafata izolata de prindere)

(9) Fisdadeincarcare

(10) Priza pentru fisa de incarcare

(11) incarcator

Date tehnice

Masina de gaurit si EasyDrill 12

insurubat cu acumulator

Numar de identificare 3603JB30..

Tensiune nominald V= 12

Turatie in gol” rot/ 0-700
min

Cuplu maxim de strangere, Nm 6/15

insurubare dura/moale

conform 1SO 5393

@ maxim de gaurire mm 6

@ maxim de insurubare mm 6

Greutate conform kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta “C 0...+45

recomandata in timpul

ncarcarii

Masina de gaurit si EasyDrill 12
ingurubat cu acumulator
Temperatura ambianta “C -20...+50

admisa in timpul
functionarii® si al depozitarii

Acumulator Litiu-ion

Capacitate Ah 1,5

Numar de celule de 3

acumulator

incarcator

Numar de identificare 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Durata de incarcare h 3

Tensiune de incarcare a V= 15

acumulatorului

Curent de incdrcare A 0,5

Clasa de protectie =N

A) masuratla20-25°C
B) Putere mairedusa la temperaturi <0 °C.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-1.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal inferior valorii de

70 dB(A). Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-1:

gaurire in metal: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

insurubare: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
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intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.)
si in timpul transportului si depozitarii acesteia, adu
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in
pozitie mediana. fn cazul actiondrii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, existd pericolul de
ranire.

incircarea acumulatorului (consulti imaginea A)

» Nu folositi un alt incircator. incircitorul cuprins in
setul de livrare este adaptat la acumulatorul cu tehnologie
lithiu-ion montat in scula dumneavoastra electrica.

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate [a220 V.

Observatie: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare.

Pentru a asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in alimentator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sd i se reducd durata de viata utila.

Intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza

acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectatd
printr-un circuit de protectie: scula electrica nu se mai
misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Procesul de incarcare incepe imediat ce introduceti

stecherul incarcatorului in priza si fisa de incarcare (9) in

bucsa (10) din partea inferioard a manerului.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) indica

procesul de incarcare. in timpul procesului de incarcare,

indicatorul se aprinde intermitent cu iluminare de culoare
verde. Daca indicatorul stdrii de incarcare a acumulatorului

(6) se aprinde fix cu iluminare de culoare verde,

inseamna ca acumulatorul este incarcat complet.

in cazul neutilizarii mai indelungate, va rugam sa scoateti

incarcatorul din priza.

Scula electrica nu poate fi utilizata pe durata procesului de

incdrcare; aceasta nu inseamna ca scula electrica este

defecta.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

inlocuirea sculei (consultati imaginea B)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului etc.)
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si in timpul transportului si depozitarii acesteia, adu
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in
pozitie mediana. in cazul actionrii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, exista pericolul de
ranire.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibila schimbarea rapida, confortabild si simpla a
accesoriului din mandrina.
Deschideti mandrina rapida (1) rasucind-o in directia de
rotatie @ pana cand scula poate fi montatd. Introduceti un
accesoriu.
Résuciti manual si cu fortd mansonul mandrinei rapide (1) in
directia de rotatie @ pana cand se aude un clic. Astfel,
mandrina se va bloca automat.
Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.

Instalatie de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Functionare

Punere in functiune

Reglarea directiei de rotatie (consultati imaginea C)
Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(4) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.
Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (4) spre stanga, pand la opritor.
Indicatorul directiei de rotatie pentru functionare
Q spre dreapta (2) se aprinde cand este actionat
comutatorul de pornire/oprire (7) si cand motorul
este in functiune.
Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta

Bosch Power Tools

160992A6DD|(05.08.2021)



136 | Romana

comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (4), pana la
opritor.

O Indicatorul directiei de rotatie pentru functionare
spre stanga (3) se aprinde cand este actionat
comutatorul de pornire/oprire (7) si cand motorul
este in functiune.

Pornire/Oprire

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apdsati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (7).

Lampa (5) se aprinde atunci cand comutatorul de pornire/
oprire (7) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in cazul conditiilor de luminozitate
necorespunzdtoare.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (7).

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard a
comutatorului de pornire/oprire (7).

0 apasare ugoard a comutatorului de pornire/oprire (7)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Dispozitivul de blocare complet automata a axului (Auto-
Lock)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (7) nu este
apasat, arborele portburghiu si, in consecinta, si sistemul de
prindere a accesoriilor sunt blocate.

Aceasta permite insurubarea suruburilor chiar si atunci cand
acumulatorul este descarcat , respectiv utilizarea sculei
electrice pe post de surubelnitd manuala.

Frana de intrerupere

Dupa eliberarea comutatorului de pornire/oprire (7),
mandrina este franata, fiind astfel impiedicata functionarea
din inertie a accesoriului.

Lainsurubare, eliberati comutatorul de pornire/oprire (7)
atunci cand surubul este insurubat paralel in piesa de
prelucrat. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa de
lucru.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (6) indica
timp de cateva secunde, atunci cand comutatorul de
pornire/oprire (7) este apasat pe jumatate sau complet,
starea de incdrcare a acumulatorilor si este alcatuit din 3
LED-uri verzi.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde >2/3
Aprindere continua de 2 oriin verde >1/3
Aprindere continud o data in verde <1/3

Aprindere intermitentd o datainverde  Rezerva

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica

sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
modulul electronic deconecteaza scula electricd, pana cand
aceasta revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Instructiuni de lucru

» Amplasati scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,

trebuie sa lasati scula electrica sa functioneze in gol la turatie

maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Pentru gdurirea in metal, utilizati numai burghie HSS

nedeteriorate, ascutite (HSS = otel rapid de inalta

performantd). Gama de accesorii Bosch garanteaza calitatea
corespunzdtoare.

fnainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu o adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

intretinere si service

intretinere si curatare

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza, va rugam sa va
adresati unui centru de service autorizat pentru scule
electrice Bosch Bosch.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313
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E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

I cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
revalorificar logica.
o4 de revalorificare ecologica

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport

(vezi ,Transport”, Pagina 137).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii acestora.
Prin deschiderea capacului carcasei, scula electrica se
poate distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrica, actionati

scula electricd, pana cand acumulatorul se descarca

complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati
suruburile de la carcasa si scoateti capacul carcasei. In
scopul evitarii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe
rand, una cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi
polii. $iin cazul descdrcarii complete, acumulatorul mai are
inca o capacitate reziduala, care poate fi eliberata in caz de
scurtcircuit.
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YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wM ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

) NPEQYNPEX- MpoueTteTe BcHuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NYy Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOuH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuany UK nNap.

» [ipbxKTe Aeua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTaKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUIHU-
uM. Korato 1an10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He nsnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHa Ha MALUKHK. [M0BPefeHH Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaiiTe CamMo yALMKHUTENHN Kabenu, nogxoaswum 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NoN3BaiiTe NpeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMalABa 0MacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, clefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPEANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NoA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNK ynoBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoxoaALLM 3a
MOM3BaHUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UM NofaBaHeTo Ha 3axXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKNIOUEH,
yBeNMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te f1a KOHTPONMPaTe eNeKTPOUHCTPYMeHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[N1a bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLy-

OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KALLKW Ce Ha OT-
nienaum ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:

TBHUe Ha yecta paGora C Hero He e NoBOA, 3a HAaManABa-
He Ha BHHMAHHETO U npeHererBaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. E4HO HeBHMMATENHO A/ CTBUE MOXE fla
Npean3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NnoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbaie M3KNIOUBAH U BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHsABaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa usnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310MONYKK Ce AbMKaT Ha
Henobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONMbNHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NoBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BaHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONKpa-
HEe Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauLuA.

TPUXXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHK
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTalnHu npeagme-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH TOBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpEeH! UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [ja ce Bb3niaMeHsT, eKCTIOAMPaT Uiu aa
NpPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He usnaraiite akymynatopHara 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu UNu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCrno3uu.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apeXxpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH jHana3oHa, NoCoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH MoraT fia yB-
penAT batepuaTa M yBenMuaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAEeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UK OT OTOPU3H-
paH cepau3.
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Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a Gopmaumna-
BUHTOBBLPT

WHcTpyKumu 3a 6e30nacHOCT 3a BCAKAKBH [ieHHOCTH

» Korarto u3nbnHaBate onepawus, Npu KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PaBOTHUAT HHCTPYMEHT UNK chuKcaTopuTe
MOrar ja 3acerHar CKpHTH Nog NoBbPXHOCTTa NPoOBOA-
HULY NOA HanpexeHue, AONUPANTE eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa caMo A0 eNeKTPONH3UPAHHTE NOBbPXHOCTH Ha
pbKoXBaTKuTe. [1pY KOHTAKT Ha PEXELLMA MHCTPYMEHT
WK GhMKcaTopa C NPOBOAHWK NOf HANPEXeHHe e Bb3-
MOXHO HanpexeHWeTo Aa ce Npedase No MeTanHuTe fie-
TalNW Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA U TOBA Aia NPefIN3BHKa TO-
KOB yfiap.

WucTpyKumuu 3a 6e30nacHOCT Npu H3NON3BaHe Ha AbNrn

Gyprun

» Hukora He paboTeTe Npy No-BHCOKa OT MaKCMManHara
CcKopocT 3a bypruaTa. [1py no-BUCOKM CKOPOCTH byprus-
Ta MOXE [ Ce OTbHE, aKo il Ce NMO3BO/MM 1a Ce BbPTH CBO-
60/1HO be3 KOHTAKT C fieTaina, a ToBa MOXe Aa [JoBefie 10
NePCOHANHO HapaHsABaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
¥ C Bbpxa Ha bypruaTta B KOHTaKT ¢ geTaina. lpu no-
BMCOKM CKOPOCTH Byprisita MOXe [ia Ce OrbHe, aKo i ce
1M03BONM [1a Ce BbPTH CBODOAHO 63 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXE /1a J0BE/IE 10 ePCOHANHO HapaHsABaHe.

» Mpunaraiite HaTHCK CamMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
ATa M He HaTHCKaNTe TBbPAE MHOro.bypru1re morar fa
Ce OrbHaT ¥ TOBa Jia 10BE/Ie [10 CUyNBaHe UK 3aryba Ha
KOHTPO, BOAELLO [10 NEPCOHANHO HapaHABaHe.

[lonbnHHUTENHN yKa3aHHA 3a besonacHocT

» OcurypaBaiite 06paborBanus gerain. [letain, 3axaa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCTOCObNEHUs Nk CKobH, e 3acTo-
MOPEH 110 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, a0 o IbpXKUTE
C pbKa.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTO Jja CNpe HambHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
Non3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MoXe Aa ionpe Apyr
NPeaMET 1 [1a NPEeAU3BI1Ka HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBA-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» AKO pPaGOTHUAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHUHH, He3abaBHO
U3KNiouBaiTe eneKTpoUHCTpyMeHTa. bbaere nogror-
BEHH 3a roNeMH peaKLiMOHHH MOMEHTH, KOUTO NpeAu3-
BUKBAT OTKaT. PabOTHUAT UHCTPYMeEHT bnokupa, ako
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT CE NPETOBAPH UMK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHuA feTann.

» U3non3Baiite noaxoaAwu npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[M, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNpEeXeHNe MOXe Aa NPeAn3BIKa Mo~
ap 1 TOKOB yaap. YBPexaaHEeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[0Befie 710 eKCNNo3uA. YBpeXaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaM3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHY LLETH.
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» [ipbXKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [py 3aBuBaHe
11 pa3B1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1d Bb3HWKHAT CHA-
HU PEAKLIMOHHW MOMEHTH.

v MNpepnasBaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BH-
g COKM TEMNEpaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA

ClbHYEeBa CBETNIMHA UK OMbH, KAKTO M OT BOAA M OBNAX-

HABaHe. CblLECTBYBA ONACHOCT OT eKCM/O3HS.

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH MO
eNneKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxsa-
He, CMAHa Ha PaGOTHNA HHCTPYMEHT M T.H.), KaKTO U
NPy NpeHacAHe 1 CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPeBK-
niouBaTens 3a N0CoKara Ha BbpTeHe B CpefiHa No3u-

uuA. CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT HApaHABaHE Npu 3afencT-
BaHe Ha NyCKOBUA NpeKbCBay No HEBHUMaHHKE.

Yka3anuA 3a 6e3onacHa pabota cbc 3apagHH
ycTpoicTBa

» ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO He e
npefHa3HaueHo 3a NON3BaHe oT
AeLa ¥ NULA C orpaHuYeHH usu-
YeCKH, CEH30PHH HNH AYLIEBHH
Bb3MOXXHOCTH UNHK 6e3 flo0CTaTbUHO
onut. ToBa 3apAAHO YCTPOHCTBO
MOXKe Aa Ce U3NON3Ba OT AeLa oT
8-rogMwHa Bb3pacT U NMLa C orpa-
HUYEeHHU hU3UUECKH, CEH30PHH UMK
AYLEeBHHU Bb3MOXXHOCTH UnH 6e3
BOCTaTbUHO OMMT, aKO ca Nog, He-
nocpeAcTBeH Haa30p OT NHLa, OT-
roBOpPHH 3a 6e3onacHoCTTa UM,
MNK aKo ca bunu obyueHu 3a cu-
rypHa pabora cbc 3apagHoTo ycT1-
pOMCTBO M pa3bupar CBbp3aHuTe C
TOBa OMACHOCTH. B NpoTHBEH Chy-
YaK CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HEMpa-
BWUNHO NON3BaHe W TPYA0BH 3N10M0NY-
KM.

» Cnepete feua npu nonsBaue, no-
YMCTBaHe M NnoaabpKaHe. Taka ce
npenoTBpaTABa ONacHOCTTa elia Aa
UrpanT CbC 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

Gﬂpennasaaﬁre 3apAAHOTO YCTPOMCTBO OT AbXA U
oBnaXkHABaHe. [IPOHUKBAHETO Ha BOJA B ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa NOBHMLLIABa OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» 3apexpaiite eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMo C BKNIOUYEHO-
TO B OKOMM/IEKTOBKaTa 3apAJHO YCTPOIHCTBO.

» lMopnbpxalite 3apagHOTO YCTPOHCTBO UMCTO. ChliecT-
BYBa OMACHOCT OT TOKOB yfiap BCNeACTBME HA 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npeau non3eaHe npoBepsBaiTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, Kabena M wencena. AKO yCTaHOBHTE NMOB-
peau, He Non3BgaiiTe 3apAAHOTO ycTpoicTBo. He ce
ONUTBaNTe CaMH Aa OTBapATE 3apPAAHOTO YCTPONCTBO;
AonycKaiTe peMOHTH Aa 6bJaT U3BbPLUBAHKU CaMO OT
KBanu1LMpPaHH TEXHULYU U CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrUHANHK pe3epBHH YacTH. [oBpeeHN 3apAAHM yCT-
POWCTBa, kKabenu u Lenceny yBenuMuaBar onacHoCTTa ot
TOKOB yfiap.

» He ocraBsiiTe 3apAgHOTO YCTPOICTBO Aa paboTH Bbp-
Xy NecHo3anan1ma noBbpXHOCT (Hanp. XapTua, nnat u
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpeaa. llopaau HarpsiBa-
HETO Ha 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO MO BpeMe Ha pabota Cb-
LLeCTBYBA OMACHOCT OT NOXap.

BCUUYKH YKa3aHUA U UHCT-
NacHOCT U YKa3aHKUATa 3a paﬁoTa Morart ia UMat 3a nocneac-

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa
pyKuuu 3a 6esonacHocr.
[Tponycku npu cna3saHeTo

TBWE TOKOB yaap, nNoxap VI/VI!'IM TEeXKHU TPaBMU.

Mons, “mainTe npensuna MSOﬁpa)KeHVIHTa B npeaHara 4act Ha

MpoueteTte BHUMaTENHO
Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BUBaHe Ha BUHTOBM Cbe€JUHEHWUA, KAKTO U 3a ﬂpO6MBaHe B
[AbPBECHU MaTeEPUanu, METANIU U NNaCTMacCK.

U306pa3eHn enemMeHTH

HomepupaHeTo Ha eNeMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300paXEHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) MatpoHHKK 3a 6bp30 3axBalljaHe

(2) CaeTnuHeH ykasaten 3a BbpTeHe HaaACHO

(3) CsernuHeH ykasaren 3a BbpTeHe HanAaBo

(4) NpeBKkniouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHE

(5) nNamna,PowerLight*

(6) WHpoukaTop 3a akymynatopHara batepus

(7) Myckos npekbcBay

(8) Pbkoxsatka (M30MMPaHH NOBbPXHOCTH)

(9) KoHTakTeH wiekep

(10) KynnyHr 3a Liekepa Ha 3apsaHOTO YCTPONUCTBO

160992A6DD|(05.08.2021)

Bosch Power Tools



(11) 3apsgHo ycTpoicTBo

TexHUUeCKH AaHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT EasyDrill 12

KatanoxeH Homep 3603JB30..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
CKOpOCT Ha BbpTeHe Hanpa-  min™* 0-700
3en xon”

Makc. BbpTALL MOMEHT NPy Nm 6/15
TBbPAM/MEKU BUHTOBM Cbe-

nnHenna no IS0 5393

Makc. aMameTbp Ha 0TBOpa mm 6
Makc. aMameTbp Ha BUHTOBE mm 6
Terno cbrnacHo kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

[TpenopbunTenHa temnepa- “C 0...+45
Typa Ha OKONHaTa cpefa npu

3apexpaHe

PaspelueHa temnepatypa Ha “C -20...+50

OKofHaTta cpefia npy pabo-
Ta® 1 NPy CbxpaHeHue

AkymynaropHa 6atepus NutneBo-ioHHa

Kanauuter Ah 1,5

Bpoit Ha kneTkuTe B akymyna- 3

TopHara barepus

3apagHo ycTpoicTBO

KaranoxeH Homep 1600A01P1P (EV)
1600 A01 P2B (UK)

Bpeme 3a 3apexpaaHe h 3

3apexaallo HanpexeHue Ha V= 15

akymynaropHata barepus

Tok Ha 3apexpaaHe A 0,5

Knac Ha 3auta on

A) wu3amepeHo npu 20-25°C
B) Orpan1ueHa motHocT npu Temneparypu <0 °C.

WUudopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbITACHO
EN62841-2-1.

PaBHHILIETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTpoOMHCTpY-
MeHTa 06MKHOBEHO € No-Manko o1 70 dB(A). PaBHMLLETO HA
LyM Npu paboTa MoxXe f1a NPEBULIN NOCOUEHUTE CTOUHOCTH.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOMHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BEeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHoctTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-1:

MpobuBate B MeTan: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s?,
3aBuHTBaHe: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCroaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIMIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja CnyXu 3a
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CPaBHABaHe C Ipyr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NPeBaPUTENHA OLEHKA HA EMUCHMUTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[le U3NON3BaH 3a Ipyrv AMHOCTH, C PasNUUHK PabOTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoaUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
e fla ce pas3nuuasart. ToBa b1 MOTNIO 3HAUMTENHO fla YBENH-
uu BUOpALMMTE 1 LIYMa Npe3 Nepuofa Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUOpaLuuTe U Lyma TpabBa fia
Ce OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xof. Tosa by Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpennuceaitTe LOMbAHUTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HaNpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aumsa Ha pabotHuTe
CTBMKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecKo obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T.H.), KaKTO U
NpH NpeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTE NPEBK-
niouBaTens 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe B CPpeaHa nosu-
yuA. CblecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3afeNcT-
BaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay N0 HEBHUMaHKE.

3apexpaHe Ha akymynatopHarta batepua
(Bx. dour. A)

» He usnonssaiite Apyro 3apsagHo ycTpoiicTBo. Bknioue-
HOTO B OKOMMNIEKTOBKATA 3apAAHO YCTPOMCTBO € Creuu-
HO NpefHa3HauUeHo 3a BrpafieHata B eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa IMTUEBO-MOHHA aKyMyNnaTopHa batepus.

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXXeHHETO B 3aXPaHBaLLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBaLyaTa Mpexa
TpAGBa Aa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
6enkara Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa. Ypeau, 0603Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

Yka3aHue: AkymynatopHarta batepus ce J0CTaBs YaCTUUHO

3apefieHa. 3a/1a NOCTUrHeTe Mb/HaTa NPOU3BOANUTENHOCT Ha

aKymynatopHata batepus, npeau a 3anouHeTe aa A Non3ga-

Te, A 3apefieTe A0KPai C LeKepHWs agantep.

NuTeBo-ioOHHaTa aKyMmynaTopHa batepus Moxe fia bbae 3a-

pexaaHa no BCAKO BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallaBa eKkcnioa-

TallMOHHaTa NPOAbIKUTENHOCT. [peKbCBaHe Ha 3apexpaaHe-

TO CbLLO He 1 Bpeau.

NuTneBO-oHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3aluuTeHa cpe-

Ly AbnboKO paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexaaHe Ha aky-

Bosch Power Tools
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MynaTopHarta 6atepus eneKTpOMHCTPYMEHTBT CE U3KMIoUBa
OT NpeAnaseH npekbceay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT cnupa Aa
ce ABWXMU.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNKaBaiiTe ja HaTUCKaTe MyCKOBUA
npekbcBay. AkymynatopHata batepus Moxe aa bbae
noBpefeHa.

MpoLechT Ha 3apexaaHe 3anouBa KOrato BK/IOUMTE LLemnce-

N Ha 3apALHOTO YCTPOHCTBO B KOHTaKTa U Liekepa (9) B kyn-

nyHra (10) ot gonHata cTpaHa Ha pbKoxBaTtkata.

CBETNMHHUAT MHAKKaTOp (6) yka3Ba npoLeca Ha 3apexnaa-

He. Mo Bpeme Ha 3apesx/jaHe MHAMKATOPbT MUra ChC 3eneHa

CBeTNHHa. KoraTto CBETIMHHUAT MHAKKaTop (6) 3anouHe aa

CBETU C HeNPeKbCHaTa 3eNeHa CBeTNMHA, akyMynaTopHara

batepuse 3apefieHa HambHo.

Korato npofb/mx1TeNHO BPEMe He U3Mon3Barte 3apsfHOTO

YCTPOWCTBO, F0 U3KMIOUBANTE OT 3aXpaHBaLLaTa Mpexa.

Mo BpeMme Ha 3apexpaHe Ha akymynatopHara barepus enexT-

POMHCTPYMEHTBT He MOXe [1a bbjie M3MoN3BaH; ako TOW He

paboTu no Bpeme Ha 3apexpaHe, T0Ba He e NPU3HaK 3a e~

hekr.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

CMAHa Ha HHCTPYMEHT (BX. dour. B)

» Mpepu H3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U A3 e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxea-
He, CMsAHa Ha PaGOTHNA HHCTPYMEHT M T.H.), KaKTo U
NpH NpeHacAHe U CbXpaHABaHe, NOCTaBANTe NPeBK-
niouBaTens 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe B CPpeAHa nosu-
yuA. CblecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3afieicT-
BaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Mo HEBHUMAHKE.

Korato nyckoBusAT npekbcBay (7) He € HaTUCHAT, BanbT Ha

€NeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3sonsea bbp3a-

T, yA0bHa M NecHa 3amsiHa Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B nat-

POHHHKa.

PasTBopete naTpoHHKKa 3a 6bp30 3axBalyaHe (1) upes 3a-

BbpTaHe B N0COKa @, A0KATO PADOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE

na bbie nocTaBeH. Bkapaiite MHCTPYMEHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha MaTPOHHHMKA 33 6bp30

3axBallaHe (1) B nocokara, 03HaueHa ¢ @, JoKaTo 3anouHe

[a ce UyBa npelipakeaHe. Taka naTpOHHWKbT aBTOMATUUHO

3axBalLla PaboTHMA MHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT ce 0cBObOXAaBa 1 MOXe [1a bbae U3-

BafIeH, KOrato 3aBbpTHTE BTy/IKaTa B IPOTUBOMONOXHA N0CO-

Ka.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaensL ce npu 0bpaboTaHeTo Ha MaTepuany
KaTo ChbpxKally 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseTo. Kox-
TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar
[a NPEM3BUKAT anepruuHi peakLnu u/unu 3abonasanmns Ha
QIMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA
WY HAMMUPALLKM Ce Habnu3o NuLa.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu obpabort-
BaHe Ha byK v b0, ce cumTar 3a KaHLieporeHHH, 0cobeHo B
KOMOMHALMA C XMMUKaK 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanuuLUMpaHu nuLa.

- OcwurypsaBaiite 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

~ [penopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha [jUxaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaWTe BanMgHuUTE BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[TpaxbT MOXe NECHO Aa Ce CaMOBb3MNAMEHH.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (Bx. cur. C)

C nomoLyTa Ha npeskniousarensa (4) MoxeTe ja CMeHATe no-
COKara Ha BbpTeHe Ha eNeKTpOnHCTpyMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXXHO MPH HaTUCHAT NyCKOB npekbeaau (7).

Bbprene HagacHo: 3a NpobuBaHe U 3aBMBaHE Ha BUHTOBE
HaTMCHETE NPEeBKNI0YBATENA 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (4) 1o
yrnop Hansgo.

Q CBETIMHHUAT YKa3aTen 3a BbpTeHe HaaacHo (2)

CBETBA NPW HATUCHAT MyCKOB Npekbeeay (7).
BbpTeHe HanABo: 32 Pa3BMBaHe Ha BUHTOBE W ralkK HaTHC-
HeTe NPeBK/I0YBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe (4) HafAacHo
[0 ynop.

%

BkniouBaHe U U3kniousaHe

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE U 3af-
PbXTE NyCKoBMA Npekbeaay (7).

Namnara (5) cBETM NPYM YACTUUHO MMM HAMBHO HATUCHAT
nycKoB npekbcBay (7) v npu HebNaronpUATHU CBETNUHHM
ycnoeua nofobpasa BUOMMOCTTa B 30HaTa Ha pabora.

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBau (7).

CBETNIMHHWAT YKa3aTen 3a BbpTeHe Hanago (3)
CBETBa MNPH HaTUCHAT MyCKOB NpekbcBay (7).

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo Aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMUHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHnaTa Ha HaTUcka BbPXy NMyCKOBMA npekbeaay (7).
Mo-nek HaTUCK BbPXY MyckoBuA Npekbesay (7) Boau o no-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNuuaBaHe Ha HaTucka Ha-
pacTBa ¥ CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

ABTOMaTHUHO bnokupaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoBWAT NpekbcBay (7) He e HaTUCHAT, BabT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, a C TOBA M MAaTPOHHHUKLT , ca brokupa-
HH.

ToBa nNo3BoNABa 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO M NPH U3Xa-
beHa akymynatopHa batepus , pecr. U3Mon3BaHeTo Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA KaTo 0OMKHOBEHA OTBEPTKA.
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Cnupauka 3a orpaHMuaBaHe Ha BbPTEHETO N0 HHepLUA
Mpw oTnycKaHe Ha NyckoBuA NpekbeBay (7) NaTpoHHUKBT ce
Ccnupa NPUHYAUTENHO OT CIMPayKa, C KOETO Ce NpeaoTBpara-
Ba BbPTEHETO MY M0 MHEPLIMA CE U3KMIOUBAHE Ha eNEKTPO-
MHCTPYMEHT.

Mpu 3aBUBaHE Ha BUHTOBE OTMNYCKaWTe MyCKOBMA NPEKbCBay
(7) enBa cnef Kato BUHTLT € 3aBMT 30paBo B AeTaina. Taka
rnaBara Ha BUHTA He NPOHWUKBA B fIeTaina.

Wupukatop 3a akymynatopHara batepus

CBETNMHHUAT MHOMKATOP 3a 3apex[aaHe Ha akymynaropa (6),
CbCTOALL Ce OT 3 3eMeHN CBETOMO/A, NOKa3Ba 3a HAKOMKO
CeKyH[M CbCTOAHMETO Ha 3ape/IeHOCT Ha akyMynaTopHara
barepusa, KoraTo nycKOBMAT NpekbcBau (7) bbae HatucHaT
HanonoBMHa UNW AOKPaN.

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3% 3eneHo >2/3
HenpekbcHaTo CBETEHE 2% 3eneH0 >1/3
HenpekbcHaTo CBETEHE 1% 3eneHo <1/3
Muralia ceetnrHa 1x 3eneHo pe3epBa

TemneparypHa 3awuTa cpelyy npetoBapBaHe

Mpu non3saHe cbobpasHo NpeaHasHAUEHNETO U UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT HE MOXE Aa
bbae npetosapeH. Mpu TBbpE ronAMO HaToBapBaHe nu
Npu HAAXBbPNAHE Ha 1oNyCTUMAaTa TeMMepaTypa Ha akyMmy-
natopHata barepua enekTpOHHOTO YNpaBneHue U3KouBa
€1EKTPOMHCTPYMEHTA, J0KaTO TEMMEepaTypara Ha batepusaTa
rnonajHe 0THOBO B ONTUMA/HWA TeMNepaTypeH AManasoH 3a
pabora.

YKa3aHuA 3a pabora

» [onupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIUEH. BbpTALIMAT Ce PaboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [la ce U3METHe.

Cneq npofb/mx1TenHa paborta ¢ HUCKa uecToTa Ha BUbpaLuu-

Te TpAbBa f1a OXNafMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Kato ro 0CTa-

BUTE f1a PabOTH Ha NpaseH Xof NP1O/. 3 MUHYTH C MaKCH-

MariHa uecToTa Ha Bubpauuure.

Mpu NpobrBaHe Ha MeTan U3non3sanTe Camo OTIMUHO 3aT0-

ueHu cepe/ia B 6e3yKopHO CbcToAHKe oT Bbp3opesHa cTo-

MaHa (obosHauenu ¢ HSS = High Speed Steel). CboTBeTHOTO

KauecTBO BM rapaHTMpa nporpamara 3a [JOMbIHUTENHU NPUC-

nocobnenus Bosch.

lpeau 3aBUBAHETO Ha NO-TONEMH U NO-Ib/ITY BUHTOBE B

TBbPAM MaTepuany Tpsabea fia npobueTe 0TBOP C BbTPELLIHUA

[avameTbp Ha pesbara npubn. Ha 2/3 OT Ab/KUHATA Ha BUHTA.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MopnbpKaHe U NOUUCTBAHE

» 3apapabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLpP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE MYy
OTBOPH UHCTH.
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Ao akymynatopHata batepua ce noBpeau Unu uaxabm, Mo-
A, 0bbpHeTe ce KbM 0TOpU3MpaH cepeu3 3a Bosch enekTpo-
MHCTPYMEHTH.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta
TpAGBa A1a ce M3BbPLLM B OTOPU3NUPAH CEPBU3 32 ENEKTPOWH-
CTpymeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-
HocT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

KnueHnTcka cny»6a M KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac npoayKT, KakTo h 0THOC-
HO Pe3epBHH UacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LiMA 32 PE3EPBHHUTE UACTU LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT No KOHCYNTaUMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BONCTBME NP BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
[DYKTU M TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHE Ha PE3ePBHM YacTH
BMHaru nocousaite 10-LuthpeHns KatTanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypepa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aapecH Le OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BK/toueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHM aKyMyTy-
TapoHu batepuy ca B 00XBara Ha M3UCKBAHKATA HA HOPMa-
TUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaelly NpOoAyKTH C NOBUILIEHA Onac-
HoCT. AKyMynatopHuTe batepuu Morar aa Objiar TpaHcnopTH-
paHv ot notpebutensa Ha nybnuuHk Mecta 6e3 JOMbIHUTENHN
Pa3PEeLINTENHU.

MpK TpaHCNOpTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCYTH) MMa CrieLu-
AHK U3UCKBaHWA KbM ONaKOBaHETO 1 0603HaUaBaHETO M.
3a LenTa npy NofiroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacr.

bpakyBaHe

ENeKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U OMBHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHMS
TpabBea aa bbaat npeaasaHy 3a ONoN30TBOPA-
BaHe Ha CbbPIKaLLWTE Ce B TAX CYPOBUHH.

¢
He U3xBbpNsiiTE €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepuu npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Bosch Power Tools
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextvea 2012/19/EC enektpoy-
penuTe, KOMTO HE MOraT [ia Ce MoN3BarT NoBEUE, a CbIMacHo
esponeicka aupektuea 2006/66/EOQ noBpeneHu nim nsxa-
6eHn 0BMKHOBEHM MK akymMynaTopHu batepuu TpabBea aa ce
cbbupart 1 npeaaBa 3a onon3oTBOPABaHE Ha ChAbpXaALLKUTE
C€ B TAX CYPOBUHM.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:

NutneBo-HoHHK:

Mons, cnasBa¥iTe ykasaHuATa B pasfiena TpaHcnoptpaHe

(BX. ,TpaHcnopThpaHe, CTpanuua 143).

» [lonycka ce AeMOHTHPAHETO Ha BrpafieH!Te aKyMyna-
TOPHH HaTepun camo OT KBaNU(ULHUPAHN TEXHULHU C
Lien NPHPoA0CcbobPa3HOTO UM U3XBbpAAHE. [1pu oTBa-
pAHE Ha Kopryca eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae
noBpefeH.

3a 1a M3BafIuTe akyMynaTopHara batepus oT eNneKTPOUHCT-

pyMeHTa, BKMoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, IOKATO aKyMyna-

TopHata barepua Obaie paspeneHa HambnHoO. Pa3BuiTe BUH-

TOBETE Ha Kopryca U ro oTBopeTe. 3a ja NpefoTBpaThTe Kb-

CO CbeMHeHWe, U3BAXIANTE KNEMHUTE Ha akyMynaTopHaTta

baTepua nocnefoBaTenHo eaHa no efHa v M3onupanTe no-

nocute. [lopy 1 NpH MbIHO paspexaaHe B akyMynaTopHata
barepua 0cTaBa orpaHUUEHO KONMUECTBO OCTaTbUeH 3apsf,

KOWTO ce 0cBoDOX/IaBa NPH KbCO CbefIMHEHUE.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBaiba, UNYCTPALUK U
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPUUeH anar. HenpuapxyBatbeTo jo cuTe

ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYEH

YAap, NoXap W/vnu TeLK1 NoBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe 1 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE

npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LWTo KopucTaT

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro uucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonH1 Un1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Ad
[0BefiaT 0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NPaLMHA. ENeKTpUUHHTE anatu

€03[1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE A ja 3ananar npatumHata
WNW racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNneKTPUUHHOT anat Mopa Aa
OAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHLA
r0 HamanyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PaiujaTopH,
METanHH NaHLV ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3rONEMEH PU3NK
0f} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA HNH
BNAXXHH YCNOBH. AKO B/ie3e BOla BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3nKOT Of, CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe O CTPYja Ha eNneKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABHXHY fienoBH. OLWTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNXKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeluHa ynotpeba. KopuctemweTo Ha kaben
Co0/BETEH 32 HafiBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3KKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3bepHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eNeKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UIH Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTUTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 CepUo3Ha NMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTMTA 33 04M. 3alTMTHATA OMPEM], Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WNem WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, Ke J0BEfaT 10 HaManyBatbe Ha
NYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UjLLITO
MPEeKUHYBAUOT e BKyueH, MOXe f1a NPean3B1Ka HeCpeKa.
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» OTtcTpaHeTe KakoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anat. OpaHLCKK KIyy WK KNyy NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

» Obneuerte ce cooaseTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHM U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia 'M HaManu ONAcHOCTUTE
npeanM3BUKaHKW of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CNIOKOjHU H Aa I
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AeN 0ff CEKYHAA.

Yn01pe6a W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTpUUeH anat noaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpas.

» WUcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CEToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
eNneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKKM Ce HamanyBa PU3KKOT Off CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpHUHUTE anaTu noganexy o aodar
Ha Aiela M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fa pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U LONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOoBHTE U CUTE APYrH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNH1jaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOry Hecpeku ce
NPefM3BUKaHN 3apaan HECOOLBETHO OAPXKYBatbe Ha
eNeKTPUUHUTE anaTu.
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» OctpeTe 1 unucTeTe v anaTure 3a ceyere. COOABETHO

OfPXYBaHWTE MBULM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpUUHKOT anar, AONONHUTENHaTa ONpema,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCcHM CUTYaLuH.

PaukuTe 1 NOBPIUKHKTE 33 fiPXKEHe OAPXKYBajTe M
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukiuTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JPXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUAIMBH
CUTYaLuu.

Ynotpeb6a u uyBate Ha baTepucku anar
» MonHere ja 6atepujata camo co nonHay HaBefeH of

npousBsoauTenor. onHau KojLITO € COOABETEH 3a efieH
TUN CeT Ha baTepuu MOXKe Aa NPeAM3BUKA OMACHOCT Of,
MnoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpUuHUTE anaT KOpHUCTeTe r'M camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
NpefU3B1Ka ONACHOCT Of NOBPEZA UMK NoXap.

Kora He ro kopucTute ceTot Ha batepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

Mop HenpeBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeULMHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujara
MOXE fla NPeAU3B1Ka MPHTALMja UMK U3TOPEHMLK.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITETEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
barepuun Moxe [1a pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
Npefu3B1KaaT Noxap, eKCnaosuja Un1 onacHocT of
noBpepa.

He ro usnoxysajre cetor Ha baTepuu unu anator Ha
OraH N1 BUCOKa Temnepatypa. V3n0XyBarbeTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fia
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

Cnepete ri cuTe ynaTcTBa 3a NofHetbe U He ro
nonHeTe CeTOT Ha GaTepuu UNK anaToT HafBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcrBara.
HenpaBunHOTO NoNHetbe UNK Ha TeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBe[IeHMOT orfcer MOXe fia ja oLTeTH baTepujaTa v ia ja
3rofiemMu 0MacHoCTa off NoXap.

Cepsucupaibe
» EneKTpUUHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj

KBanuQHKYBaHO NULE KO KOPHCTH CaMO UAEHTUUHN
pesepBHu aenoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa be3beaHo
OfpXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Bosch Power Tools

160992A6DD|(05.08.2021)



146 | MakefoHCKH

» Hukoraw He NONpaBajTe OWTETEHN CETOBH Ha
Barepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

be3benHOCHM HanoMeHH 3a Aynyanka-
oABpTYyBau

Be3beHOCHHM ynaTCcTBa 3a CHTe THNOBH paboTa
» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa

3awTuTeTe ro ENEKTPUUHKOT anar o
TONNMHA, Ha Np. OA AONTOTPajHO
M3N0XyBatbe Ha COHUEBH 3PaLy, OraH, BoAa

W BRara. ViHaky, nocTou 0nacHoCT of} eKCnnosuja.
» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT

ypea (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpH HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupatbe, cTaBeTe ro
NpeKMHyBauoT 3a NpaBel} Ha BPTee BO CpeaHa

NOBpPLUKHA Ai0AeKa CeueTe 3a A1a He 10j4e BO KOHTaKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe nu
NPULBPCTYBaUKTE OjAe BO JONUP CO XKML NOf HAMoH",
MOXE [1a TV U3MOXM METaNHMUTE [1EN0BU Ha ENEKTPUUHKOT
anar ,Mofl HanoH" 1 onepaTopoT MoXe Aa fiobue cTpyeH
ynap.

be36eAaHOCHH ynaTcTBa NPH KOPUCTEHE Ha AONTH OYprun
» Hukorauw He KopucTeTe noronema 6psuxa op

MaKcHManHara o3HaueHa bp3uHa Ha byprujara. Mpu
noronema bpauHa, byprujata Moxe Aa Ce UCKPUBH aKo
€nobofiHO POTUPA HAABOP Of AENOT WTO ce 0bpaboTyea, U
[1a Ce NoBpeauTe.

CeKorall noyHeTe ro ynuetbeTo co Mana 6psuHa, u
BPBOT Ha Oyprujata fa 6upe Bo AonMp Co AENoT LWTo ce
obpaborysa. Mpy noronema bpauHa, byprujata Moxe fa
Ce UCKPHBH aKo cnobofiHO POTUPa HafiBOP Of} AENOT LLITO
ce 0bpaboTyBa, ¥ aa ce noBpeauTe.

MpuTHCHETE BO AUPEKTHA NUHK]a co byprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NpUTHCOK.byprujata Moxe fia ce MCKpUBK
1 [ia Ce CKPLUK, WNK Aa M3rybute KOHTpONa v fia ce
noBpeguTe.

[LononxutenHn 6e36eHOCHH HaNOMeHH
» 3auspcTeTe ro napuerto wro ce 06pabotysa. [lokonky

r0 3aLiBPCTUTE CO YPef 3a 3aTerHyBatbe UK MeHreme,
TOrall napyeTo LTo ce 0bpaboTyBa ce ApXK NoLBPCTO
0TKO/KY €O Baluata paka.

MouekajTe AoAeka eneKTPUUHUOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce brokupa 1 aa
[noBefie 110 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

» [lokonky ce 6noK1pa anaToT WITO ce BMETHYBa,
BefHaLl UCKNyyYeTe ro eNeKTpuuHKoT anatot. bugete
NpeTnasnuBH CO BUCOKNUTE PeaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXke ja NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaTtoT WTo ce
BMeTHYBa ce BNoKupa, ako eNeKTPUUHKOT anar ce
NPeonToBapH UMK Ce HaBanu KOH AENOT LUTO ce
obpabortysa.

Kopucrtete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a Aa
I NPoHajpeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXXe a 0B/ 0 NOXap U CTPYeH
ynap. OLTeTyBabeTo Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKcnnosuja. HaBneryeateTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
NPeNU3BUKYBA OLLITETYBAtbE.

LipcTo ApxeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [py
3aLBPCTYBatbe M OBPTYBatbE Ha LIPAgoBK MOXeE Aia
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKH PEAKTUBHU MOMEHTH.

no3uyuja. [pn HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeK1HYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHoCT O} NOBPEAH.

bBe3beaHOCHH HANMOMEHH 3a NONHAYK

» OBOj NONHay He e NpeABHAEH 3a
ynotpeba oa aeua 1 nuua co
orpaHuueHu GU3HUYKH, CEH3OPHH
MNW MEHTaNHU CNOCOOHOCTH UNK
CO HeI0BONHO HCKYCTBO H 3Haeke.
OBoj nonHau MoXe Aa ro KOpUcTaT
JeLa Hap 8 rogMHH1 Kako W n1ua co
orpaHuueHH hU3NUKH, CEH30PHH U
MEHTaNnHH CNOCOBHOCTH UNHK CO
HEe,0BONHO UCKYCTBO U 3Haeke,
[OKONKY Ce nNoj Haa30p oA Nuua
OArOBOPHH 32 HUBHATa
0e36epHoOCT HNK ce NnoayueHH 3a
0e36eaHo0 paKkyBamwe CO NONHAuoT
M I' pa3bupaar onacHOCTUTE KOM
MoOXXe Aa NpoM3ne3ar Nopaau Toa.
MHaKy nocToun 0nacHOCT of,
norpeLuHa ynorpeba v nospeau.

» 3a Bpeme Ha KOPUCTeweTo,
UUCTEHETO H OAPXKYBaETO
HaarnepyBajTe rv geuara. Taka Ke
Cce ocuryparte fieka fieljata Hema aa
CM Urpaar co MoHauvorT.

ﬂnpmere ro NONHAYOT NOAANEKY Of [OXA UNH

Bnara. HasneryBareTo Ha BOa BO eNEKTPUUHKMOT ypef ro

3rofniemMyBa PU3UKOT Of] eNEKTPUUEH yaap.

» lonHeTe ro eneKTPUUHKOT anapat cCamo co
MCMOPaYaHHOT NOMHau.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha MOMHAYOT. [JOKONKY Ce
13BanKa, NOCTOM OMACHOCT Off €NEKTPUUEH yaap.
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» Npep cekoe KopucTee, NpoBepeTe ru NOMHauoT,
Kabenot u npuknyuokor. He ro Kopucrete nonHauor,
[OKONKy 3abenexure owretyBatba. He ro otBopajre
CaMH MONHaYoT M 0CTaBETe F0 Ha NonpasKa Kaj
KBanM(MKyBaH CTPyueH NepcoHan Koj ke KOpPHCTH
CaMo OPHUTHHANHK pe3epBHU fenoBH. OLITETeHUOT
nonHau, kaben v NPUKMYYOK ro 3ronemyBsa PU3MKOT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» He ro kopucTeTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa
nognora (Ha np. xapTuja, TEKCTUN HTH.) OAH. BO
3ananuBa 0KONMHa. [10CTOM 0NACHOCT 07 NOXap 3apaju
3aTOMNNYBatbeTO Ha YPEIOT LITO NPOU3NEryBa npu
MONHEETO.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U
nepdopmaHcute
HaCTaHaTH KaKo pe3ynTart o4

HenpuapKyBatbe 40

He3beHOCHWTE HAaNOMEHH W yNaTCcTBa MOXeE fja
NPeN3BHKaaT eN1eKTPUUEH yaap, NoXap 1/Wnm Tewwku
noBpeay.

BHWMaBajTe Ha CUKKUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha YNaTCcTBOTO 3a
KOpHCTEHE.

MpounTajre ru cute
6e36eHOCHM HaNOMEeHH U
ynarcrea. [ pelikure

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpMuHMOT anar e HAMEHET 3a 3aBPTYBatbe U
O[1BPTYyBatb€ Ha 3aBPTKU KaKo U 3a Aynyetrbe BO PBO, METan
M nnacTuka.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) bBp3osarerHysauka rnasa3afynuetbe

(2) Npukas 3a NpaseLl| Ha BPTEtbE CO [IECEH TEK
(3) TMpukas 3a npaseL| Ha BpTEtbE CO NIEB TEK
(4) MNpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
(5) Csetwnka,PowerlLight*

(6) Mpwkas 3a HanonHeToCT Ha batepujara

(7) MpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(8) Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha AplLKaTa)
(9) Mpuknyuok 3a nonHere

(10) OtBOp 3a NPHUK/TYUOKOT 3a MONHEHE

(11) MonHau

TeXHWUKHK nogaToLu

bartepucka gynuanka- EasyDrill 12
oABPTYBay

bpoj Ha pen 3603JB30..
HomuHaneH Hanox V= 12
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barepucka gynuanka- EasyDrill 12

oABpTyBau

Bpoj Ha BpTEXH BO NpaseH  min™* 0-700
I

on

Makc. BpTeXeH MOMEHT npu Nm 6/15

3aBpPTyBakbe BO LBPCTH/MEKU

Matepujanu cnopen,

1S0 5393

Makc. gynka-@ mm 6

Makc. 3aBpTyBarbe-@ mm 6

TexwHa cornacHo kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

npenopayaxa oKonHa © 0...+45

Temneparypa npu nonHerbe

[lo3BoneHa okonHa e -20...+50

TeMnepatypa npu
pabotetbe® n npu
cKnaguparbe

Akymynaropcka 6atepuja

Nutnym-joHcka

Kanauuter Ah 1,5

Bpoj Ha batepucku kenuu 3

Monxau

bpoj Ha gen 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Bpeme Ha nonHetse h 3

HanoH 3a nonHetbe Ha V= 15

barepujata

CTpyja 3a nonHewe A 0,5

Knaca Ha 3awTuta I=H]]

A) wu3mepeHo Ha 20-25°C

B) OrpanuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar

cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYUYHMOT NPUTUCOK Ha YPEoT, OLeHeTO Co A,
TUNKUHO e nomano of, 70 dB(A). HUBOTO Ha 3ByUHHOT
NPUTACOK NPH paboTerbeTo MoXe fia r' HagMUHe
HaBefieHuTe BpegHocTh. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcku 3bup Ha
TPU HAaCOKK) W HecHrypHOCT K jafieHu Ce BO COMMacHOCT Co

EN 62841-2-1:

[Llynuetbe Bo MeTan: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
3aBpryBarbe: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

HWBOTO Ha BMOPaLMK HaBeIEHO BO OBME YNaTCTBa W
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeabda mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eMUCHjaTa

Ha byuaBa.

HaBseeHoTo H1BO Ha BUOPALMK M BPEAHOCTA Ha eMUCH]aTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rMaBHUTE NPUMEHH HA

Bosch Power Tools
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€NeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUuYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a ipyTY NPUMEHH, anartoT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A F0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€0T € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HUBOTO Ha Bw6paumm u EMMCMjaTa Ha 6yuaBa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TekoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
ypen (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako 1
NPH HEroB TPAHCNOPT M CKNapupatbe, CTaBeTe ro
NPeKUHYBayoT 3a NpaBel} Ha BpTete BO CPeAHa
no3uyuja. [pn HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEeKWHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe NocTon
OMacHOCT o} NOBPEAM.

MonHemwe Ha baTepujata (BUAKM cnuka A)

» He KopucTeTe Apyr nonHau. icnopayaHuoT nonHau e
NPUNarofieH Ha BrpafieHara NUTMyM-joHcKa batepuja BO
Balwwuuot enekTpuueH anar.

» BHumaBajTe Ha eneKTpuuHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa Aa 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeZeH Ha cneyuMKaLHOHaTa NNoYKa Ha
€NeKTPUUHHOT ypen. EnekTpuunuTe anatu o3HaueHu
co0 230 V ucro Taka Moxxe ja ce Kopuctar M Ha 220 V.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauysa enymMHO

HanonHeTa. 3afia ja HanoNHWTE LenocHo batepwujata, npen

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha MPUKIYYOKOT 3a Mpexa

NOfieKa He Ce HanoNHK LIENOCHO.

NuTyM-joHCKKUTE BaTepru MOXKE Aa Ce HanomHaT BO Cekoe

BpeMe, be3 [la Ce HaManu HUBHHOT XKMBOTEH BeK. MpekUHOT

NPH NONHEHETO He 1 HalLTeTyBa Ha batepujaTa.

JIUTMYM-joHCKaTa baTepuja e 3alTuTeHa Of ANaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

“cnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anar Ke Ce UCKNyuu co

NOMOLU Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaU: ENeKTPUUHKUOT anat He

ce IBUXM BeKe.

» [lo aBTOMATCKOTO HCKNYyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKUHYBAYOT 33
BKNyYyBake/ucKnyuyBate. batepujata Moxe aa ce
OLLTETH.

lpoLecoT Ha NONHeHbE 3an0yYHYBa LITOM Ce CTaBM CTPYjHUOT

MPHKMYYOK Ha MOMHAYOT BO SUfHATa A03Ha U UcTHoT (9) ce

BMETHe B0 koHekTopoT (10) Ha AonHaTa cTpaHa Ha paukara.

IpHKa30T 3a HAaNONHETOCT Ha baTepwujaTa (6) ro npukaxysa
HanpeoKOT Ha NoNHereTo. 3a Bpeme Ha NpoLecoT Ha
NomHete, NPUKA3OoT TPenKa 3eneHo. [I0KONKY Np1KasoT 3a
Hamo/HeToCT Ha batepujata cBeTH (6) HenpekHHaTo
3eneHo, batepujata e LieNoCHO HanonHeTa.

[lokonky He ro ynotpebysate, U3BafeTe ro NonHauoT of
cTpyja.

EneKTpUUHMOT anat He MOXe [1a Ce KOPUCTH 3a BpeMe Ha
NPOLECOT Ha MONHerLe; T0j He € AedeKTeH JOKONKY He
(hYHKLIMOHMPA 32 BPEME Ha NPOLLECOT Ha MOMHEtbe.
BHMMaBajTe Ha HaNnoMeHWTe 3a OTCTPaHYBatbe.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka B)

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
ypen (Ha np. oapxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, cTaBeTe ro
NpeKMHYBauoT 3a NPaBel}, Ha BpTetbe BO CPeAHa
no3uuuja. [pn HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT o} NOBPEAM.

[loKonKy NpeKMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuysatse (7)

He e NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe Ke ce ukcupa. Osa

0BO3MOXYBa bP30, NECHO M EIHOCTABHO MEHYBatbE HA

anarort LUTO Ce BMETHYBA BO [11aBarta 3a fiynuetbe.

OrtBopere ja bp3o3aterHysaukara rmasa 3a aynuetse (1) co

BpTetbe BO Npasell @, 0AeKa He ce CTaBM anatot. BmetHete

ro anaror.

Yayparta Ha bp3o3atesHara rnaBa 3a aynuetbe (1) ceptete ja

LIBPCTO CO paka Bo NpaseL| @, [loieka He CNyLLIHeTe Kako

KnukHyBa. Co T0a, [naBata 3a [lynuetbe aBTOMATCKK ce

3aKknyuysa.

Bnokapara ce oTknyuyBa, 0TKaKo Ke ja CBPTUTE yaypaTa BO

CNPOTUBEH NPaBeLl 3a Aia ro U3BauTe anaror.

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

lpaBTa 0f MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWII0BM iPBO, MUHEPAU U MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UM BAMLLYBAHETO HA TakBaTa npas

MOJXe [1a NPeaM3B1Ka aneprucku peakLmum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMMHaTa.

OnpeaeHu ueCTUUKW NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)kaT KaKo KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

KoMbMHaUKja cO AOMONMHUTENHM CYNcTaHLM (xpomar,

CPE/CTBA 3a 3aLTHTa Ha 4pBO). MaTtepujanuTe LWTO CoppXar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULiA.

~ [orpwxerte ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLuTiTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balarta 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fa ce 3ananu.
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Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MopecyBsatbe Ha NpaBewOT Ha BpTetbe (Bruau cnuka C)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (4)
MOXe [la F0 NPOMEHUTE NPaBELOT HA BPTEHE HA
€NEeKTPUYHHKOT anar. [JOKONKy NpeKuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBatbe (7) e NpuTUCHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[leceH Tek: 3a Aynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKHU
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha NpaBell Ha
BpTEHE (4) Haneso 10 Kpaj.

MpuKa3oT 3a NpaseL Ha BPTerbe CO IeceH Tek (2)

Q CBETH [J0KOJIKY € aKTUBUPaH NPEeKUHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (7) 1 JoKonKy
MOTOPOT paboTu.

Bpretbe Bo neBo: 3a 0n1abaByBatbe OAH. OABPTYBaMbE Ha

3aBPTKW M HABPTKM NPUTUCHETE rO NPEKUHYBauoT 3a

MEHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (4) Ha AECHO A0 Kpaj.

v MpWKa3oT 3a npaseL Ha BpTetbe Co NeB Tek (3)
CBETH [I0KOJIKY € aKTMBMPaH NPEeKUHYBayoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (7) 1 JoKonKy
MOTOPOT paboTy.

BknyuyBate/ucknyuyBamwe

3a cTaBatbe BO ynotpeba Ha enekTpuuHuoT anar
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/UCKyuyBabe
(7) v npxeTe ro NpUTUCHaT.

Csenoto (5) cBeTH JOKOMKY NPEKMHYBauOT 3a BK/yuyBatbe/
ucKnyuyBatbe (7) € NONOBUUHO MNH LIENOCHO NPUTUCHAT U
0BO3MOXYBa 0CBET/NYBatbe Ha PaboTHOTO Norne npu
HEMOBO/HW CBETNIOCHU YC/IOBM.

3a /1a ro HCKNYuMTe eNEeKTPUUHIMOT anar, OTMyLLTETE ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKnyuyBatbe (7).

MocTaByBate Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BPTEXUTE Ha BKITYUEHWOT ENEKTPUUEH arnaT MoXe
[1a ro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
rnofianeky Ke ro npUTMCHETE MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysate (7).

Co HeXXHO MPUTUCKAbE HAa MPEKWHYBAYOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce nocTurHysa Man bpoj Ha Bptexu. Co
3ronemyBatbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha
BPTEXM.

LienocHa aBToMaTtcka bnokaga Ha BpeteHoto (Auto-Lock)
[loKONKy NpeKuHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe (7)
He e MPUTMCHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe U NpUdatoT Ha
anaror ke ce dukcupa .

OBa 0B0O3MOXYBa HaBPTYBatbe Ha 3aBPTKM W NPU
ucnpasHeTa batepuja OfH. KOPUCTEHE Ha ENEKTPUUHKOT
anar kako ofBpTyBau.

Conupauka 3a uccpnyBatbe og bp3uHa

Mpw oTNyLLTatbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (7) ce 3aKouyBa rnasara 3a ynuetbe v co Toa
Ce CrpeuyyBa NoBTOPHOTO CTAPTYBatbe Ha anaroT LTO Ce
BMETHYBa.
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Mpu 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKM, PEKMHYBAUOT 33
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (7) oTnyLUTeTe ro AypH OTKaKo
3aBpTKaTa LIBPCTO Ke bufie 3aBpTeHa Bo MatepujanoT. Ha 1oj
HauuH rnaBaTa Ha 3aBpTkaTa Hema Jja HaBrnese BO
matepujanor.

TMpuka3 3a HanonHeToCT Ha baTepujara

IpHKa3oT Ha HanonHeToCT Ha batepwjara (6) npu
MOMOBMUHO UMK LLENOCHO MPUTUCHAT NPEKUHYBau 3a
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (7) 3a HEKOMKY CEKYHOM ja
Np1KaXyBa HanonHeTocTa Ha batepujaTa 1 ce coctou of 3
3eneHu LED ceetunky.

LED-cBeTHNKH Kanauuter
TpajHo cBeTNO 3 X 3eNeH0 >2/3
TpajHo cBeTNO 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo PesepBa

3awTuTa o NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparyparta

MpasunHara ynotpeba He MOXe f1a ro NPeonToBapH
eneKTPUUHKOT anar. Mpyu ronemo onToBapyBatbe Uiu
HaZIMMHYBatbe Ha [J03BOIeHaTa Temneparypa Ha barepujata
eNeKTPOHMKATa 0 UCKNYYyBa eNeKTPUUHKOT anar, fjofieKa He
ce BpaTyv BO ONTUMAnHUTE rpaHuLM Ha Temneparypa.

CoBetu npu paboteeTo

» EneKTpuMuHMOT anat cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
OKONKY e HcKNyyeH. [I0KO/KY anatuTe Lo ce
BMETHYBAaT Ce BKITyUeHH 1 Ce BPTaT, Te MOXe [ja ce
npesprar.

Mo nogonro pabotetbe co Man bpoj Ha BPTEXH, 3a a 1o

ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro [1a Ce BPTH BO

npaseH of] 0KO/MY 3 MUHYTH CO MaKcUMarneH bpoj Ha BPTEXHM.

Mpu aynuetbe BO MeTan, KOpUCTETe camo becrpekopHo

HaocTpeHn HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanauuTeTHo bp3o

ceuetbe Co Uenuk). KeanuteTor e sarapaHTMpaH npeky

Bosch nporpamara 3a onpema.

Mpep HaBPTYBatbe Ha roNIeMM, NOAO/TW 3aBPTKU BO LBPCTH

Matepujanu, NpeTxoaHo uaynuete 2/3 of AOMKMHATA Ha

3aBpTKaTa Cnope/ BHATPELIHMOT AxjaMeTap Ha HaBojoT.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe M UnCTebe

» OppXyBajTe ru UUCTH eNEKTPUUHHUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

[okonky batepwjara He (hyHKLMOHKUPa NoBeke, obpateTe ce

Kaj oBnacTeHara cepsucHa cnyxba 3a Bosch-enexkTpuunu

anaru.

[lokonky e noTpebHO KopHUCTerbe Ha NPUKNYYEH Kaben,

Toraw HabaseTe ro of Bosch unu cneuujanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

Bosch Power Tools
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CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0[pXKyBatbeTo Ha BaliMot nponssop
Kako W pe3epBHUTE AenoBu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
WH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajieTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoOMOTHe [I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HallWTe NPOMU3BOaN U
onpema.

3a cuTe npalliatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnporu3BoaoT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHNUTeNHK agpeck Ha CePBHCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

TIUTUYM-jOHCKHTE baTepuu noanexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a ONacHW Matepujanu. batepuute Moxe fa ce
TPAHCMOPTMPAaT CaMo 0ff CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
notpeba o AONONHUTENHU KBaNUHUKaLUK.

Ipu NpeHoC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH Nuua (Ha np.
BO3/1yLLIEH TPAHCMOPT UMK LWNEeAKLMja) HEOMXOAHO € fia ce
BHWMaBa Ha CrelujanHuTe HanoMeHW Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy NoAroToBKaTa Ha npatkara
Mopa [la Ce NOBMKa eKCMepT 3a OMaCHM CyNCTaHLUM.

OtcrpaHyBamwe

EnextpuuHuTe anaparu, barepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba ia ce oTCTpaHar Ha
e\ | exonolku NPUGATINB HAUKH.

He rv chpnajte enekTpuuHUTE anapar u
baTepuuTe BO JloMalliHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen eBponckara perynatvea 2012/19/EU
€NeKTPUUHHTE anapaTh LITO Ce BOH ynoTpeba 1 edekTHuTe
WNY UCKOPUCTEHHUTE baTepuu ciopen perynarveara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peuuKnupaar 3a noBTOpHa ynoTpeba.

bartepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HaNnoMeH|Te Bo AeNoT TpaHcnopT

(Buam ,Tpancnopt®, Ctpanuua 150).

» pu otcTpaHyBatbe, BrpageHnTe 6atepun cMear aa ce
M3BajlaT CaMo 0f, CTpaHa Ha CTpy4eH nepcouan. Co
0TBOPatbe Ha 0DBMBKaATA HA KYKULLTETO, ENEKTPUUHUOT
anat MOXe [1a Ce YHULUTH.

3a Aa ja u3BaauTe batepujara ofl eNeKTPUUHKOT anar,

NPUTHACKA]TE HA eNEeKTPUYHKOT anat AofieKa LieNoCHO He ce

ucnpasHu batepujata. OpBpTeTe 'Y 3aBPTKUTE Ha KYKULITETO

1 U3BafeTe ja 00BMBKaTa Ha KYKWLITETO, 3a 1a T1 U3BaauUTe

barepuute. 3a ia u3berHeTte KpaTok Cnoj, U3BaaeTe 1

MoeMHEUHO efleH Mo ApYT NPUKNYyJOLMTE Ha baTepujaTa U

noToa M30Nnupajte ru nonosuTe. [lypu v Npu LLeNOCHOTO

npasHetbe Bo baTepujata MMa NpeocTaHar KanauuTer,

KOjLUTO MOXe Aia ce 0cnoboau Npu KpaTok crnoj.

Srpski

Bezhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
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povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite ga i ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NosSenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
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Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima
» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni

alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice ifili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Cuvajte nekori$éene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako o$teceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

Odrzavajte alate za secenje ostre i iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.
Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je

preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.
Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
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izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazZite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za busilicu-odvrtac

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrséivac moze dodi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri vecim brzinama, burgija
moze da se savije ako moZe slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moze da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to mozZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene
» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze

zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preopterecen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

- Zastitite elektricni alat od izvora toplote,
g npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre,
eksplozije.

vode i vlage. Inace postoji opasnost od
» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i
Cuvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u

srednji polozZaj. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Bezbednosne napomene za uredaje za punjenje

» Nije predvideno da ovim punjacem
rukuju decalili lica sa ograni¢enim
fizickim, culnim i mentalnim
sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
mogu da koriste deca od 8 godina i
lica sa ogranicenim psihickim,
Culnim ili mentalnim
sposobnostimaili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
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postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

» Prilikom koriséenja, CiS¢enja i
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin obezbedujete, da se deca ne
igraju punjacem.

Drzite punjac Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od elektricnog udara.
» Elektricni alat punite samo pomocu isporucenog

punjaca.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo struénom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.

papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od poZara.

Procitajte sve
napomena i uputstava

bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u

mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske

povrede.

Opis proizvoda i primene
postovanju bezbednosnih
Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za uvrtanje i otpustanje
zavrtnjeva kao i busenje u drvetu, metalu i plastici.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Brzosteznaglava

(2) Pokaziva¢ smera obrtanja, desni smer
(3) Pokaziva¢ smera obrtanja, levi smer

(4) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(5) Lampa,PowerLight*

(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(7) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(8) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
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(9) Utikac za punjenje
(10) Uticnica za utikac za punjenje
(11) Punja¢

Tehnicki podaci

Akumulatorska busilica- EasyDrill 12
odvrtac

Broj artikla 3603JB30..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja u praznom min™* 0-700
hodu”

Maks. obrtni momenat tvrdi/ Nm 6/15
meki slu€aj zavrtanja prema

IS0 5393

Maks. @ busenja mm 6
Maks. @ zavrtanja mm 6
Tezina u skladu sa kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0...+45
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura °C -20...+50

okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja

Akumulator Litijum-jonski
Kapacitet Ah 1,5
Broj akumulatorskih celija 3
Punjac
Broj artikla 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)
Vreme punjenja h 3
Napon punjenja za V= 15
akumulator
Struja punjenja A 0,5
Klasa zadtite o/

A) merenona20-25°C
B) Ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Nivo zvucnog pritiska elektricnog alata klasifikovan pod A je
tipiéno manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-1:

Busenje u metalu: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Zavrtanje: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.
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Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i
Cuvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u
srednji polozZaj. Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Punjenje akumulatora (videti sliku A)

» Nemojte koristiti drugi punjac. Isporuceni aparat za
punjenije je odredjen za Li-jonski akumulator koji je
ugradjen u Va$ elektricni alat.

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga u

potpunosti pomocu napojne jedinice sa utikacem pre prve

upotrebe.

Litijum-jonski akumulator moze da se puni u svako doba, a

da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢ena od prevelikog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Ako se akumulator isprazni, elektricni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidacu. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Proces punjenja pocinje, ¢im ukljucite mrezni utika¢ punjaca

u utiénicu i kada utika¢ punjaca utaknete (9) u uticnicu (10)

na donjoj strani drske.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) pokazuje

napredak punjenja. Prilikom procesa punjenja prikaz treperi

u zelenoj boji. Ukoliko prikaz statusa napunjenosti

akumulatora (6) svetli trajno zeleno, akumulator je potpuno

napunjen.

U slucaju duZeg nekoriscenja odvojite iskljucite punjac iz
strujne mreze.

Elektri¢ni alat za vreme punjenja ne moZe da se koristi. Nije
pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise.
Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Promena alata (pogledaj sliku B)

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamena alata, itd.), kao i prilikom transporta i
Cuvanja, preklopni prekidac za smer obrtanja stavite u
sredniji poloZaj. Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Ukoliko nije pritisnut prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,

udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj

glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (1) okretanjem u smeru okretanja

@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom omotac brzostezne glave (1)u smeru

okretanja @ dok se ne ¢uje klik. Stezna glava se na taj nacin

automatski zakljucava.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru

okrecete u suprotnom pravcu.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku C)
Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (4) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7) ovo nije moguce.
Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (4) nalevo do
granicnika.

Pokaziva¢ smera okretanja nadesno (2) svetli
Q kada se pritisne prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (7) i dok radi motor.
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Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i

navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (4)

udesno do grani¢nika.

v Pokaziva¢ smera okretanja nalevo (3) svetli kada
je aktiviran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) i motor radi.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lampa (5) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) i omogucuje osvetljavanje

radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

Da biste elektri¢ni alat iskljuéili, pustite prekidac za
ukljuivanje/iskljucivanje (7).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Lagani pritisak na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kada prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje nije pritisnut (7)
blokira se vreteno busilice i samim tim i prihvat alata .

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom
akumulatoru odnosno koriscenje elektricnog alata kao
odvrtaca za zavrtnje.

Inerciona kocnica

Prilikom otpustanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) stezna glava kocCi Cime se sprecava naknadni rad
umetnog alata.

Prilikom uvrtanja vijaka prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(7) pustite tek kada zavrtanj bude u ravni sa radnim
komadom. Glava vijka ne ulazi tada u radni komad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (6) kada na
nekoliko sekundi napola ili u potpunosti pritisnete prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (7) prikazuje status
napunjenosti akumulatora i sastoji se od 3 zelena LED
indikatora.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Rezerva

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
prekoracenja dozvoljene temperature akumulatorske
baterije elektronika iskljucuje elektri¢ni alat dok ponovo ne
bude u optimalnom opsegu radne temperature.
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Uputstva zarad

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na zavrtanj.
Umetni alati koji se okre¢u mogu da proklizaju.
Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr. 3
minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.
Kod busenja u metalu koristite samo besprekorne, naostrene
HSS busilice (HSS = brzo rezanje celika visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje program Bosch pribor.
Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade
trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko
2/3 duzine zavrtnja.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se ovlas¢enom

servisu za Bosch elektricne alate.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
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posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanija treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom zivotne sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport

(videti , Transport”, Strana 155).

» Integrisane akumulatore sme da uklanja samo stru¢no
osoblje radi odlaganja na otpad. Otvaranjem okvira
kucista moZete da unistite elektri¢ni alat.

Kako biste izvadili akumulator iz elektri¢énog alata, drzite

elektri¢ni alat uklju¢enim sve dok se akumulator u

potpunosti ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite

okvir kucista, kako biste izvadili akumulator. Kako biste
sprecili kratak spoj, otkacite prikljucke na akumulatoru,

pojedinacno jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Cak i

kod potpunog praznjenja, u akumulatoru moZe da preostane

jo$ kapaciteta, koji moZe da se oslobodi u slu¢aju kratkog
spoja.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protipraSna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.
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Varnostna opozorila za vrtalne vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika

rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna opozorila

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se

orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektriéno

orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

!m Elektri¢no orodje zascitite pred vrocino,

8

npr. tudi pred neposredno soncno svetlobo,

ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

(npr. vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo za
izbiro smeri vrtenja namestite v srediscni polozaj. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

Varnostna opozorila za polnilne naprave

» Tega polnilnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. Ta
polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi
fizicnimi, senzoric¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem
uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so
seznanjeni, kako varno uporabljati
polnilnik, in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Med uporabo, ¢iscenjem in
vzdrzevanjem otroke strogo
nadzorujte. Poskrbite, da se otroci
ne bodo igrali s polnilnikom.

GPolnilnik zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor
vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

» Elektricno orodje polnite smo s priloZzenim
polnilnikom.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. PoSkodbe
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
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polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
pozara.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila.
pozar in/ali hude poskodbe.

Neupostevanje varnostnih
opozoril in navodil lahko
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

povzroCi elektri¢ni udar,

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino in plastiko.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Hitrovpenjalna glava

(2) Prikaz smeri vrtenja v desno

(3) Prikaz smerivrtenja v levo

(4) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(5) Lucka,PowerLight"

(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7) Stikalo za vklop/izklop

(8) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(9) Polnilni vti¢

(10) Prikljucek za polnilni vti¢
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Akumulatorski vrtalni
vijacnik

delovanjem® in med
skladisc¢enjem

EasyDrill 12

Akumulatorska baterija Litij-ionska

Kapaciteta Ah 1,5

Stevilo akumulatorskih celic 3

Polnilnik

Kataloska stevilka 1600A01 P1P (EU)
1600A01 P2B (UK)

Cas polnjenja h 3

Polnilna napetost V= 15

akumulatorske baterije

Polnilni tok A 0,5

Razred zascite =N

(11) Polnilnik

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni EasyDrill 12
vijacnik

Kataloska Stevilka 3603JB30..
Nazivna napetost = 12
Stevilo vrtljajev v prostem min™* 0-700
teku”

Najv. vrtilni moment pri Nm 6/15
trdem/mehkem vijacenju v

skladu s standardom

IS0 5393

Najv. premer vrtanja mm 6
Najv. premer vijacenja mm 6
Teza po kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

Priporo¢ena zunanja © 0...+45
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -20...+50

temperatura med

A) izmerjeno pri 20-25°C
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka naprave je tipicno
manjsa od 70 dB(A). Raven hrupa pri delu lahko preseze
navedene vrednosti. Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-1:

Vrtanje v kovino: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s?,

Vijacenje: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo za
izbiro smeri vrtenja namestite v srediscni polozaj. Pri

Bosch Power Tools
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nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Ne uporabljajte drugih polnilnikov. Prilozen polnilnik je
zasnovan za polnjenije litij-ionske akumulatorske baterije,
ki je vgrajena v vase elektri¢no orodje.

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodje, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite z

omreznim prikljuckom.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Po samodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Postopek polnjenja se zatne, ko vti¢ polnilnika vtaknete v

vti¢nico in polnilni vti¢ (9) vtaknete v vhod (10) na spodnji

strani rocaja.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6) kaze

napredek polnjenja. Med polnjenjem prikaz utripa zeleno.

Ce prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6)

neprekinjeno sveti zeleno, je akumulatorska baterija v celoti

napolnjena.

V primeru dalj$e neuporabe loCite polnilnik od elektri¢nega

omrezja.

Elektricnega orodja med polnjenjem ni mogoce uporabljati.

Ce orodje med polnjenjem ne deluje, to Se ne pomeni, da je v

okvari.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Menjava nastavka (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava nastavka itd.) in med
njegovim prenasanjem ter shranjevanjem stikalo za
izbiro smeri vrtenja namestite v srediscni poloZaj. Pri
nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost poskodb.

Ce stikalo za vklop/izklop (7) ni pritisnjeno, se vrtalno

vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno

zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (1) tako, da jo vrtite v

smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.

Vstavite orodje.

Tulec hitrovpenjalne vrtalne glave (1) z roko privijte v smeri
vrtenja @, dokler ne zaslisite klika. Vpenjalna glava se tako
samodejno zaskoCi.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergicne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, Se posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Uporaba

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (4) lahko spremenite

smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za

vklop/izklop (7) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za

preklop smeri vrtenja (4) v levo do prislona.

Prikaz smeri vrtenja v desno (2) zasveti, ko je

Q pritisnjeno stikalo za vklop/izklop (7), stikalo za
spremembo smeri vrtenja in motor deluje.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in

matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (4)

popolnoma v desno.

v Prikaz smeri vrtenja v levo (3) zasveti, ko je
pritisnjeno stikalo za vklop/izklop (7), stikalo za
spremembo smeri vrtenja in motor deluje.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/

izklop (7) in ga drzite pritisnjenega.

Svetilka (5) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem

stikalu za vklop/izklop (7) in pri neugodnih svetlobnih
razmerah omogoci osvetlitev delovnega obmocja.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(7).
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Nastavitev stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (7).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (7) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ce tipka za vklop/izklop (7) i pritisnjena, se vrtalno vreteno
in vpenjalni sistem zakleneta.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski
bateriji , kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje uporabljate
kot obicajni izvijac.

Zavoraizteka

Pri sprostitvi stikala za vklop/izklop (7) se vpenjalna glava
blokirain s tem prepreci iztek nastavka.

Pri privijanju vijakov stikalo za vklop/izklop (7) izpustite
Sele, ko je vijak do konca privit v obdelovanec. Glava vijaka
tako ne bo prodrla v material.

Prikazovalnik stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Na prikazu stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (6)
se pri delno ali v celoti pritisnjenem stikalu za vklop/izklop
(7) za nekaj sekund prikaze stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije, ki je sestavljeno iz treh zelenih LED-
diod.

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo >2/3
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita >1/3
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti  <1/3
1 zelena LED-dioda utripa le Se rezerva

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu znamembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoraditvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije elektronika
izklopi elektri¢no orodje, dokler ni znova dosezeno obmocje
optimalne delovne temperature.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Po daljsem delu z majhnim Stevilom vrtljajev dovolite, da se

elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najvecjem Stevilu vrtljajev v prostem

teku.

Za vrtanje v kovino uporabite samo neposkodovane in

naostrene svedre iz visokozmogljivega hitroreznega jekla

(HSS). Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora

Bosch.
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Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale
najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom
navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce akumulatorska baterija ne deluje ve¢, se obrnite na

poobladéeni servis za elektri¢na orodja Besch.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
o4 pribora in embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Bosch Power Tools
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Zgolj za drzave Evropske unije:

OdsluZena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte

JTransport”, Stran 161).

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko znamenom
odstranjevanja odpadkov odstrani le strokovno
osebje. Z odpiranjem ohisja lahko elektri¢no orodje
unicite.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektriénega

orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska

baterija popolnoma prazna. Za odstranitev akumulatorske
baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite ohigje. Da
preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim locite od
akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudi ko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej Se nekaj
napetosti, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanija elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.
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» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba

popraviti. Lo3e odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punja¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.
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» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za busilicu-izvija¢

Sigurnosne upute za sve radnje
» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne

povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pri¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala
» Neradite s uredajem pri brzini vecoj od najvece

nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, Sto moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vrhom

svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
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okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatraZite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju

vijaka moze doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

g Zastitite elektricni alat od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,
eksplozije.

vatre, vode i vlage. Inace postoji opasnost od
» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alataitd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja

prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Sigurnosne napomene za punjace

» Ovaj punjac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. Ovaj punjac
smiju koristiti djeca starija od 8
godina i osobe s ogranicenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostimaiili osobe s
nedostatnim iskustvom i znanjem
ako ih nadzire osoba odgovorna za

njihovu sigurnost i ako ih uputiu
sigurno rukovanje i opasnosti
povezane s rukovanjem punjaca. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, CiScenjai
odrzavanja. Na taj nacin Cete
osigurati da se djeca neigraju s
punjacem.

GPunjat‘: drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode

u elektri¢ni alat povecava opasnost od elektri¢énog udara.

» Elektricni alat punite samo isporu¢enim punjacem.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili oStecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

Treba procitati sve
nepridrzavanja sigurnosnih

Opis proizvoda i radova
sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih
moze doci uslijed
napomena i uputa mogu uzrokovati elektric¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal i plastiku.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Brzosteznaglava

(2) Indikator smjera rotacije udesno
(3) Indikator smjera rotacije ulijevo
(4) Preklopka smjera rotacije

(5) Svijetiljka ,,PowerLight”
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(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(7) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(9) Utikac za punjenje

(10) Uticnica za utikac za punjenje

(11) Punja¢

Tehnicki podaci
EasyDrill 12

Aku busilica i odvijac¢

Kataloski broj 3603JB30..
Nazivni napon V= 12
Broj okretaja u praznom min™* 0-700
hodu”

Maks. zakretni moment za Nm 6/15
mekano/tvrdo uvrtanje

sukladno normi ISO 5393

Maks. promjer busenja mm 6
Maks. promijer vijaka mm 6
Tezina prema kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0...+45
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura “C -20...+50

okoline priradu® i kod
skladistenja

Aku-baterija Litij-ionska

Kapacitet Ah 1,5
Broj aku-celija 3
Punjac
Kataloski broj 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)
Vrijeme punjenja h 3
Napon punjaca aku-baterija V= 15
Struja punjenja A 0,5
Klasa zastite S]]

A) izmjerenona20-25°C
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-1.

Razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A je u
pravilu manja od 70 dB(A). Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:

Busenje metala: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,

Uvrtanje vijaka: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
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postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera
rotacije u sredniji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Ne upotrebljavajte drugi punjac. Isporuceni punjac je
prilagoden litij-ionskoj aku-bateriji ugradenoj u va$
elektricni alat.

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina 220 V.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja pomocu
uti¢nog adaptera.

Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti

bez skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zaStitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ée se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektri¢nog alata ne
priti§cite dalje prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Proces punjenja zapocinje tek kada mrezni utika¢ punjaca

utaknete u uti¢nicu i utikac za punjenje (9) u uti¢nicu (10) na

donjoj strani rucke.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) prikazuje

napredak punjenja. Pokazivac treperi zeleno tijekom

punjenja. Aku-baterija je potpuno napunjena kada pokaziva¢
stanja napunjenosti aku-baterije (6) stalno svijetli zeleno.
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U slucaju duljeg nekoristenja iskljucite punjac iz elektricne
mrezZe.

Elektri¢ni alat se ne moZe koristiti tijekom punjenja; to ne
znaci da je neispravan ako tijekom punjenja ne funkcionira.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alataitd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, stavite preklopku smjera
rotacije u srednji polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) nije pritisnut,

blokira se busno vreteno. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (1) okretanjem u smjeru rotacije

@ sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite ¢ahuru brzostezne glave (1) u smjeru

rotacije @ tako da se moZe ¢uti klik. Na taj nacin se stezna

glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata

okrenete ahuru u suprotnom smjeru.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZe biti $tetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje u rad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku C)
Preklopkom smijera rotacije (4) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (4) ulijevo do grani¢nika.
Pokazivac smjera rotacije udesno (2) svijetli kada
Q je pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(7) i za vrijeme rada motora.

Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (4) udesno do
granicnika.
v Pokaziva¢ smjera rotacije ulijevo (3) svijetli kada
je pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(7) i za vrijeme rada motora.
Ukljucivanje/iskljucivanje
Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7) i drzite ga pritisnutog.
Svjetiljka (5) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) pritisne lagano ili do kraja i omogucava
osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta
rasvjete.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (7).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje (7).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava
se broj okretaja.

Automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (7) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno, a time i prihvat alata .

To omogucava uvrtanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije
odnosno koristenje elektri¢nog alata kao izvijaca.

Inercijska kocnica

Pri otpustanju prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (7)
stezna glava se zakoci i na taj nacin se sprjecava
zaustavljanje radnog alata.

Pri uvrtanju vijaka otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) tek kada je vijak uvrnut u ravnini s izratkom.
Glava vijka u tom slucaju nece prodirati u izradak.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (6) pokazuje kod
napola ili potpuno pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (7) na nekoliko sekundi stanje napunjenosti
aku-baterije i sastoji se od 3 zelene LED diode.

LED lampica Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena >2/3
Stalno svijetli 2 x zelena >1/3
Stalno svijetli 1 x zelena <1/3
Treperi 1 x zelena Rezerva

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije iskljucuje se elektronika
elektri¢nog alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno
podrucje radne temperature.
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Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektri¢ni alat

trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri

maks. broju okretaja u praznom hodu.

Kod busenja u metal koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu

jamci program Bosch pribora.

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija vise ne radi, obratite se ovlastenom servisu

za Bosch elektricne alate Bosch.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.
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Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
~ recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 167).

» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
elektri¢ni alat bi se mogao unistiti.

Zavadenije aku-baterije iz elektri¢nog alata drZite pritisnut

elektricni alat sve dok se aku-baterija u potpunosti ne

isprazni. Odvrnite vijke na kucistu i skinite oblogu kucista
kako biste izvadili aku-bateriju. U svrhu izbjegavanja kratkog
spoja, pojedinatno uzastopno odvajajte prikljucke na aku-
bateriji te zatim na njima izolirajte polove. Cak i kod
potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje sacuvan preostali
kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

INHOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas
» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.
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» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks véi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage

tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
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tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
titipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vlja voolata;
valtige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine véi laadimine valjaspool ettenahtud
temperatuurivahemikku vaib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutussuunised puur-kruvikeerajale

Ohutusnoduded mis tahes todde tegemisel

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tddriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.
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Ohutusnouded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne podrlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur koverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt podrelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Korgematel pooretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajarjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tocriistale
rakendatakse iilekoormust voi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijpumomendid.

=2 Kaitske elektrilist tooriista kuumuse,
3 1 sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb
plahvatusoht.

» Enne mis tahes toid elektrilise todriista juures (nt
hooldus, todriista vahetamine jms), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige
poorlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/
véljaliliti juhusliku rakendamise korral on vigastumisoht.

Ohutusnduded laadimisseadmete kasutamisel

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
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kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Ule 8 aasta vanused

lapsed ja isikud, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
ja kogemused, tohivad
laadimisseadet kasutada vaid siis,
kui nende iile teostatakse
jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme
kasutamise, puhastamise ja

hooldamise ajal jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
laadimisseadmega mangima.

ﬂKaitske laadimisseadet vihma ja niiskuse eest. Kui

elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht

suurem.

» Laadige elektrilist todriista ainult tarnekomplekti
kuuluva laadimisseadmega.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektrilodgi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral irge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektrilodgi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

1L

raskeid vigastusi.
Juhinduge kasutusjuhendi alguses esitatud joonistest.

Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib kaasa tuua
elektriloogi, tulekahju ja/voi

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Kiirkinnitus-puurpadrun

(2) Péripaeva poorlemissuuna naidik
(3) Vastupdeva poorlemissuuna ndidik
(4) Poorlemissuuna timberliiliti

(5) Lamp,PowerLight”

(6) Aku laetuse taseme ndidik

(7) Sisse-/valjaliliti

(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) Laadimispistik

(10) Pesa laadimispistiku jaoks

(11) Akulaadija

Tehnilised andmed

Akutrell-kruvikeeraja EasyDrill 12
Tootenumber 3603JB30..
Nimipinge = 12
Tiihikdigu-poorlemiskiirus®  min® 0-700
Max po6érdemoment kova/ Nm 6/15
pehme materjali korral

IS0 5393 kohaselt

Puuri max @ mm 6
Kruvide max @ mm 6
Kaal kg 0,95
EPTA-Procedure 01:2014

jargi

Soovitatav “C 0...+45
keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud “C -20...+50
keskkonnatemperatuur

tootamisel® ja hoiustamisel

Aku Liitiumioon
Mahtuvus Ah 1,5
Akuelementide arv 3
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Akutrell-kruvikeeraja EasyDrill 12

Akulaadija

Tootenumber 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Laadimisaeg h 3

Aku laadimispinge V= 15

Laadimisvool A 0,5

Kaitseklass =]

A) moddetud temperatuuril 20-25 °C
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, madratud vastavalt EN 62841-2-1.
Elektrilise tooriista ekvivalentne heliréhutase on tavaliselt
vaiksem kui 70 dB(A). Té6tamisel voib miiratase nimetatud
vaartusi iiletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-1:

Metalli puurimine: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
Kruvikeeramine: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mis tahes toid elektrilise todriista juures (nt
hooldus, todriista vahetamine jms), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige
poorlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/
valjaliliti juhusliku rakendamise korral on vigastumisoht.
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Aku laadimine (vt jn A)

» Arge kasutage monda muud laadimisseadet. Komplekti
kuuluv laadimisseade on kohandatud elektrilisse tooriista
paigaldatud liitium-ioonakuga.

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Aku téisjoudluse

tagamiseks laadige enne esmakordset kasutamist aku

energiaadapteri abil taielikult tdis.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest elektrooniline

kaitse ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Tiihja aku korral

|ilitab kaitselliliti seadme valja: vahetatav tooriist ei liigu
enam.

» Pdrast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Laadimistoiming algab kohe, kui ihendate laadimisseadme

vorgupistiku pistikupesaga ja laadimispistiku (9) pesaga

(10) kdepideme alakiiljel.

Aku laetuse taseme ndidik (6) nditab laadimise edenemist.

Aku laadimistoimingu ajal vilgub ndit roheliselt. Kui aku

laetuse taseme naidik (6) poleb pidevalt roheliselt, on aku

taielikult laetud.

Kui te laadijat pikemat aega ei kasuta, lahutage see

vooluvorgust.

Elektrilist tocriista ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; ta

ei ole defektne, kui ta laadimise ajal ei toota.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Tooriista vahetamine (vt jn B)

» Enne mis tahes toid elektrilise tooriista juures (nt
hooldus, todriista vahetamine jms), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut viige
poorlemissuuna iimberliiliti keskasendisse. Sisse-/
valjaliiliti juhusliku rakendamise korral on vigastumisoht.

Allavajutamata sisse-/valjaliliti (7) korral arreteeritakse

puurspindel. See voimaldab tooriista padrunis kiiresti,

mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (1) pdérates seda

poodrlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.

Asetage tooriist kohale.

Poorake kiirkinnituspadruni (1) hiilss podramissuunas @

kaega tugevasti kinni, kuni on kuulda klépsatus. Padrun

lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tooriista eemaldamiseks

hiilssi vastassuunas.

Tolmu/laastude draimemine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi
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laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutamine

Seadme kasutuselevott

Poorlemissuuna seadmine (vt jn C)
Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (4). Allavajutatud sisse-/
valjaliliti (7) korral ei ole see véimalik.
Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge pdérlemissuuna imberliiliti (4)
|6puni vasakule.
Paripaeva poodrlemise naidik (2) poleb
Q allavajutatud sisse-/vljaliliti (7) ja toGtava
mootori korral.
Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipdastmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna iimberliiliti (4) I6puni paremale.
O Vastupaeva poorlemise naidik (3) poleb
allavajutatud sisse-/valjaliiliti (7) ja toGtava
mootori korral.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjalilitit (7) ja hoidke seda
surutult.

Lamp (5) poleb osaliselt voi téielikult allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (7) korral ja voimaldab t6opiirkonna valgustamist
ebasoodsates valgustusoludes.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (7).

Pddrlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pdorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (7) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (7) annab madala
podrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Allavajutamata sise-/valjaliliti (7) korral fikseeritakse
puurspindel ja seega ka tarvikuhoidik. .

See vdimaldab kruvide sissekeeramist ka tiihjenenud aku
korral voi elektrilise tooriista kasutamist kruvikeerajana.

Jarelpoorlemispidur

Sisse-/valjaliiliti (7) vabastamisel pidurdatakse padrunit ja
takistatakse sellega elektrilise tooriista jarelpodrlemist.
Vabastage kruvide sissekeeramisel sisse-/valjaliiliti (7) alles
siis, kui kruvi on toodeldavasse detaili selle pinnaga
lihetasaselt sisse keeratud. Kruvipea ei tungi siis
toodeldavasse detaili sisse.

Aku laetuse taseme nidik

Kolmest rohelisest LEDist koosnev aku laetuse taseme ndidik
(6) naitab poolenisti voi [opuni vajutatud sisse-/valjaliliti (7)
korral mone sekundi kestel aku laetuse taset.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline reserv

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse
Néuetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale tilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku
lubatud temperatuuri iiletamise korral liilitab elektroonika
elektrilise tooriista valja seniks, kuni temperatuur on taas
lubatud vahemikus.

Toosuunised

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tddriistad vdivad
maha libiseda.

Parast pikemaajalist t66d vdikesel péorlemiskiirusel tuleks

elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tootada umbes 3

minutit tihikdigul maksimaalse podrlemiskiirusega.

Metalli puurimiseks kasutage ainult laitmatus korras,

teritatud HSS-puure (HSS = kvaliteet-kiirloiketeras). Vastava

kvaliteedi tagab Bosch-lisavarustuse programm.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse

materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme

siseldbimddduga auk ette puurida.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku ei ole enam talitlusvéimeline, pdérduge palun Bosch-

elektriliste todriistade volitatud klienditeenindusse.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.
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Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

(=) votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake

LTransport*, Lehekiilg 173).

» Integreeritud akusid tohivad jadtmekaitlusse
suunamiseks eemaldada ainult spetsialistid. Korpuse
avamisel voidakse elektrilist tooriista vigastada.

Aku eemaldamiseks elektrilisest todriistast laske elektrilisel

tooriistal tootada seni, kuni aku on téiesti tiihi. Keerake

kruvid korpusest valja ja aku valjavétmiseks eemaldage
korpuse kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid
iikshaaval ja seejdrel isoleerige poolused. Ka téieliku
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tiihjenemise korral jaab aku veel vahesel maaral
pingestatuks ning voib osutuda liihise tekke korral ohtlikuks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjo3ais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodroSiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot

puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.
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Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi urbjmasinam-skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
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elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprinosajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priek$metu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbSanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priek$metu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallzt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saSkiebts.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas véertibas.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivejot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

T Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,

g pieméram, no ilgstosas atraSanas saules

staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta
nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas un
novietosanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas
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virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Drosibas noteikumi uzlades iericém

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai

to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. So uzlades ierici var
lietot bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, ka ari personas
ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam pie nosacijuma, ka
darbs notiek par vinu drosibu

atbildigas personas uzraudziba vai

ari Si persona sniedz noradijumus
par droSu apiesanos ar uzlades
ierici un informeé par briesmam,
kas saistitas ar tas lietosanu.
Pretéja gadijuma pastav

savainoS$anas briesmas izstradajuma

nepareizas lietoSanas de|.

» Uzlades ierices lietosanas,
tiriSanas un apkalposanas laika
uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodrosinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

{_\}Neturiet uzlades ierici lietii vai mitruma. Ja uzlades

iericé ieklust udens, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Elektroinstrumenta uzladei izmantojiet vienigi kopa ar

to piegadato uzlades ierici.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem

spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici,
elektrokabeli un kontaktdaksSu, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalttais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas
II noteikumus un
|I || noradijumus lietosanai.
Drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivesanai un
atskrivésanai, ka ari urbSanai koka, metala un plastmasa.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Bezatslégas urbjpatrona

(2) Griesanas virziena indikators ,Pa labi*
(3) Griesanas virziena indikators ,Pa kreisi”
(4) Griesanas virziena parslédzéjs

(5) LED gaismas avots ,PowerLight"

(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) lesledzejs

(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(9) Uzlades kontaktspraudnis

(10) Ligzda uzlades kontaktspraudna pievieno$anai
(11) Uzlades ierice

Tehniskie dati

Akumulatora urbjmasina - EasyDrill 12
skrivgriezis

Izstradajuma numurs 3603JB30..
Nominalais spriegums V= 12
Brivgaitas grie$anas atrums”  min™* 0-700
Maks. griezes moments Nm 6/15
cietd/miksta skriivésanas

vide atbilstigi standartam

IS0 5393

Maks. urbuma @ mm 6
Maks. skravju @ mm 6
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Akumulatora urbjmasina - EasyDrill 12

skrivgriezis

Svars athilstigi kg 0,95

EPTA-Procedure 01:2014

leteicama apkartéjas vides “C 0...+45

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -20...+50

gaisa temperatra darbibas

laika® un glabasanas laika

Akumulators Litija jonu

Uzlades pakape Ah 1,5

Akumulatora elementu skaits 3

Uzlades ierice

Izstradajuma numurs 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Uzlades laiks st. 3

Akumulatoru uzlades V= 15

spriegums

Uzlades strava A 0,5

Elektroaizsardzibas klase on

A) mérijums veikts temperatdra 20-25 °C
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas noteiktas atbilstosi
EN 62841-2-1.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Trok$na
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-1, ka ir noradits talak:
veicot urbSanu metala: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s?,
skrivejot: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
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ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalpos$anas, darbinstrumenta
nomainas u.t.t.), ka arf pirms ta transportésanas un
novietosanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade (skatit attélu A)

» Nelietojiet citas uzlades ierices. Kopa ar
elektroinstrumentu piegadata uzlades ierice ir piemérota
taja ieblveta litija-jonu akumulatora uzladei.

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaathilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markeéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

tam elektrotikla adapteri.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" funkcija aizsarga litija-jonu

akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies,

ipasa aizsardzibas sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada
gadijuma darbinstruments partrauc kustéties.

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéeju.
Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

Uzlade sakas, lidzko uzlades ierices kontaktdaksa ir

pievienota elektrotikla kontaktligzdai un uzlades

kontaktspraudnis (9) ir pievienots uzlades kontaktligzdai

(10), kas atrodas zem roktura.

Akumulatora uzlades indikators (6) rada uzlades gaitu.

Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja akumulatora

uzlades indikators (6) pastavigi iedegas zala krasa, tas

nozimé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet

uzlades ierici no elektrotikla.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav

defekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.
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Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta
nomainas u.t.t.), ka ari pirms ta transportésanas un
novietosanas uzglabasanai parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidus stavokli. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Janav nospiests ieslédzéjs (7), instrumenta darbvarpsta ir

fikséta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit

urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (1), grieZot tas aploci

virziena @, lidz urbjpatrona k|ist iespejams ievietot

darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (1)

aploci virziena @, lidz vairs nav dzirdams sprida mehanisma

raksturigais troksnis. Tas norada, ka urbjpatrona ir
aizvérusies, automatiski satverot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, grieZot

tas aploci pretéja virziena.

Puteklu un skaidu uzsiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Grie$anas virziena izvéle (attéls C)
Ar griesanas virziena parslédzeju (4) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (7), tas nav iespéjams.
Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskrivéjot
skriives, parvietojiet griesanas virziena parsledzeju (4) lidz
galam pa kreisi.
Griesanas virziena indikators ,Pa labi“ (2) iedegas,
Q jair nospiests ieslédzéja (7) taustins un darbojas
motors.

Griesanas virziens pa kreisi: izskravéjot vai atskrivejot

skriives un noskrivéjot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas

virziena parslédzéju (4) lidz galam pa labi.

v Grie$anas virziena indikators ,Pa kreisi“ (3)
iedegas, ja ir nospiests ieslédzéja (7) taustins un

leslégSana un izslégSana

darbojas motors.
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (7)
un turiet to nospiestu.
ledegas lampa (5), nedaudz vai lidz galam nospiezot
iesledzéju (7) un lauj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (7).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéju
(7).

Viegli nospiezot ieslédzéju (7) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-Lock)
Jaieslédzéjs (7) nav nospiests, instrumenta darbvarpsta un
[idz ar to ari darbinstrumenta stiprinasanas ierice tiek
fikséta.

Tas lauj ieskruvet skruves ari tad, ja akumulators ir izladéjies,
lietojot elektroinstrumentu ka parastu skravgriezi.

Izskréjiena bremze

Jaiesledzéjs (7) nav nospiests, elektroinstrumenta
darbvarpsta un lidz ar to ari urbjpatrona tiek fikséta,
ievérojami samazinot nomainama darbinstrumenta
izskrejiena laiku.

leskravejot skrives, atlaidiet ieslédzéju (7) bridi, kad
skrives galvina nonak lidz skrivéjamaja priek$meta virsmai.
Ta tiks novérsta skruves galvinas iespieSanas skruvejamaja
priekSmeta.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators (6) , kas sastav no
3 zalam LED diodém, daZas sekundes ilgi parada
akumulatora uzlades pakapi pie daléji vai pilnigi nospiesta
iesledzéja (7) taustina.

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes > 2/3
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes > 1/3
Pastavigi deg 1 zala LED diode <1/3
Mirgo 1 zala LED diode Rezerve

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira atrodas arpus pielaujamo vertibu
diapazona robezam, elektroinstruments izslédzas un paliek
izslegta stavokli, lidz temperatura atgriezas optimalo vértibu
diapazona robezas.
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Noradijumi darbam

» Kontakteéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skraves galvas.

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu

elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot

to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Metala urbsanai lietojiet tikai nevainojami asus atrgriezéja

térauda (HSS=high-speed steel) urbjus. Vélama kvalitate

tiek garantéta, iegadajoties urbjus no Besch piederumu
programmas.

Pirms garu, lielaizméra skrivju ieskrivésanas cieta

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

vienads ar skrives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skriives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Jair nolietojies akumulators, griezieties pilnvarota Bosch

elektroinstrumentu remonta darbnica.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam JUs varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
o4 otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,

akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu

tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosi

Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai

nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos

noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 179).

» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Lai iznemtu akumulatoru no elektroinstrumenta, darbiniet to

tik ilgi, lidz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu

akumulatoru, izskrivéjiet skrives no elektroinstrumenta
korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no
issleguma, péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no
akumulatora un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari
tad, ja akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladins, kas issléguma gadijuma var radit
ievérojamu stravu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada buity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.
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» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-

saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
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tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su greztuvais-
suktuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar va-
rztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj
jranki laikykite uz izoliuoty rankenu. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros
smugis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciuy. Esant di-
desniam siikiy skaiciui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes i$silenkti, dél
ko gali bti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes isilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» ltvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiSkai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Biikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uZsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
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iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
ntvarztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

a0 Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,
!m taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy po-
Sprogimo pavojus.

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. ISkyla
» Pries atliekant elektrinio jrankio prieziiros darbus
(pvz., technine prieziira, keiciant darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj bitina nustatyti j vidurine

padétj. Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspau-
de jjungimo-igjungimo jungiklj.

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
naudotuysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
trilksta patirties arba Ziniy. Sj
kroviklj gali naudoti 8 mety ir vy-
resni vaikai bei asmenys su fizi-
némis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties ar ziniu, jei juos
priziuri ir uz jy sauguma atsako at-
sakingas asmuo arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
kroviklj ir Zzino apie gresiancius pa-
vojus. PrieSingu atveju jrankis gali
buti valdomas netinkamai ir kyla
suzeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudo-
jant, valant ir atliekant jo technine
prieziura. Taip bus uztikrinta, kad
vaikai su krovikliu nezaisty.

{_\}Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj

prietaisa patekes vanduo padidina elektros smugio rizika.

» Elektrinj jranki jkraukite tik kartu su jrankiu tiekiamu
krovikliu.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimuy, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, ji remontuo-
ti leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi bati naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uzsidega-
néio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias
II saugos nuorodas ir reika-
|I || lavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas varztams jsukti ir iSsukti bei me-
dienai, metalui, ir plastikui grezti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(2) Desiniosios sukimosi krypties indikatorius
(3) Kairiosios sukimosi krypties indikatorius
(4) Sukimosi krypties perjungiklis

(5) Prozektorius "PowerLight"

(6) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(7)  Jjungimo-isjungimo jungiklis

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) Kroviklio kistukinis kontaktas

(10) Kroviklio kistukinio kontakto lizdas

(11) Kroviklis

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis EasyDrill 12
greztuvassuktuvas

Gaminio numeris 3603JB30..
Nominalioji jtampa = 12
TuscCiosios eigos sikiy min’* 0-700
skaicius®

Maks. sukimo momentas kie- Nm 6/15

tosios/tampriosios jungties
atveju pagal 1ISO 5393
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Akumuliatorinis EasyDrill 12

greztuvassuktuvas

Maks. grezinio @ mm 6

Maks. varzty @ mm 6

Svoris pagal kg 0,95

L,EPTA-Procedure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos “C 0...+45

temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- °C -20...+50

peratiira veikiant® ir san-

déliuojant

Akumuliatorius Licio jony

Talpa Ah 1,5

Akumuliatoriaus celiy 3

skaicius

Kroviklis

Gaminio numeris 1600A01P1P (EU)
1600 A01 P2B (UK)

Jkrovimo trukmé h 3

Akumuliatoriaus jkrovimo V= 15

jtampa

Jkrovimo srové A 0,5

Apsaugos klasé =N

A) iSmatuota, esant 20-25°C
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu nuro-
dytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos apsaugos prie-
monémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:
GreZimas j metala: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s?,

Varzty sukimas: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazeés.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieziiros darbus
(pvz., technine prieziiira, keiciant darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj biitina nustatyti j vidurine
padéti. Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspau-
de jjungimo-igjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. A pav.)

» Nenaudokite jokio kito kroviklio. Kartu su elektriniu jra-
nkiu tiekiamas kroviklis yra specialiai skirtas jusy elektri-
nio jrankio li¢io jony akumuliatoriui jkrauti.

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima jj su

tinklo adapteriu visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius issikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas

jkisamas j kistukinj lizda ir kroviklio kistukinis kontaktas (9)

jstatomas j rankenos apacioje esantj lizda (10).

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6) informuoja apie

vykstantj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indi-

katorius mirksi zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius (6) $viecia nuolat Zaliai, vadinasi akumuliato-
rius yra visiSkai jkrautas.

Jei ilgesnj laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, i$jun-

kite jj i$ elektros tinklo.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra

sugedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

|rankio keitimas (Zr. B pav.)

» Pries atliekant elektrinio jrankio prieZiiiros darbus
(pvz., technine prieziira, keiciant darbo jrankius ir t.
t.), o taip pat ji transportuojant ir sandéliuojant, suki-
mosi krypties perjungiklj bitina nustatyti j vidurine
padéti. Priesingu atveju galite susizeisti, netycia nuspau-
de jjungimo-ijungimo jungiklj.
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Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (7) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (1), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuvo (1) jvore, sukda-
mi @ kryptimi, kol igirsite spragteléjima. Tokiu budu grieb-
tuvas bus automatiskai uzfiksuojamas.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, keiciant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Sukimosi krypties nustatymas (zr. C pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (4) galite pakeisti elektrinio

jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungi-

mo jungiklis (7) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami greZti ir jsukti varZtus, spau-

skite sukimosi krypties perjungiklj (4) j kaire iki atramos.
Desiniosios sukimosi krypties indikatorius (2)

Q Sviecia, kai yra nuspaustas jjungimo-isjungimo jun-
giklis (7) ir veikia variklis.

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba idsukti varztus

ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (4)

j desing iki atramos.

v Kairiosios sukimosi krypties indikatorius (3)
Sviecia, kai yra nuspaustas jjungimo-i§jungimo jun-

ljungimas ir iSjungimas

giklis (7) ir veikia variklis.
Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (7) ir laikykite jj paspausta.

Prozektorius (5) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus-
tas jjungimo-isjungimo jungiklis (7); jis apSviecia darbine sri-
tj, kai ji nepakankamai ap$viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (7).

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio sukiy skaiCiy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj
(7).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (7), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Visiskai automatiné suklio blokuoté (,,Auto-Lock®)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (7) nepaspaustas, grezimo
suklys ir jrankiy jtvaras uZblokuojami.

Sifunkcija leidzia jsukti varztus rankiniu bidu, kai akumulia-
torius yraiSsikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuk-
tuva.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-isjungimo jungiklj (7), griebtuvas yra stab-
domas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varztus jjungimo-isjungimo jungiklj (7) atleiskite tik
tada, kai varztas tvirtai jsisuka j ruosinj. Tada varzto galvuté
nejsiskverbia j ruosinj.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (6), kai jjungimo-isjun-
gimo jungiklis (7) pusiau arba visiSkai paspaustas, kelioms
sekundéms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 zali
Sviesos diodai.

LED Talpa
Svietia nuolat 3 x zali >2/3
Svie¢ia nuolat 2 x zali >1/3
Sviecia nuolat 1 x 7alias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidZia-
majg akumuliatoriaus temperatira, elektroninis jtaisas i$jun-
gia elektrinj jrankj ir jis lieka i§jungtas, kol vél pasiekia opti-
maly darbinés temperatiros diapazona.

Darbo patarimai

» | varztajremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Po ilgesnio naudojimo mazu sikiy skaic¢iumi, kad elektrinis

jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-

ga didZiausiu stikiy skaiCiumi.

Grezdami metalg naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.
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Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,
turétumete isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-
muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei akumuliatorius nebeveikia, praSome kreiptis j Bosch jga-
liotas Bosch-elektriniy jrankiy remonto dirbtuves.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuo-
> jami.

Lietuviy k.| 185

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas", Puslapis 185).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidziama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius kor-
puso dangtj, elektrinis jrankis gali biti nepataisomai suga-
dinamas.

Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol laiky-

kite elektrinj jrankj jjungta, kol akumuliatorius visiskai iSsi-

kraus. Norédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso i$sukite va-
rztus ir nuimkite korpuso dangt;. Kad iSvengtuméte trumpojo
jungimo, atskirai vieng po kitos atjunkite akumuliatoriaus
jungtis ir izoliuokite jas iki poliy. Net ir visiSkai iSsikrovusia-
me akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri gali pasi-
reiksti trumpojo jungimo metu.
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EU-Konformitatserklarung

Akku-
Bohrschrauber

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Drill/  Article number

Driver

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse- N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
visseuse sans il énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Atornilladora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
taladradora Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
ST Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequim/ N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
aparafusador sem estdao em conformidade com as seguintes normas.
fio Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
avvitatorea elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuboorschroev Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
endraaier richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
boreskruetraekke forordninger og opfylder falgende standarder.
v Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
borrskruvdragare forordningarnas och att de stémmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteriboreskrutr Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
ekker med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuruuvinviinn Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
in standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morornrag EE AnA@Voupie pE amOKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa avaQEPOUEVA MPOIOVTA
ApanavokatoaPid Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG HIATALEL TwV TIHO KATW AVAPEPOEVHY
o pnarapiac 00Nyl Kat Kavoviop®v Kal TauTi{ovtal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
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Bosch Power Tools

160992A6DD|(05.08.2021)



ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarko- Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wkretarka rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
AOn o Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
e e snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
vitaci skrutkovad snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
fire. és idevagd el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
csavarozogép Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asiBNsieM Nof, Hally eAMHONMMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Open- ToBapHblit NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANMCaHKAM
wypynoBepr HWXEyKa3aHHbIX IMPEKTUB M PACTIOPSIKEHHNH, a TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckas [LOKyMEHTaLWs XpaHuTCs y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally 0AHO0C0bOBY BiANOBIAANbHICTD, L0 HA3BaHi
AKyMynATOpHUA  TOBapHMii HOMep BUPOOM BiAINOBIAAIOTb YCIM UNHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
ApUnL- i po3nopsmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
wypynoBepr TexHiuHa JOKyMeHTallif 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuiniknex bi3 aranfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPMBIK, OHiM HOMIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Apenb-ypyn TEeMEHAETi HopManapFa cai eKeHiH bingipemis.
Gypaybiw TexH1KanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de giurit Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
siinsurubat cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHTE NPOAYKTH
Akymynatopes  Katanoxet Homep 0TroBaPAT Ha BCMUKW BanWAHU U3UCKBAHWA HA AMPEKTUBHTE U pasnopenbute
BHHTOBEPT Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
BarepHcka Bpoj Ha pen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH onpendv Ha cnefHUTe perynaTtuey 1
pynuanka- MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
oABpTYBaY TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
bugilica-odvrta¢ skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vrtalni vijacnik standerdom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornos$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
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svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
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da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Akutrell-
kruvikeeraja

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
urbjmasina -
skriivgriezis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir $iuos standartus.

gretuvassuktuva Techniné dokumentacija saugoma: *

s

EasyDrill 12 3603JB30.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-1:2018+A11:2019
2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

N\ *Robert Bosch Power Tools GmbH
() BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
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Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 22.03.2021
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Declaration of Conformity

Cordless Drill/Driver Avrticle number
EasyDrill 12 3603JB3002

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015
EN62841-2-1:2018+A11:2019
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S 4
N avaY, ~ (o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 30/07/2021
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